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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca
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858,770. 1997/10/17. DESIGNER CARE COMPANY, LIMITED,
P.O. BOX 83, 548 FIFTH AVENUE, NECHE, NORTH DAKOTA
58265, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JON HALDANE,
ACCUQUIP LTD., 251 CREE CRESCENT, WINNIPEG,
MANITOBA, R3J3X4 
 

WARES: Disposable gloves; disposable latex examination
gloves. Used in CANADA since 1991 on wares.

MARCHANDISES: Gants jetables; gants d’examen en latex
jetables. Employée au CANADA depuis 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,035,507. 1999/11/10. Christian Krüger, 9113 Degersheim,
Winterhaldenstrasse 11, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The name
KRUGER is printed in white letters on a background red
parallelogram, which is above a horizontal yellow line, the whole
being situated above the expression LIFE ENERGY SYSTEMS
printed in blue letters.

The right to the exclusive use of the words KRUGER and
ENERGY SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Organic water conditioning unit and components
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le nom KRUGER est imprimé en lettres de couleur
blanche sur un arrière-plan de couleur rouge en forme de
parallélogramme placé au-dessus d’une ligne horizontale de
couleur jaune, le tout étant placé au- dessus de l’expression LIFE
ENERGY SYSTEMS imprimée en lettres de couleur bleue.

Le droit à l’usage exclusif des mots KRUGER et ENERGY
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Dispositif pour le traitement biologique de
l’eau et composants connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,840. 1999/12/08. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. Huron
Street, Suite 400, Ann Arbor, Michigan 48103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HARLEY HIDE 
The right to the exclusive use of the word HIDE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely boots and clothing, namely jackets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HIDE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
vêtements, nommément vestes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,503. 2000/06/01. Windward Ventures Inc., 156 St. Regis
Crescent South, North York, ONTARIO M3J 1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8J2X4 

FOREVER NATURAL 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Natural health products namely vitamins; personal care
products namely sea sponges, body scrub products of loofah,
ramie and sisal, exfoliating slippers, wash cloths, body scrub
brushes, nail brushes, foot brushes, hair brushes, foot files,
pumice stones for foot and hand care, tooth brushes, gloves for
moisturizing hands, slippers for moisturizing feet, apparatus for
foot, body and hand massaging namely wooden rollers,
reflexology beads, pads, creams and kits containing these
products, gloves, slippers, massage oils; cosmetics namely blush,
eye liner, mascara, foundation powders and creams, eye shadow,
lipstick, lip gloss, lip moisturizer, nail polish, nail creams and
lotions, facial mask and lotions, cosmetic brushes; tooth paste,
hand, face and body soaps and cleansing washes and lotions,

Demandes
Applications
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skin lotions, moisturizers and creams, hair lotions and sprays,
shampoos and conditioners, hair removal lotions, creams and
waxes, lotions for cellulite reduction, shower caps, bath pillows,
bath turbans, soap dishes and soap holders, towel holders and
bathtub trays. SERVICES: Operation of a business for the
distribution of natural health products including personal care
products for others. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits naturels pour la santé, nommément
vitamines; produits d’hygiène personnelle, nommément éponges
de mer, produits exfoliants pour le corps faits de Luffa, de ramie et
de sisal, pantoufles exfoliantes, débarbouillettes, brosses
exfoliantes pour le corps, brosses à ongles, brosses pour les
pieds, brosses à cheveux, limes pour les pieds, pierres ponces
pour les soins des pieds et des mains, brosses à dents, gants pour
l’hydratation des mains, pantoufles pour l’hydratation des pieds,
appareils pour le massage des pieds, des mains et du corps,
nommément rouleaux presseurs en bois, petites perles de
réflexologie, coussins, crèmes et nécessaires contenant ces
produits, gants, pantoufles, huiles de massage; cosmétiques,
nommément fard à joues, eye-liner, fard à cils, fond de teint sous
forme de poudre et de crèmes, ombre à paupières, rouge à lèvres,
brillant à lèvres, hydratant pour les lèvres, vernis à ongles, crèmes
et lotions pour les ongles, lotions pour le visage et masque de
beauté, pinceaux de maquillage; pâte dentifrice, lotions
nettoyantes et savons pour le corps, le visage et les mains,
crèmes, hydratants et lotions pour la peau, lotions et vaporisateurs
capillaires, shampoings et conditionneurs, lotions, crèmes et cires
épilatoires, lotions pour la réduction de la cellulite, bonnets de
douche, oreillers de bain, turbans de bain, porte-savons et
supports à savon, porte-serviettes et plateaux pour baignoires.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise de distribution de
produits naturels pour la santé, y compris produits d’hygiène
personnelle pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,088. 2000/10/03. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. Huron
Street, Suite 400, Ann Arbor, Michigan, 48103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

 

The right to the exclusive use of the words AUTHORIZED
RENTALS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Outerclothing, namely, pants, vests and rain suits;
sweaters, bandannas, jackets, coats, hats, caps, shirts,
sweatshirts and t-shirts. SERVICES: Arranging travel tours via
motorcycle and transportation and storage of motorcycles in
conjunction therewith, and rental of motorcycles. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 19, 2001 under No. 2,461,419 on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTHORIZED RENTALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de survêtement, nommément
pantalons, gilets et ensembles imperméables; chandails,
bandanas, vestes, manteaux, chapeaux, casquettes, chemises,
pulls d’entraînement et tee-shirts. SERVICES: Organisation de
voyages au moyen de motocyclette et transport et entreposage de
motocyclettes connexes, et location de motocyclettes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin
2001 sous le No. 2,461,419 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,094,636. 2001/03/02. Jordan Outdoor Enterprises, Ltd., 1390
Box Circle, Columbus, Georgia, 31907, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ADVANTAGE TIMBER HD 
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WARES: (1) Printed camouflage patterns for hard surfaces. (2)
Cotton, wool and synthetic fabrics having camouflage patterns.
Priority Filing Date: September 06, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/123,158 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 27, 2005 under No. 3,002,186 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Motifs de camouflage imprimés pour
utilisation sur les surfaces dures. (2) Coton, laine et tissus
synthétiques avec motifs de camouflage. Date de priorité de
production: 06 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/123,158 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 septembre 2005
sous le No. 3,002,186 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,348. 2001/08/10. Imagnosis Inc., 10F Kobe Fashion Mart,
6-9, Koyocho-naka, Higashinada-ku, Kobe-shi, Hyogo 658-0032,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: THOMAS ADAMS, (ADAMS PATENT AND
TRADEMARK AGENCY), P.O. BOX 11100, STATION H,
OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 
 

WARES: Medical three-dimensional image processing computer
programs (software) provided from a computer network
(downloadable); computer programs (software) for management
of patients’ data provided from a computer network
(downloadable); CD-ROMs, magnetic disks, floppy-disks, optical
disks, magneto-optical disks and electronic circuits on which
medical three-dimensional image processing computer programs
(software) are recorded; CD-ROMs, magnetic disks, floppy-disks,
optical disks, magneto-optical disks and electronic circuits on
which computer programs (software) for management of patients’
data are recorded. Priority Filing Date: May 24, 2001, Country:
JAPAN, Application No: 2001-46980 in association with the same
kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for
JAPAN on July 19, 2002 under No. 4586626 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques de traitement
d’images médicales tridimensionnelles (logiciels) fournis à partir
d’un réseau informatique (téléchargeables); programmes
informatiques (logiciels) pour la gestion de données de patients
fournies à partir d’un réseau informatique (téléchargeables); CD-
ROM, disques magnétiques, disques souples, disques optiques,
disques magnéto-optiques et circuits électroniques sur lesquels
sont enregistrés des programmes de traitement d’images
médicales tridimensionnelles (logiciels); CD-ROM, disques
magnétiques, disques souples, disques optiques, disques

magnéto-optiques et circuits électroniques sur lesquels sont
enregistrées des programmes informatiques (logiciels) pour la
gestion de données de patients. Date de priorité de production: 24
mai 2001, pays: JAPON, demande no: 2001-46980 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 19 juillet 2002 sous le No. 4586626 en liaison avec les
marchandises.

1,129,808. 2002/01/31. TIDAL SOFTWARE, INC.,
(CALIFORNIA, Corporation), 2581 Leghorn Street, Mountain
View, California, 94043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

TIDAL SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer programs for enterprise process
integration, event scheduling, automating repetitive operations,
integrating and managing business processes, and real-time
automation of e-commerce applications in the field of automating,
managing and operating computer systems and computer data
centers; computer programs used in the automation, management
and operation of computer systems and computer data centers to
provide the functions of process design, real-time process
execution and end-to end process management across
independent applications and disparate platforms; computer
software to integrate legacy and newly developed applications,
provide web-enabled operations and cross-platform integration;
computer software for event modeling and simulation, real-time
process monitoring, analysis and management, and automated
process documentation and archiving; and user manuals sold
together as a unit. (2) Computers; computer programs for
enterprise process integration; event scheduling, automating
repetitive operations, integrating and managing business
processes, and real-time automation of e-commerce applications;
computer programs for process design, real-time process
execution and end-to end process management across
independent applications and disparate platforms; computer
software to integrate legacy and newly developed applications,
provide web-enabled operations and cross-platform integration;
computer software for event modeling and simulation, real-time
process monitoring, analysis and management, and automated
process documentation and archiving; and user manuals sold
therewith as a unit; other than computer software for recording
time entries and tracking attendance, and managing and reporting
from a database of that information. (3) Publications and other
printed matter, namely books, manuals, newsletters, magazines,
technical bulletins, and journals relating to computers, computer
software, computer systems, the Internet, the World Wide Web
(WWW), intranets and computer networks. SERVICES: (1)
Design and development of computer software for others;
professional and technical consulting services in relation to
computers, computer software, computer system and data center
operations, enterprise process integration, event scheduling,
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event modeling and simulation, automated process
documentation and archiving, integrating and managing business
processes, process design, real-time process execution and end-
to end process management across independent applications and
disparate platforms; monitoring, control and management of
computer systems; maintenance and support services for
computer software, namely telephone consultation, debugging
computer software, updating computer software, providing
electronic and on-line bulletin boards and reference information,
and web sites, all in the fields of computers, computer software
and computer systems; computer systems and computer software
development and operations consulting services. (2) Education
and training services in connection with computers and computer
software, computer systems control and management, cross-
platform integration, process design, real-time process execution
and end-to end process management across independent
applications and disparate platforms; seminars, classes and
courses in software development and implementation, computer
systems control and management, cross-platform integration,
process design, real-time process execution and end-to end
process management across independent applications and
disparate platforms; organizing and presenting trade shows,
conferences, seminars and user group meetings on computers,
computer software and computer systems control and
management. (3) Professional, technical and consulting services,
namely professional, technical assistance and consulting services
in connection with computers, computer software, computer
systems, computer systems control and management, cross-
platform integration, process design, real-time process execution
and end-to end process management across independent
applications and disparate platforms, the Internet and world wide
web (WWW); computer software design for others; maintenance
and support services for computer software. (4) Professional,
technical, consulting, support and software design and
development services related to computer software, computer
programs for enterprise process integration, event scheduling,
automating repetitive operations, integrating and managing
business processes, and real-time automation of e-commerce
applications, computer programs for process design, real-time
process execution and end-to end process management across
independent applications and disparate platforms; other than a
web-based, hosted, time and attendance, entry and management,
service; an integrated web-based time entry service for
professionals and personnel; on-line computer services relating to
online professional services automation specifically related to time
entry and task management, a web-based, hosted, service that
provides for the entry of time and attendance data, provides for the
tracking and management of the entries in a database, and
provides reporting and accounting functions. Priority Filing Date:
July 31, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/293,474 in association with the same kind of
wares (1) and in association with the same kind of services (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1) and on
services (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 13, 2004 under No. 2,861,909 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3) and on
services (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques pour
l’intégration des processus opérationnels, l’ordonnancement des
événements, l’automatisation des opérations répétitives,
l’intégration et la gestion des processus opérationnels, et
l’automatisation d’applications en temps réel pour le commerce
électronique dans le domaine de l’automatisation, la gestion et
l’exploitation de systèmes informatiques et de centres de données
informatisées; programmes informatiques utilisés dans
l’automatisation, la gestion et l’exploitation de systèmes
informatiques et de centres de données informatisées pour fournir
les fonctions de conception des processus, de l’exécution des
processus en temps réel et de la gestion des processus bout en
bout pour des applications indépendantes et des plates-formes
disparates; logiciels pour l’intégration de nouvelles applications
aux applications existantes, fourniture d’une intégration pour
plates-formes croisées et exploitation d’applications sur le Web;
logiciels de modélisation et de simulation d’événements, contrôle
de processus en temps réel, analyse et gestion, et automatisation
des processus d’archivage et de documentation; et manuels
d’utilisateur vendus comme un tout; et manuels d’utilisateur
vendus comme un tout. (2) Ordinateurs; programmes
informatiques pour l’intégration des processus opérationnels,
l’ordonnancement des événements, l’automatisation des
opérations répétitives, l’intégration et la gestion des processus
opérationnels, et l’automatisation d’applications en temps réel
pour le commerce électronique; programmes informatiques pour
la conception de processus, l’exécution de processus en temps
réel et la gestion des processus bout en bout pour des
applications indépendantes et des plates-formes disparates;
logiciels pour l’intégration de nouvelles applications aux
applications existantes, fourniture d’une intégration pour plates-
formes croisées et exploitation d’applications sur le Web; logiciels
de modélisation et de simulation d’événements, contrôle de
processus en temps réel, analyse et gestion, et automatisation
des processus d’archivage et de documentation; et manuels
d’utilisateur vendus comme un tout; logiciels autres que ceux que
l’on utilise pour l’enregistrement des entrées de temps et le suivi
sur la participation, et pour la gestion et le compte rendu de ces
renseignements à partir d’une base de données. (3) Publications
et autres imprimés, nommément livres, manuels, bulletins,
magazines, bulletins techniques et revues ayant trait aux
ordinateurs, aux logiciels, aux systèmes informatiques, à
l’Internet, au Web, aux réseaux internes et aux réseaux
d’ordinateurs. SERVICES: (1) Conception et développement de
logiciels pour le compte de tiers; services de consultation
technique et professionnelle en rapport avec l’exploitation
d’ordinateurs, de logiciels, de systèmes informatiques et de
centres de données, l’intégration des processus opérationnels,
l’ordonnancement des événements, la modélisation et la
simulation d’événements, l’automatisation des processus
d’archivage et de documentation, l’intégration et la gestion des
processus opérationnels, la conception des processus,
l’exécution des processus en temps réel et la gestion des
processus bout en bout pour des applications indépendantes et
des plates-formes disparates; surveillance, contrôle et gestion de
systèmes informatiques; services de soutien et d’entretien pour
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les logiciels, nommément consultation téléphonique, débogage de
logiciels, mise à jour de logiciels, fourniture de babillards
électroniques et d’informations de référence en ligne, et de sites
Web, tous dans le domaine des ordinateurs, des logiciels et des
systèmes informatiques; développement de systèmes
informatiques et de logiciels et exploitation de services de
consultation. (2) Services d’éducation et de formation en rapport
avec les ordinateurs et les logiciels, la commande et la gestion des
systèmes informatiques, l’intégration multi-plateformes, la
conception des procédés, l’exécution des procédés en temps réel
et la gestion des procédés de bout en bout à travers des
applications indépendantes et des plates-formes disparates;
colloques, classes et cours portant sur l’élaboration et la mise en
oeuvre des logiciels, la commande et la gestion des systèmes
informatiques, l’intégration multi-plateformes, la conception des
procédés, l’exécution des procédés en temps réel et la gestion
des procédés de bout en bout à travers des applications
indépendantes et des plates-formes disparates; organisation et
présentation de salons professionnels, de conférences, de
colloques et de réunions de groupes d’utilisateurs sur ordinateurs,
logiciels et commande et gestion de systèmes informatiques. (3)
Services professionnels, techniques et consultatifs, nommément
services de consultation et d’aide technique en rapport avec les
ordinateurs, les logiciels, les systèmes informatiques, la gestion et
le contrôle des systèmes informatiques, l’intégration de plates-
formes croisées, la conception de processus, l’exécution de
processus en temps réel et la gestion de processus de bout en
bout sur des applications indépendantes et des plates-formes
disparates, l’Internet et le World Wide Web (WWW); conception
de logiciels pour des tiers; services de maintenance et de soutien
de logiciels. (4) Services professionnels, techniques, de conseil,
de soutien et de conception et d’élaboration de logiciels dans le
domaine des programmes d’ordinateurs, programmes
informatiques dans le domaine de l’intégration des procédés
d’entreprise, de la programmation d’événements, de
l’automatisation du fonctionnement répétitif, de l’intégration et de
la gestion des procédés d’entreprises et de l’automatisation en
temps réel d’applications dans le domaine du commerce
électronique, programmes informatiques pour la conception de
procédés, l’exécution en temps réel de procédés et gestion des
procédés de bout en bout sur des applications indépendantes et
différentes plates-formes; excluant services Web sur un site
hébergé dans le domaine de l’entrée et de la gestion du temps et
de la participation; services Web intégrés de saisie du temps pour
les professionnels et le personnel; services d’informatique en
ligne ayant trait à l’automatisation en ligne des services
professionnels, plus particulièrement en ce qui concerne la saisie
du temps et la gestion de tâches, service Web sur un site hébergé
permettant la saisie du temps et de données concernant les
présences, permet le repérage et la gestion des entrées dans une
base de données et offre des fonctions de production de rapports
et de comptabilité. Date de priorité de production: 31 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/293,474 en
liaison avec le même genre de marchandises (1) et en liaison avec
le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 2004 sous le No. 2,861,909 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3) et en liaison avec les services (2), (3), (4).

1,141,121. 2002/05/16. Corus Radio Company, BCE Place, Bay
Wellington Tower, 181 Bay Street, Suite 1630, Toronto,
ONTARIO M5J 2T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER
THOMSON LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of GOOD, GREAT and GREAT
OLDIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely shirts, t-shirts, tank tops,
sweatshirts, sweaters, pants, sweatpants, shorts, jerseys, jackets,
windbreakers, hats, caps, toques, gloves, mittens, scarves, socks
and underwear. (2) Sleepwear. (3) Backpacks. (4) Totebags. (5)
Watches. (6) Badges. (7) Cloth, paper and plastic bibs. (8)
Housewares, namely towels, blankets, and cushions. (9) Printed
materials, namely posters, postcards, stickers, decals, paper,
envelopes, notepads, notebooks, calendars, books, manuals,
greeting cards, children’s activity books, colouring books. (10)
Keyrings. (11) Magnets. (12) Buttons. (13) Ornamental novelty
pins. (14) Clocks. (15) Mugs. (16) Drinking glasses. (17) Lunch
boxes. (18) Christmas tree ornaments. (19) Bookmarks. (20)
Placemats. (21) Book covers. (22) Pens. (23) Pencils. (24) Pen or
pencil boxes. (25) Drawing rulers. (26) Erasers. (27) Paper party
hats, bags, decorations and party favours in the nature of small
toys. (28) Audio and/or visual recorded materials, namely pre-
recorded records, pre-recorded tapes, pre-recorded compact
discs containing music, pre-recorded laser discs containing audio
and video featuring characters from television programs, pre-
recorded videos, pre-recorded CD-ROMs containing computer
game software, educational software designed to entertain and
educate children with respect to life skills, and general
informational reference software, electronic games. (29)
Playthings and recreational articles, namely, modeling clay, putty,
cut-outs, stamp sets, basketballs, footballs, soccer balls, golf
balls, card games, trading cards, board games, tabletop games,
activity centers, role-playing games, educational games, playing
cards, toy animals, inflatable toys, squeeze toys, toy cameras,
Halloween masks, costumes and make-up kits, children’s multiple
activity toys, toy hoop sets, toy mobiles, toy vehicles, sponge toys,
sculpture toys, wind-up toys, squeezable squeaking toys, toy craft
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kits, colouring kits, two dimensional and three dimensional
woodboard, cardboard and plastic puzzles, water squirting toys,
plush toys, puppets, marionettes, train sets, gliding disks, kites,
tops, twirling and flying tops, punching balls, toy musical
instruments, musical toys, noisemakers, whistles, magic sets,
jack-in-the-boxes, kaleidoscopes, marbles, buckets, pail and
shovel sets and sand toys, bathtub toys and water toys, wagons,
ride-on toys, bubble toys, pull toys, bean bags, skateboards, in-
line skates, rubber action balls, toy planes, toy sail boats, toy
telephones, toy boxes, toy watches, walkie-talkie, pinball games,
costumes; computer software, namely computer games, video
games and parts and fittings therefore. (30) Magazines. (31) Pre-
recorded audio cassettes, video cassettes, compact discs, digital
audio discs, video discs and CD-Roms containing music and radio
programming. SERVICES: (1) Development, production and
distribution of radio programming. (2) Radio broadcasting. (3)
Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and broadcast of radio programming. (4)
Telecommunication services, namely the carrying, distributing,
transmitting, and broadcasting radio programming consisting of
messages, programs, data and information by means of radio
waves, satellite, coaxial cable, fibre optic cable or other means of
telecommunications, whether encrypted or not. (5)
Telecommunication services, namely the carrying, distributing,
transmitting, and broadcasting radio programming consisting of
messages, programs, data and information by means of radio
waves, satellite, coaxial cable, fibre optic cable or other means of
telecommunication, whether encrypted or not to the public for
reception thereof. (6) Operation of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, produces, distributes, transmits and
broadcasts radio programming. (7) On-line distribution,
transmission and broadcast through computer networks and video
servers of radio programming, music publishing and distribution
services. (8) Retail outlets featuring pre-recorded compact discs.
(9) Retail sale of pre-recorded compact discs. (10) Retail sale of
pre-recorded compact discs by means of computer networks. (11)
Distribution and sale of musical recordings. (12) Computerized
searching, ordering, compilation, production, distribution and on-
line retail sale of musical recording. (13) Compiling, producing,
selling and distributing customized compact discs containing an
individual musical track selected by the consumer. (14) Carrying,
distributing, transmitting, re-transmitting, and broadcasting audio
and video signals by means of radio waves, satellite, coaxial
cable, fibre optic cable or other means of telecommunication,
whether encrypted or not. (15) Entertainment and educational
services consisting of radio programming relating to the medium
of radio, including audio and video recording. (16) Production and
distribution of printed publications, namely books and magazines.
(17) Music publishing and distribution services. (18) Internet
services, namely operation of an Internet web site relating to the
online distribution, transmission of broadcast of information and
entertainment services, radio broadcasting, music publishing and
distribution and sale of audio and video entertainment and printed
publications, namely books. (19) Providing multiple user access to
a global computer information network for the transfer and
dissemination of a wide range of information. (20) Provision of
radio programs through the distribution of print, audio and visual
advertising and the distribution of promotional items. (21)

Development, production, recording and distribution of pre-
recorded audio cassettes, video cassettes, compact discs and
digital audio discs, video discs and CD-ROMs. (22) Promoting
radio programs and the sale of related goods and services through
the distribution of printed material, advertising material,
promotional contests and items. (23) Providing entertainment
services namely visual and audio programming, relating to radio
programming, via the media of computer and via the Internet. (24)
On-line distribution, transmission and broadcast through computer
networks and video servers of information and entertainment
services. (25) Entertainment services, namely the provision of
access to information, data and entertainment by means of radio
waves, satellite, fibre optic, coaxial cable or other means of
telecommunication, whether encrypted or not. Used in CANADA
since at least as early as June 2001 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GOOD, GREAT et GREAT OLDIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, chandails, pantalons,
pantalons de survêtement, shorts, jerseys, vestes, blousons,
chapeaux, casquettes, tuques, gants, mitaines, foulards,
chaussettes et sous-vêtements. (2) Vêtements de nuit. (3) Sacs à
dos à armature. (4) Fourre-tout. (5) Montres. (6) Insignes. (7)
Tissu, papier et bavoirs en plastique. (8) Articles ménagers,
nommément serviettes, couvertures et coussins. (9) Imprimés,
nommément affiches, cartes postales, autocollants,
décalcomanies, papier, enveloppes, bloc-notes, cahiers,
calendriers, livres, manuels, cartes de souhaits, livres d’activités
pour enfants, livres à colorier. (10) Anneaux porte-clés. (11)
Aimants. (12) Macarons. (13) Épinglettes de fantaisie décoratives.
(14) Horloges. (15) Grosses tasses. (16) Verres à boissons. (17)
Boîtes-repas. (18) Ornements d’arbre de Noël. (19) Signets. (20)
Napperons. (21) Couvertures de livre. (22) Stylos. (23) Crayons.
(24) Stylos ou boîtes à crayons. (25) Règles non divisées. (26)
Gommes à effacer. (27) Chapeaux de fête en papier, sacs,
décorations et articles de fête sous forme de petits jouets. (28)
Produits audio ou visuels enregistrés, nommément disques
préenregistrés, bandes préenregistrées, disques compacts de
musique préenregistrés, disques lasers audio et vidéo
préenregistrés présentant des personnages d’émissions de
télévision, vidéos préenregistrées, CD-ROM préenregistrés
contenant un ludiciel, logiciels pédagogiques conçus pour divertir
et éduquer les enfants en ce qui concerne la dynamique de la vie,
et logiciels de référence présentant de l’information générale, jeux
électroniques. (29) Articles de jeu et articles récréatifs,
nommément glaise à modeler, pâte à modeler, découpages,
ensembles de timbres, ballons de basket-ball, ballons de football,
ballons de soccer, balles de golf, jeux de cartes, cartes à
échanger, jeux de plateau, jeux de table, centres d’activités, jeux
de rôle, jeux pédagogiques, cartes à jouer, animaux jouets, jouets
gonflables, jouets à presser, appareils-photo jouets, masques
d’Halloween, costumes et trousses de maquillage, jouets multi-
activités pour enfants, jeux d’anneaux, mobiles pour enfants,
véhicules-jouets, jouets en éponge, sculptures jouets, jouets à
remonter, jouets sonores souples, trousses d’artisanat jouets,
ensembles de coloriage, casse-tête en bois, en carton mince et en
plastique bidimensionnels et tridimensionnels, jouets arroseurs à
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presser, jouets en peluche, marionnettes, ensembles de trains
jouets, disques à lancer, cerfs-volants, toupies, toupies tournant
sur elles-mêmes et volantes, punching-balls, instruments de
musique jouets, jouets musicaux, bruiteurs, sifflets, ensembles de
magie, boîtes à surprise, kaléidoscopes, billes, seaux, ensembles
de seaux et de pelles et jouets pour sable, jouets pour le bain et
jouets pour l’eau, wagons, jouets enfourchables, jouets à bulles,
jouets à tirer, jeux de poches, planches à roulettes, patins à roues
alignées, balles de caoutchouc, modèles réduits d’avions, voiliers
jouets, téléphones jouets, boîtes à jouets, montres jouets, walkie-
talkie, machines à boules, costumes; logiciels, nommément jeux
sur ordinateur, jeux vidéo et pièces et accessoires connexes. (30)
Revues. (31) Audiocassettes, cassettes vidéo, disques compacts,
disques audionumériques, vidéodisques et disques optiques
compacts préenregistrés contenant de la musique et des
émissions de radio. SERVICES: (1) Conception, production et
distribution d’émissions de radio. (2) Radiodiffusion. (3) Services
de divertissement, nommément élaboration, production,
distribution, transmission et diffusion d’émissions radiophoniques.
(4) Services de télécommunications, nommément transport,
distribution, transmission et diffusion d’émissions de radio,
nommément messages, programmes, données et information par
ondes hertziennes, satellite, câble coaxial, câble optique ou
autres moyens de télécommunication, chiffrés ou non. (5)
Services de télécommunications, nommément transport,
distribution, transmission et diffusion d’émissions de radio,
nommément messages, programmes, données et information par
ondes hertziennes, satellite, câble coaxial, câble optique ou
autres moyens de télécommunication, chiffrés ou non pour la
réception par le grand public. (6) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’une station qui élabore, produit, distribue, transmet et diffuse
des émissions de radio. (7) Distribution en ligne, transmission et
diffusion par l’entremise de réseaux d’ordinateurs et de serveurs
vidéo d’émissions de radio, d’édition musicale et de services de
distribution. (8) Points de vente au détail offrant des disques
compacts préenregistrés. (9) Vente au détail de disques compacts
préenregistrés. (10) Vente au détail de disques compacts
préenregistrés au moyen de réseaux d’ordinateurs. (11)
Distribution et vente d’enregistrements musicaux. (12)
Recherche, commande, compilation, production, distribution et
vente au détail informatisées en ligne d’enregistrements
musicaux. (13) Compilation, production, vente et distribution de
disques compacts personnalisés contenant une piste musicale
individuelle sélectionnée par le consommateur. (14) Transport,
distribution, transmission, retransmission et diffusion de signaux
audio et vidéo au moyen des ondes radioélectriques, du satellite,
du câble coaxial, du câble optique ou d’autres moyens de
télécommunications, encodés ou non. (15) Services de
divertissement et d’éducation comprenant la programmation
d’émissions radiophoniques et des enregistrements audio et
vidéo. (16) Production et distribution de publications imprimées,
nommément livres et magazines. (17) Services d’édition et de
distribution de musique. (18) Services Internet, nommément
exploitation d’un site Web ayant trait à la distribution et à la
diffusion de services de divertissement et de services
d’informations, diffusion d’émissions radiophoniques, édition de
musique, distribution et vente de publications imprimées et de
divertissements audio et vidéo, nommément livres. (19)

Fourniture à des utilisateurs multiples d’accès à un réseau
mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un large
éventail d’informations. (20) Fourniture d’émissions
radiophoniques au moyen de la distribution de publicité imprimée,
sonore et visuelle et de la distribution d’articles promotionnels.
(21) Développement, production, enregistrement et distribution de
cassettes audio, de cassettes vidéo, de disques compacts,
disques audio numériques, DVD et CD-ROM préenregistrés. (22)
Promotion d’émissions radiophoniques et vente de biens et de
services connexes par la distribution d’imprimés, de matériels
publicitaires, de concours promotionnels et d’articles. (23)
Fourniture de services de divertissement, nommément
programmation audio et visuelle ayant trait à la programmation
d’émissions de radio au moyen de l’ordinateur et de l’Internet. (24)
Distribution, transmission et diffusion en ligne au moyen de
réseaux d’ordinateurs et services de serveurs vidéo d’information
et de divertissement. (25) Services de divertissement,
nommément fourniture d’accès à des informations, à des données
et à du divertissement par radio, satellite, câble à fibres optiques,
câble coaxial ou autres moyens de télécommunication, chiffrés ou
non. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,160,383. 2002/11/27. GENENTECH, INC., 1 DNA Way, South
San Francisco, California, 94080-4990, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ACCENA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders, oncological diseases and
disorders, angiogenesis diseases and disorders and ocular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations, namely
antibody preparations for the treatment of immune diseases and
disorders and pharmaceutical preparations, namely antibody
preparations for the treatment of inflammatory diseases and
disorders. Priority Filing Date: May 29, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/413,437 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles cardiovasculaires, maladies et
troubles oncologiques, maladies et troubles dans le domaine de
l’angiogénèse et maladies et troubles oculaires; préparations
pharmaceutiques, nommément préparations d’anticorps pour le
traitement de maladies et troubles immunologiques et
préparations pharmaceutiques, nommément préparations
d’anticorps pour le traitement des maladies et troubles
inflammatoires. Date de priorité de production: 29 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/413,437 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,162,565. 2002/12/16. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 

IT’S PAYBACK TIME 
The right to the exclusive use of the word PAYBACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAYBACK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,168,947. 2003/02/21. Rock-Tenn Shared Services, LLC, (a
Georgia limited liability company), 504 Thrasher Street, Norcross,
Georgia 30071, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Consulting services provided in connection with
customer services in the field of packaging. Priority Filing Date:
September 23, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/454,420 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
09, 2005 under No. 2,983,557 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation fournis en rapport avec le
service à la clientèle dans le domaine du conditionnement. Date
de priorité de production: 23 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/454,420 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 août 2005 sous le No. 2,983,557 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,171,753. 2003/03/20. Medtronic, Inc., (a Minnesota
corporation), 710 Medtronic Parkway, Minneapolis, Minnesota
55432-5604, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ENRHYTHM 
WARES: Medical devices, namely, implantable pulse generators
and pacemakers. Priority Filing Date: December 05, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
191,484 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 11, 2005 under No.
3,006,374 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
stimulateurs cardiaques et générateurs d’impulsions
implantables. Date de priorité de production: 05 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/191,484 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
octobre 2005 sous le No. 3,006,374 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,537. 2003/04/09. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL,
INC., (a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton,
Texas 76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PREP B-4 
The right to the exclusive use of the word PREP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nail care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,708. 2003/05/09. ROMO HERMANAS, S.A. DE C.V.,
Kepler No. 49-B, Col. Nueva Anzures, 11509 Mexico, D.F.,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ORO BLANCO 
As provided by the applicant, ORO BLANCO translates to WHITE
GOLD.
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WARES: Tequila, tequila liqueurs, alcoholic tequila flavourings,
alcoholic cocktail mixes containing tequila. Used in MEXICO on
wares. Registered in or for MEXICO on October 21, 2002 under
No. 769263 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, les mots ORO BLANCO se traduisent en
anglais par WHITE GOLD.

MARCHANDISES: Tequila, liqueurs de tequila, arômes de tequila
alcoolisés, préparations alcoolisées pour cocktails contenant de la
tequila. Employée: MEXIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le 21 octobre 2002 sous le
No. 769263 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,374. 2003/05/28. Central Products Company, (a Delaware
corporation), 3646 Cortez Road West, Bradenton, Florida, 34210,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

INTERPACK 
WARES: Packaging machines, namely, carton sealers, case
erectors, labelling systems and inkjet printers. Used in CANADA
since at least as early as September 29, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Machines d’emballage, nommément
machines à fermer les caisses en carton, formeuses de caisses,
systèmes d’étiquetage et imprimantes à jet d’encre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 septembre 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,180,779. 2003/06/06. Hamberger Industriewerke GmbH,
Rohrdorfer Strasse 133, 83071 Stephanskirchen/Ziegelberg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Wooden building materials, namely slabs and
panels; wall, floor and ceiling tiles; shaped articles comprised of
wood fibres, namely mirrors, picture frames, art objects, vases,
statues and containers, namely storage containers, corrugated
boxes, laundry baskets, garbage cans, umbrella stands, trunks for
storage, non-metal decorative boxes, and containers for
household or kitchen use; wood fibre material for manufacturing
shaped articles; removable wall, floor and ceiling tiles comprised
of vegetable fibres. (2) Wooden building materials, namely slabs
and panels; tiles, namely wall tiles, ceiling tiles and floor tiles;
shaped articles comprised of wood fibre material, namely mirrors,
picture frames, art objects, vases, statues and containers, namely

storage containers, corrugated boxes, laundry baskets, garbage
cans, umbrella stands, trunks for storage, non-metal decorative
boxes, and containers for household or kitchen use; wood fibre
material for manufacturing shaped articles. Priority Filing Date:
June 02, 2003, Country: OHIM (EC), Application No: 003208303
in association with the same kind of wares (1). Used in GERMANY
on wares (1). Registered in or for OHIM (EC) on April 27, 2005
under No. 003208303 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction en bois,
nommément dalles et panneaux; carreaux de mur, de plancher et
de plafond; articles façonnés en fibres de bois, nommément
miroirs, cadres, objets d’art, vases, statuettes et contenants,
nommément récipients de rangement, caisses en carton ondulé,
paniers à lessive, poubelles, porte-parapluies, malles
d’entreposage, boîtes décoratives non métalliques, et contenants
de ménage ou pour la cuisine; matériau en fibre de bois pour la
fabrication d’articles façonnés; carreaux amovibles de mur, de
plancher et de plafond en fibres végétales. (2) Matériaux de
construction en bois, nommément dalles et panneaux; carreaux,
nommément carreaux pour mur, carreaux de plafond et carreaux
pour plancher; articles formés comprenant du matériau en fibre de
bois, nommément miroirs, cadres, objets d’art, vases, statuettes
et contenants, nommément récipients de stockage, caisses en
carton ondulé, paniers à lessive, poubelles, porte-parapluies,
malles pour entreposage, boîtes décoratives non métalliques, et
contenants pour maison ou cuisine; matériau en fibre de bois pour
la fabrication d’articles formés. Date de priorité de production: 02
juin 2003, pays: OHMI (CE), demande no: 003208303 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 27 avril 2005 sous le No. 003208303
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,181,545. 2003/06/16. Blistex Inc., 1800 Swift Drive, Oak Brook,
Illinois 60523, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DO MORE FOR YOUR SKIN 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Medicated and non-medicated topical preparations
for human use for cleansing the skin, to prevent or alleviate the
symptoms of acne and other skin afflictions, namely, treatment of
blemishes and skin allergies, for burning, itching, dryness, cold
sores, for skin and lip care protection, medicated and non-
medicated skin and lip sun screen preparations, topical analgesic
preparations, topical antibiotic preparations, and applicators or
pads sold as a component with the foregoing items. (2) Medicated
topical preparations for human use for dryness, cold sores, burns,
itching, for lip and skin care, for cleansing the skin, to prevent or
alleviate the symptoms of acne and other skin affections, namely,
treatment of blemishes and skin allergies, topical analgesic
preparations, topical antibiotic preparations, medicated topical
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sun screen preparations for use on the lips and skin, and
applicators or pads sold as a component with the foregoing items.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
01, 2002 under No. 2,629,198 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations topiques médicamentées et
non médicamentées à usage humain pour le nettoyage de la
peau, la prévention ou le soulagement des symptômes de l’acné
et d’autres troubles de la peau, nommément traitement
d’imperfections et d’allergies cutanées en cas de brûlures, de
démangeaisons, de sécheresse de la peau, de feux sauvages,
pour le soin des lèvres et de la peau, produits pare-soleil topiques
médicamentés et non médicamentés pour utilisation sur les lèvres
et la peau, préparations analgésiques topiques, préparations
antibiotiques topiques, et applicateurs ou tampons vendus comme
un tout avec les articles précités. (2) Préparations topiques
médicamentées à usage humain à utiliser en cas de sécheresse,
de feux sauvages, de démangeaisons, de brûlures, pour le soin
des lèvres et de la peau, pour la prévention ou le soulagement des
symptômes de l’acné et d’autres troubles de la peau, nommément
traitement d’imperfections et d’allergies cutanées, préparations
analgésiques topiques, préparations antibiotiques topiques,
préparations pare-soleil topiques médicamentées pour utilisation
sur les lèvres et la peau, et applicateurs ou tampons vendus
comme un tout avec les articles précités. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
octobre 2002 sous le No. 2,629,198 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,181,546. 2003/06/16. Blistex Inc., 1800 Swift Drive, Oak Brook,
Illinois 60523, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

FACEWIPES TO GO 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
FACEWIPES apart from the trademark in association with the
wares "applicators or pads sold as a component with the foregoing
items."

WARES: (1) Medicated and non-medicated topical preparations
for human use for cleansing the skin, to prevent or alleviate the
symptoms of acne and other skin afflictions, namely, treatment of
blemishes and skin allergies, for burning, itching, dryness, cold
sores, for skin and lip care protection, medicated and non-
medicated skin and lip sun screen preparations, topical analgesic
preparations, topical antibiotic preparations, and applicators or
pads sold as a component with the foregoing items. (2) Medicated
topical preparations for human use for cleansing the skin, to
prevent or alleviate the symptoms of acne and other skin

affections, namely, treatment of blemishes and skin allergies, and
applicator or pads sold as a component with the foregoing items.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 08,
2001 under No. 2,449,798 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
FACEWIPES en dehors de la marque de commerce en
association avec les marchandises "applicateurs ou tampons
vendus comme un élément avec les articles susmentionnés".

MARCHANDISES: (1) Préparations topiques médicamentées et
non médicamentées à usage humain pour le nettoyage de la
peau, la prévention ou le soulagement des symptômes de l’acné
et d’autres troubles de la peau, nommément traitement
d’imperfections et d’allergies cutanées en cas de brûlures, de
démangeaisons, de sécheresse de la peau, de feux sauvages,
pour le soin des lèvres et de la peau, produits pare-soleil topiques
médicamentés et non médicamentés pour utilisation sur les lèvres
et la peau, préparations analgésiques topiques, préparations
antibiotiques topiques, et applicateurs ou tampons vendus comme
un tout avec les articles précités. (2) Préparations topiques
médicamenteuses à usage humain pour le nettoyage de la peau,
la prévention ou le soulagement des symptômes de l’acné et
d’autres troubles de la peau, nommément traitement
d’imperfections et d’allergies cutanées et applicateur ou tampons
vendus comme un composant avec les articles susmentionnés.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2,449,798 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,181,549. 2003/06/16. Blistex Inc., 1800 Swift Drive, Oak Brook,
Illinois 60523, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CLEAR CYCLE 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Medicated and non-medicated topical preparations
for human use for cleansing the skin, to prevent or alleviate the
symptoms of acne and other skin afflictions, namely, treatment of
blemishes and skin allergies, for burning, itching, dryness, cold
sores, for skin and lip care protection, medicated and non-
medicated skin and lip sun screen preparations, topical analgesic
preparations, topical antibiotic preparations, and applicators or
pads sold as a component with the foregoing items. (2) Medicated
topical preparations for human use for cleansing the skin, to
prevent or alleviate the symptoms of acne and other skin
afflictions, namely, treatment of blemishes and skin allergies, for
burning, itching, dryness, cold sores, for skin and lip care
protection, medicated and non-medicated skin and lip sun screen
preparations, topical analgesic preparations, topical antibiotic
preparations, and applicators or pads sold as a component with
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the foregoing items. Priority Filing Date: January 28, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
485,568 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on May 11, 2004 under No.
2,841,350 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations topiques médicamentées et
non médicamentées à usage humain pour le nettoyage de la
peau, la prévention ou le soulagement des symptômes de l’acné
et d’autres troubles de la peau, nommément traitement
d’imperfections et d’allergies cutanées en cas de brûlures, de
démangeaisons, de sécheresse de la peau, de feux sauvages,
pour le soin des lèvres et de la peau, produits pare-soleil topiques
médicamentés et non médicamentés pour utilisation sur les lèvres
et la peau, préparations analgésiques topiques, préparations
antibiotiques topiques, et applicateurs ou tampons vendus comme
un tout avec les articles précités. (2) Préparations topiques
médicamentées à usage humain pour le nettoyage de la peau, la
prévention ou le soulagement des symptômes de l’acné et
d’autres troubles de la peau, nommément traitement
d’imperfections et d’allergies cutanées en cas de brûlures, de
démangeaisons, de sécheresse de la peau, de feux sauvages,
pour le soin des lèvres et de la peau, produits pare-soleil topiques
médicamentés et non médicamentés pour utilisation sur les lèvres
et la peau, préparations analgésiques topiques, préparations
antibiotiques topiques, et applicateurs ou tampons vendus comme
un tout avec les articles précité. Date de priorité de production: 28
janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
485,568 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mai 2004 sous le No. 2,841,350 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,182,593. 2003/06/25. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

WINTERFRESH THIN ICE 
WARES: (1) Confectionery, namely, chewing gum, candy and
mints; breath freshening confectionery, breath freshening
dissolving strips. (2) Confectionery, namely, chewing gum, candy
and mints. (3) Breath freshening confectionery, namely breath
freshening dissolving strips. Priority Filing Date: June 24, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
266,318 in association with the same kind of wares (1); June 24,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:

78/266,316 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on March 22, 2005 under
No. 2,935,558 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
March 22, 2005 under No. 2,935,557 on wares (3). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Confiseries, nommément gomme à
mâcher, bonbons et menthes; confiseries purifiant l’haleine,
bandes solubles purifiant l’haleine. (2) Confiseries, nommément
gomme à mâcher, bonbons et menthes. (3) Confiseries purifiant
l’haleine, nommément bandes dissolvantes pour rafraîchir
l’haleine. Date de priorité de production: 24 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/266,318 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 24 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/266,316 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mars
2005 sous le No. 2,935,558 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mars 2005 sous le No.
2,935,557 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,185,189. 2003/07/18. Nolan Koswin, trading aqs Endo Clothing,
759 Cathedral Avenue, Winnipeg, MANITOBA R2X 1H8 

Endo Clothing 
The right to the exclusive use of the words ENDO and CLOTHING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Internal and external sports clothing, casual clothing,
beachwear, leather clothing and formal clothing. (2) Clothing
accessories, namely, scarves, mitts, gloves, watches, jewelry, ear
bands, bandanas, pantyhose, socks, balaclavas, sweatbands,
sports bags, backpacks, lunch boxes, running shoes, shoes,
sandals, flip-flops, boots, underwear, boxer’s, briefs, bras,
panties, long underwear, pajamas, housecoats, suits, sunglasses,
belts, ties; souvenirs, namely, pencils, matches, decals, bumper
stickers, temporary tattoos, skateboards, snowboards, banners,
key chains, lighters, lanyards, wallets, purses, pens, binders,
compact disc cases, beach towels, toy flying saucer discs, beach
balls, condoms, golf club covers, umbrellas, air freshener,
stickers, glasses and clip boards. Used in CANADA since April
2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ENDO et CLOTHING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport pour l’intérieur et
l’extérieur, vêtements de sport, vêtements de plage, vêtements en
cuir et vêtements habillés. (2) Accessoires vestimentaires,
nommément foulards, mitaines, gants, montres, bijoux, bandeaux,
bandanas, bas-culottes, chaussettes, passe-montagnes,
bandeaux absorbants, sacs de sport, sacs à dos, boîtes-repas,
chaussures de course, chaussures, sandales, tongs, bottes, sous-
vêtements, caleçons boxeurs, slips, soutiens-gorge, culottes,
sous-vêtements longs, pyjamas, robes d’intérieur, costumes,
lunettes de soleil, ceintures, cravates; souvenirs, nommément
crayons, allumettes, décalcomanies, autocollants pour pare-
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chocs, tatouages temporaires, planches à roulettes, planches à
neige, bannières, chaînes porte-clés, briquets, cordons,
portefeuilles, bourses, stylos, reliures, boîtiers à disques
compacts, serviettes de plage, disques volants jouets, ballons de
plage, condoms, housses de bâtons de golf, parapluies,
assainisseur d’air, autocollants, verres et planchettes à pince.
Employée au CANADA depuis avril 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,186,795. 2003/08/15. CAVAVIN (2000) INC., 4575, boul. Sir-
Wilfrid-Laurier, Saint-Hubert, QUÉBEC J3Y 3X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B3V2 

CAVAVIN 
MARCHANDISES: Celliers à vin, appareils de réfrigération,
chambres préfabriquées et casiers à bouteilles de vin. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec
les marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wine cellars, apparatus for refrigerating, prefabricated
rooms and wine racks. Used in CANADA since at least as early as
1982 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on wares.

1,188,654. 2003/08/26. GROUPE SNC-LAVALIN INC./SNC-
LAVALIN GROUP INC., 2 Place Felix Martin, 11th Floor,
Montreal, QUEBEC H2Z 1Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BLUE TWENTY TWO 
WARES: Clothing namely T-shirts, golf shirts, sweaters and
jackets; hats and caps; belts, ties, scarves; sunglasses; jewelry;
artwork namely art pictures, art prints, art reproductions, graphic
art reproductions and printed art reproductions; photographs,
posters and frames; wallets, key rings; bags, namely all purpose
sport bags, carrying bags, duffel bags, golf bags, diaper bags,
travel bags, school bags; sport bags; travel bags, tote bags, back
bags; watches, clocks; pens, pencils; decorative pins, decorative
plates, decorative magnets; toys namely toy trains, plush toys and
electronic action toys; games namely card games; playing cards;
embroidered emblems, souvenir collector spoons; DVDs namely
pre-recorded DVDs not containing software; pre-recorded
videocassettes, blank videocassettes. SERVICES: Passenger
train services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
de golf, chandails et vestes; chapeaux et casquettes; ceintures,
cravates, foulards; lunettes de soleil; bijoux; oeuvres d’art,
nommément images artistiques, estampes, reproductions
artistiques, reproductions graphiques et reproductions artistiques
imprimées; photographies, affiches et cadres; portefeuilles,
anneaux à clés; sacs, nommément sacs de sport tout usage, sacs
de transport, sacs polochon, sacs de golf, sacs à couches, sacs
de voyage, sacs d’écolier; sacs de sport; sacs de voyage, fourre-
tout, sacs à dos; montres, horloges; stylos, crayons; épinglettes
décoratives, assiettes décoratives, aimants décoratifs; jouets,
nommément trains jouets, jouets en peluche et jouets d’action
électroniques; jeux, nommément jeux de cartes; cartes à jouer;
emblèmes brodés, cuillères souvenirs de collection; DVD,
nommément DVD préenregistrés ne contenant pas de logiciels;
vidéocassettes préenregistrées, vidéocassettes vierges.
SERVICES: Services de train de voyageurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,192,133. 2003/09/29. Gustafson, LLC, 1400 Preston Road,
Suite 400, Plano, Texas 75093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

TO THE FARM, ON THE SEED, IN THE 
BAG 

The right to the exclusive use of the words FARM and SEED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General agricultural services, namely: consulting
services for agricultural businesses in the nature of agriculture
advice. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FARM et SEED en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services agricoles généraux, nommément services
de consultation pour entreprises agricoles sous forme de conseils
en agriculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2674

January 25, 2006 13 25 janvier 2006

1,193,553. 2003/10/14. Tommy Bahama Group, Inc., 222
Piedmont Avenue, Atlanta, Georgia 30308, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Men’s clothing, namely jackets, vests, and shirts.
Priority Filing Date: April 14, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/237657 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 10, 2005 under No. 2,947,689 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
vestes, gilets, et chemises. Date de priorité de production: 14 avril
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
237657 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 mai 2005 sous le No. 2,947,689 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,194,159. 2003/10/21. COTTONWOOD GOLF COURSE
PARTNERSHIP, Suite 2000, 335-8th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA T2P 1C9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

COTTONWOOD GOLF & COUNTRY 
CLUB 

The right to the exclusive use of the words GOLF (with respect to
the wares) and GOLF & COUNTRY CLUB (with respect to the
services) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Golf equipment, clothing and novelty items, namely golf
hats and visors, golf balls, golf bags, golf shirts, golf jackets, golf
tees, towels, umbrellas, golf gloves and golf club headcovers, golf
yardage books, golf sweaters, and ball markers. SERVICES:
Operation of a golf course and related foods and beverage
services, namely the operation of a bar and restaurant; catering
services. Used in CANADA since at least as early as July 01, 1990
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF (en ce qui concerne les
marchandises) et GOLF & COUNTRY CLUB (en ce qui concerne
les services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Équipement de golf, vêtements et articles de
fantaisie, nommément chapeaux et visières de golf, balles de golf,
sacs de golf, chemises de golf, vestes de golf, tees de golf,
serviettes, parapluies, gants de golf et housses de bâton de golf,
livres sur le métrage de golf, chandails de golf et marqueurs de
balle de golf. SERVICES: Exploitation d’un terrain de golf et
services d’aliments et boissons connexes, nommément
exploitation d’un bar-restaurant; services de traiteur. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1990 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,195,398. 2003/10/31. Virgin Enterprises Limited, 120 Campden
Hill Road, London W8 7AR, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: (1) Mobile telephones; telephones; modems; batteries;
battery chargers; cigarette lighter adapters; dashboard mounts
(hand-free); hands-free headsets; carrying cases; belt clips. (2)
Mobile telephones; telephones; modems; batteries; battery
chargers; cigarette lighter adapters; dashboard mounts; hands-
free headsets; carrying cases; belt clips. SERVICES: (1)
Telecommunications services, namely, the transmission of
images, audio, video via the telephone and the Internet;
telecommunication services, namely, the transmission of voice,
data and information namely (1) the recording, storage and
delivery of voice, text and electronic messages via wired and/or
wireless telephone and Internet networks (2) access, download
and transmission of news, jokes, horoscopes, service updates via
voice, text and electronic messages via wired and/or wireless
telephone and Internet networks, (3) access, play and download
of games via wired and/or wireless telephone and Internet
networks; personal communications services; pager services;
transmission or broadcast of news and information for others via
telephone, including the Internet. (2) Telecommunications
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services, namely, the transmission of images, audio, video via the
telephone and the Internet; telecommunication services, namely,
the transmission of voice, data and information namely (1) the
recording, storage and delivery of voice, text and electronic
messages via wired and/or wireless telephone and Internet
networks (2) access, download and transmission of news, jokes,
horoscopes, service updates via voice, text and electronic
messages via wired and/or wireless telephone and Internet
networks, (3) access, play and download of games via wired and/
or wireless telephone and Internet networks; personal
communications services; pager services; transmission or
broadcast of news and information for others via telephone,
including the Internet; Providing directory information via
telephone. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1)
and on services (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 18, 2003 under No. 2,689,097 on wares
(1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Téléphones mobiles; téléphones;
modems; piles; chargeurs de batterie; adaptateurs de briquets à
cigarettes; supports de bord (mains libres); casques d’écoute
mains libres; mallettes; agrafes de ceinture. (2) Téléphones
mobiles, téléphones, modems, piles; chargeurs de batterie;
adaptateurs pour allume-cigarette; supports pour tableau de bord;
casques d’écoute mains libres; mallettes; agrafes de ceinture.
SERVICES: (1) Services de télécommunication, nommément
transmission audio, vidéo et d’images au moyen du téléphone et
d’Internet; services de télécommunications, nommément
transmission de la voix, de données et d’information, nommément
(1) enregistrement, mise en mémoire et livraison de messages
vocaux, textuels et électroniques au moyen de réseaux
téléphoniques et Internet filés et/ou sans fil; (2) accès,
téléchargement et transmission de nouvelles, blagues,
horoscopes, mises à jour de services au moyen de messages
vocaux, textuels et électroniques au moyen de réseaux
téléphoniques et Internet filés et/ou sans fil; (3) accès, lecture et
téléchargement de jeux au moyen de réseaux téléphoniques et
Internet filés et/ou sans fil; services de communications
personnelles; services de téléavertisseurs; transmission ou
diffusion de nouvelles et d’informations pour des tiers au moyen
du téléphone, y compris Internet. (2) Services de
télécommunication, nommément transmission d’images, du son,
d’images vidéo au moyen du téléphone et d’Internet; services de
télécommunications, nommément transmission de la voix, de
données et d’information, nommément (1) enregistrement,
stockage et transmission de messages vocaux, textuels et
électroniques au moyen d’un téléphone câblé et/ou sans fil et de
réseaux Internet (2) accès à des nouvelles, des blagues, des
horoscopes, des mises à jour de services, et téléchargement et
transmission de ces derniers, au moyen de messages vocaux,
textuels et électroniques au moyen d’un téléphone câblé et/ou
sans fil et de réseaux Internet, (3) accès à des jeux, utilisation et
téléchargement de ces derniers, au moyen d’un téléphone câblé
et/ou sans fil et de réseaux Internet; services de communications
personnelles; services de téléavertisseur; transmission ou
diffusion de nouvelles et d’information pour des tiers au moyen du
téléphone, y compris l’Internet; fourniture d’information de
répertoire au moyen du téléphone. Employée: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No. 2,689,097 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

1,195,565. 2003/10/29. GRACE BAKING COMPANY, 3200-G
Regatta Boulevard, Richmond, California 94804, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word BREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bread. Used in CANADA since at least as early as
September 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,195,725. 2003/11/03. BANCO COMERCIAL PORTUGUÊS,
S.A., Praca D. João I, 28 Porto P-4000-295, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
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WARES: Magnetic coded cards; magnetic coded cards for
banking and financial operations; paper namely, printing paper;
stationery namely, paper, envelopes, writing paper, pads; printed
labels, printed forms; magazines, newspapers, all for use in the
field of banking and financial services. SERVICES: Business
management; business administration namely, banking and
financial services namely, financial management, planning,
portfolio management, loan financing, financial forecasting,
financial analysis and consultation, credit card services, credit
card transaction processing services, promoting the sale of goods
and services by awarding purchase points for credit card use,
credit enquiry and consultation, security brokerage services,
mutual fund investment, investment advice, investment
brokerage, investment consultation; telecommunication services
namely, banking information and services provided over the
Internet, telephone banking services. Priority Filing Date: October
27, 2003, Country: PORTUGAL, Application No: 3769148 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in PORTUGAL on wares and on
services. Registered in or for PORTUGAL on October 27, 2003
under No. 3769148 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes magnétiques codées; cartes
magnétiques codées pour opérations bancaires et opérations
financières; papier, nommément papier à imprimer; papeterie,
nommément papier, enveloppes, papier à écrire, blocs; étiquettes
imprimées, formulaires imprimés; magazines, journaux, tous pour
utilisation dans le domaine des services bancaires et financiers.
SERVICES: Gestion des affaires; administration des affaires,
nommément services bancaires et financiers, nommément
gestion financière, planification, gestion de portefeuille,
financement de prêts, prévisions financières, analyse et
consultation financières, services de cartes de crédit, services de
traitement des opérations sur cartes de crédit, promotion de la
vente de biens et services au moyen de l’attribution de points
d’achat lors de l’utilisation de cartes de crédit, conseils et prises de
renseignements sur le crédit, services de courtage de valeurs,
investissement de fonds mutuels, conseils en matière
d’investissement, courtage en matière d’investissement,
consultation en matière d’investissement; services de
télécommunication, nommément services et informations dans le
domaine des opérations bancaires accessibles au moyen de
l’Internet, services bancaires téléphoniques. Date de priorité de
production: 27 octobre 2003, pays: PORTUGAL, demande no:
3769148 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: PORTUGAL
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour PORTUGAL le 27 octobre 2003 sous
le No. 3769148 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,196,796. 2003/11/12. GLANBIA PLC, Glanbia House, County
Kilkenny, IRELAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET
NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

 

WARES: Nutraceuticals, namely milk based beverages, powders,
tablets, bars and capsules with added vitamins, minerals and
micro-organisms for medical and nutritional purposes;
nutraceuticals, namely milk derived minerals in liquid, tablet,
capsule and powder form; nutraceuticals, namely calcium
concentrate in liquid, tablet, capsule and powder form;
nutraceuticals, namely milk sugar and lactose in liquid, tablet,
capsule and powder form; nutraceuticals, namely dietetic milk
shakes for medical use and dried colostrum milk; vitamins,
minerals; food supplements consisting primarily of vitamins and
minerals; foods, food supplements and foodstuffs specially
formulated for people with special dietary requirements, namely
fermented and malted milk beverages for medical purposes, and
fermented and malted milk powders, tablets, bars and capsules
with added vitamins, minerals and micro-organisms for medical
purposes; milk minerals, milk-based foods, milk extract
preparations and foodstuffs for babies, infants and invalids,
namely dried milk and dried milk extracts, milk and dried milk
preparations and formulations in liquid, tablet, bar, capsule and
powder form; milk and dried milk preparations, formulations and
derivatives, namely milk sugar, milk vitamin, milk fat and milk
mineral extracts in liquid, tablet, bar, capsule and powder form,
and substitutes for mother’s milk in liquid, tablet, capsule and
powder form; herbal teas; herbal remedies and herbal products in
the form of capsules, tablets, liquids, pastilles and cigarettes;
meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies for food, jams, fruit sauces;
eggs; milk products, namely milk, low fat milk, semi-skimmed milk,
skimmed milk, skimmed milk powder, skimmed milk with non-milk
fat, sour milk, buttermilk; non-alcoholic beverages made from or
containing milk, canned milk, powdered milk, condensed milk,
curdled milk; non-alcoholic drinks flavoured with chocolate, fruits
spices and herbs and having a milk base; non-alcoholic drinks
made wholly or principally with milk, fermented milk, milk powder
and flavoured milk powder for making drinks; desserts and instant
desserts made from milk and gelatine; prepared and instant
desserts having a milk base; prepared and instant desserts made
from milk with chocolate, fruit or herbs or pastry additives; ready
prepared desserts consisting of milk with gelatine and starch as a
binding agent; milk and milk constituents in the form of powders,
liquids and dried preparations used in industry as ingredients in
the production of chocolate cream, confectionery, desserts, non-
alcoholic beverages, alcoholic beverages, milkshakes;
milkshakes containing fruit extracts, vegetable extracts,
chocolate, spices and herbs; milk-based preparations for making
milkshakes, smoothies, smoothies containing fruit extracts, wine,
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vegetable extracts, chocolate, spices and herbs; milk based
preparations for making smoothies; cheese; cheese containing
fruit puree, vegetables, herbs and spices; blue cheese; cheese
spreads; ready grated and ready sliced cheese; blended cheese;
butter cheese; canned cheese; cheese based products in the
nature of spreads, slices, powders, pastes and fillings for
sandwiches with and without fruit puree, wine, vegetables, herbs
and spices; cheese for grilling and toasting; cheese in batter;
cheese in the form of dips, wedges, sticks and strings; powdered
cheese; cheese mixtures; cottage cheese and cream cheese with
and without fruit puree, wine, vegetables, herbs and spices; low fat
cheese; cheese toppings and fillings for pizza, chicken, turkey and
beef burgers as well as vegetables; cheese and processed
cheese in the form of powders, ready grated and sliced; liquids
and dried preparations used in industry as ingredients in the
production of ready meals in the form of refrigerated and frozen
meals, fast food, instant meals; cheesecakes and confectionery
and savoury pastries; custard; yoghurt; flavoured yoghurt with
herb, fruit or chocolate additives; non-alcoholic beverages made
from yoghurt with and without herb, fruit and chocolate additives;
desserts made from yoghurt, frozen yoghurt, low fat yoghurts;
preparations for making yoghurt; prepared desserts made from
yoghurt with fruit additives, herb additives, chocolate additives and
pastry additives; set yoghurt; yoghurt drinks and yoghurt based
drinks; yoghurt powder; cream, namely aerosol cream, whipped
cream, sour cream, cream cheese, double cream; cream desserts
and cream dessert toppings; creamers and powdered creamers
for beverages; powdered cream, fruit creams and low fat cream;
ice cream; cream and processed cream in the form of powders,
liquids and dried preparations used in industry as ingredients in
the production of chocolate, confectionery, desserts, non-
alcoholic beverages and alcoholic beverages; edible oils and
edible fats; beers, ale and porter; non-alcoholic drinks, namely fruit
drinks and soft drinks, and preparations for making fruit drinks and
soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nutraceutiques, nommément boissons,
poudres, comprimés, barres et capsules à base de lait
additionnées de vitamines, minéraux et micro-organismes pour
fins médicales et de nutrition; nutraceutiques, nommément
minéraux dérivés du lait sous forme de liquides, de comprimés, de
capsules et de poudre; nutraceutiques, nommément concentré de
calcium sous forme de liquides, de comprimés, de capsules et de
poudre; nutraceutiques, nommément lactose et lactose sous
forme de liquides, de comprimés, de capsules et de poudre;
nutraceutiques, nommément laits frappés diététiques à usage
médical et colostrum sec; vitamines, minéraux; suppléments
alimentaires constitués principalement de vitamines et de
minéraux; aliments, suppléments alimentaires et produits
alimentaires formulés spécialement pour les personnes qui
doivent suivre un régime alimentaire spécial, nommément
boissons à base de lait fermentées et maltées à usage médical et
poudres, comprimés, barres et capsules de lait fermenté et malté
additionné de vitamines, minéraux et micro-organismes à usage
médical; minéraux laitiers, aliments à base de lait, préparations
d’extraits laitiers et produits alimentaires pour bébés, nouveau-
nés et invalides, nommément lait en poudre et extraits de lait en
poudre, préparations et formulations de lait et de lait en poudre
sous forme de liquides, de poudre, de comprimés, de barres et de

capsules; préparations, formulations et dérivés de lait et de lait en
poudre, nommément lactose, vitamines du lait, matière grasse du
lait et extraits minéraux du lait sous forme de liquides, de poudre,
de comprimés, de barres et de capsules, et succédanés de lait
maternel sous forme de liquides, de poudre, de comprimés et de
capsules; tisanes; remèdes de phytothérapie et produits à base de
plantes sous forme de capsules, de comprimés, de liquides, de
pastilles et de cigarettes; viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes préservés, cuits et en conserve;
gelées pour aliments, confitures, compotes de fruits; oeufs;
produits laitiers, nommément lait, lait à faible teneur en matières
grasses, lait semi-écrémé, lait écrémé, lait écrémé en poudre, lait
écrémé avec lait sans matières grasses, lait sur, babeurre;
boissons non alcoolisées faites de lait ou contenant du lait, lait en
boîte, lait en poudre, lait concentré, lait caillé; boissons non
alcoolisées aromatisées au chocolat, fruits, épices et herbes dans
une base de lait; boissons non alcoolisées faites entièrement ou
principalement de lait, lait fermenté, lait en poudre et lait aromatisé
en poudre pour la préparation de boissons; desserts et desserts
instantanés à base de lait et de gélatine; desserts préparés et
instantanés à base de lait; desserts préparés et instantanés à
base de lait et contenant du chocolat, des fruits ou des matières
végétales ou des additifs de boulangerie; desserts préparés prêts
à consommer à base de lait additionné de gélatine et d’amidon
comme agent liant; lait et constituants du lait sous forme de
poudres, liquides et préparations sèches utilisés dans l’industrie
comme ingrédients pour la production de crème au chocolat,
confiseries, desserts, boissons non alcoolisées, boissons
alcoolisées, laits frappés; laits frappés contenant des extraits de
fruits, des extraits de légumes, du chocolat, des épices et des
herbes; préparations laitières servant à la préparation de laits
frappés, laits frappés au yogourt, laits frappés au yogourt
contenant des extraits de fruits, du vin, des extraits de légumes,
du chocolat, des épices et des herbes; produits laitiers servant à
la préparation de laits frappés au yogourt; fromage; fromage
contenant de la purée de fruits, des légumes, des herbes et des
épices; fromage bleu; tartinades au fromage; fromage en tranches
et râpé; fromage mélangé; fromage au beurre; fromage en boîte;
produits à base de fromage sous forme de tartinades, tranches,
poudres, pâtes et garnitures pour sandwiches avec et sans purée
de fruits, vin, légumes, herbes et épices; fromage à griller et à rôtir;
fromage enrobé de pâte à frire; fromage sous forme de
trempettes, pointes, bâtonnets et ficelles; fromage en poudre;
mélanges de fromage; fromage cottage et fromage à la crème
avec et sans purée de fruits, vin, légumes, herbes et épices;
fromage pauvre en matières grasses; nappages et garnitures au
fromage pour pizza, poulet, dinde et hamburgers au boeuf ainsi
que légumes; fromage et fromage fondu en poudre, en tranches
et râpé; préparations liquides et séchées utilisées dans l’industrie
comme ingrédients pour la production de repas cuisinés sous
forme de plats réfrigérés et repas surgelés, repas-minute et repas
instantanés; gâteaux au fromage, confiseries et bonnes-bouches;
crème pâtissière; yogourt; yogourt aromatisé aux herbes, aux
fruits ou au chocolat; boissons non alcoolisées à base de yogourt
avec et sans addition de végétaux, fruits et chocolat; desserts à
base de yogourt, yogourt glacé, yogourts à teneur réduite en
matières grasses; préparations pour la fabrication de yogourt;
desserts préparés à base de yogourt additionné de fruits, de
végétaux, de chocolat et de pâte; yogourt ferme; yogourt à boire
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et boissons à base de yogourt; poudre pour la fabrication de
yogourt; crème, nommément crème en aérosol, crème fouettée,
crème sure, fromage à la crème, double crème; crèmes-desserts
et garnitures-desserts à la crème; succédanés de crème et
succédanés de crème en poudre pour boissons; crème en poudre,
crèmes aux fruits et crème à teneur réduite en matières grasses;
crème glacée; crème et crème transformée sous forme de
poudres, liquides et préparations sèches utilisés dans l’industrie
comme ingrédients pour la production de chocolat, confiseries,
desserts, boissons non alcoolisées et boissons alcoolisées; huiles
alimentaires et graisses alimentaires; bières, ale et porter;
boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits et
boissons gazeuses, et préparations pour boissons aux fruits et
boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,196,797. 2003/11/12. GLANBIA PLC, Glanbia House, County
Kilkenny, IRELAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET
NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

GLANBIA 
WARES: Nutraceuticals, namely milk based beverages, powders,
tablets, bars and capsules with added vitamins, minerals and
micro-organisms for medical and nutritional purposes;
nutraceuticals, namely milk derived minerals in liquid, tablet,
capsule and powder form; nutraceuticals, namely calcium
concentrate in liquid, tablet, capsule and powder form;
nutraceuticals, namely milk sugar and lactose in liquid, tablet,
capsule and powder form; nutraceuticals, namely dietetic milk
shakes for medical use and dried colostrum milk; vitamins,
minerals; food supplements consisting primarily of vitamins and
minerals; foods, food supplements and foodstuffs specially
formulated for people with special dietary requirements, namely
fermented and malted milk beverages for medical purposes, and
fermented and malted milk powders, tablets, bars and capsules
with added vitamins, minerals and micro-organisms for medical
purposes; milk minerals, milk-based foods, milk extract
preparations and foodstuffs for babies, infants and invalids,
namely dried milk and dried milk extracts, milk and dried milk
preparations and formulations in liquid, tablet, bar, capsule and
powder form; milk and dried milk preparations, formulations and
derivatives, namely milk sugar, milk vitamin, milk fat and milk
mineral extracts in liquid, tablet, bar, capsule and powder form,
and substitutes for mother’s milk in liquid, tablet, capsule and
powder form; herbal teas; herbal remedies and herbal products in
the form of capsules, tablets, liquids, pastilles and cigarettes;
meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies for food, jams, fruit sauces;
eggs; milk products, namely milk, low fat milk, semi-skimmed milk,
skimmed milk, skimmed milk powder, skimmed milk with non-milk
fat, sour milk, buttermilk; non-alcoholic beverages made from or
containing milk, canned milk, powdered milk, condensed milk,
curdled milk; non-alcoholic drinks flavoured with chocolate, fruits
spices and herbs and having a milk base; non-alcoholic drinks
made wholly or principally with milk, fermented milk, milk powder

and flavoured milk powder for making drinks; desserts and instant
desserts made from milk and gelatine; prepared and instant
desserts having a milk base; prepared and instant desserts made
from milk with chocolate, fruit or herbs or pastry additives; ready
prepared desserts consisting of milk with gelatine and starch as a
binding agent; milk and milk constituents in the form of powders,
liquids and dried preparations used in industry as ingredients in
the production of chocolate cream, confectionery, desserts, non-
alcoholic beverages, alcoholic beverages, milkshakes;
milkshakes containing fruit extracts, vegetable extracts,
chocolate, spices and herbs; milk-based preparations for making
milkshakes, smoothies, smoothies containing fruit extracts, wine,
vegetable extracts, chocolate, spices and herbs; milk based
preparations for making smoothies; cheese; cheese containing
fruit puree, vegetables, herbs and spices; blue cheese; cheese
spreads; ready grated and ready sliced cheese; blended cheese;
butter cheese; canned cheese; cheese based products in the
nature of spreads, slices, powders, pastes and fillings for
sandwiches with and without fruit puree, wine, vegetables, herbs
and spices; cheese for grilling and toasting; cheese in batter;
cheese in the form of dips, wedges, sticks and strings; powdered
cheese; cheese mixtures; cottage cheese and cream cheese with
and without fruit puree, wine, vegetables, herbs and spices; low fat
cheese; cheese toppings and fillings for pizza, chicken, turkey and
beef burgers as well as vegetables; cheese and processed
cheese in the form of powders, ready grated and sliced; liquids
and dried preparations used in industry as ingredients in the
production of ready meals in the form of refrigerated and frozen
meals, fast food, instant meals; cheesecakes and confectionery
and savoury pastries; custard; yoghurt; flavoured yoghurt with
herb, fruit or chocolate additives; non-alcoholic beverages made
from yoghurt with and without herb, fruit and chocolate additives;
desserts made from yoghurt, frozen yoghurt, low fat yoghurts;
preparations for making yoghurt; prepared desserts made from
yoghurt with fruit additives, herb additives, chocolate additives and
pastry additives; set yoghurt; yoghurt drinks and yoghurt based
drinks; yoghurt powder; cream, namely aerosol cream, whipped
cream, sour cream, cream cheese, double cream; cream desserts
and cream dessert toppings; creamers and powdered creamers
for beverages; powdered cream, fruit creams and low fat cream;
ice cream; cream and processed cream in the form of powders,
liquids and dried preparations used in industry as ingredients in
the production of chocolate, confectionery, desserts, non-
alcoholic beverages and alcoholic beverages; edible oils and
edible fats; beers, ale and porter; non-alcoholic drinks, namely fruit
drinks and soft drinks, and preparations for making fruit drinks and
soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nutraceutiques, nommément boissons,
poudres, comprimés, barres et capsules à base de lait
additionnées de vitamines, minéraux et micro-organismes pour
fins médicales et de nutrition; nutraceutiques, nommément
minéraux dérivés du lait sous forme de liquides, de comprimés, de
capsules et de poudre; nutraceutiques, nommément concentré de
calcium sous forme de liquides, de comprimés, de capsules et de
poudre; nutraceutiques, nommément lactose et lactose sous
forme de liquides, de comprimés, de capsules et de poudre;
nutraceutiques, nommément laits frappés diététiques à usage
médical et colostrum sec; vitamines, minéraux; suppléments
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alimentaires constitués principalement de vitamines et de
minéraux; aliments, suppléments alimentaires et produits
alimentaires formulés spécialement pour les personnes qui
doivent suivre un régime alimentaire spécial, nommément
boissons à base de lait fermentées et maltées à usage médical et
poudres, comprimés, barres et capsules de lait fermenté et malté
additionné de vitamines, minéraux et micro-organismes à usage
médical; minéraux laitiers, aliments à base de lait, préparations
d’extraits laitiers et produits alimentaires pour bébés, nouveau-
nés et invalides, nommément lait en poudre et extraits de lait en
poudre, préparations et formulations de lait et de lait en poudre
sous forme de liquides, de poudre, de comprimés, de barres et de
capsules; préparations, formulations et dérivés de lait et de lait en
poudre, nommément lactose, vitamines du lait, matière grasse du
lait et extraits minéraux du lait sous forme de liquides, de poudre,
de comprimés, de barres et de capsules, et succédanés de lait
maternel sous forme de liquides, de poudre, de comprimés et de
capsules; tisanes; remèdes de phytothérapie et produits à base de
plantes sous forme de capsules, de comprimés, de liquides, de
pastilles et de cigarettes; viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes préservés, cuits et en conserve;
gelées pour aliments, confitures, compotes de fruits; oeufs;
produits laitiers, nommément lait, lait à faible teneur en matières
grasses, lait semi-écrémé, lait écrémé, lait écrémé en poudre, lait
écrémé avec lait sans matières grasses, lait sur, babeurre;
boissons non alcoolisées faites de lait ou contenant du lait, lait en
boîte, lait en poudre, lait concentré, lait caillé; boissons non
alcoolisées aromatisées au chocolat, fruits, épices et herbes dans
une base de lait; boissons non alcoolisées faites entièrement ou
principalement de lait, lait fermenté, lait en poudre et lait aromatisé
en poudre pour la préparation de boissons; desserts et desserts
instantanés à base de lait et de gélatine; desserts préparés et
instantanés à base de lait; desserts préparés et instantanés à
base de lait et contenant du chocolat, des fruits ou des matières
végétales ou des additifs de boulangerie; desserts préparés prêts
à consommer à base de lait additionné de gélatine et d’amidon
comme agent liant; lait et constituants du lait sous forme de
poudres, liquides et préparations sèches utilisés dans l’industrie
comme ingrédients pour la production de crème au chocolat,
confiseries, desserts, boissons non alcoolisées, boissons
alcoolisées, laits frappés; laits frappés contenant des extraits de
fruits, des extraits de légumes, du chocolat, des épices et des
herbes; préparations laitières servant à la préparation de laits
frappés, laits frappés au yogourt, laits frappés au yogourt
contenant des extraits de fruits, du vin, des extraits de légumes,
du chocolat, des épices et des herbes; produits laitiers servant à
la préparation de laits frappés au yogourt; fromage; fromage
contenant de la purée de fruits, des légumes, des herbes et des
épices; fromage bleu; tartinades au fromage; fromage en tranches
et râpé; fromage mélangé; fromage au beurre; fromage en boîte;
produits à base de fromage sous forme de tartinades, tranches,
poudres, pâtes et garnitures pour sandwiches avec et sans purée
de fruits, vin, légumes, herbes et épices; fromage à griller et à rôtir;
fromage enrobé de pâte à frire; fromage sous forme de
trempettes, pointes, bâtonnets et ficelles; fromage en poudre;
mélanges de fromage; fromage cottage et fromage à la crème
avec et sans purée de fruits, vin, légumes, herbes et épices;
fromage pauvre en matières grasses; nappages et garnitures au
fromage pour pizza, poulet, dinde et hamburgers au boeuf ainsi

que légumes; fromage et fromage fondu en poudre, en tranches
et râpé; préparations liquides et séchées utilisées dans l’industrie
comme ingrédients pour la production de repas cuisinés sous
forme de plats réfrigérés et repas surgelés, repas-minute et repas
instantanés; gâteaux au fromage, confiseries et bonnes-bouches;
crème pâtissière; yogourt; yogourt aromatisé aux herbes, aux
fruits ou au chocolat; boissons non alcoolisées à base de yogourt
avec et sans addition de végétaux, fruits et chocolat; desserts à
base de yogourt, yogourt glacé, yogourts à teneur réduite en
matières grasses; préparations pour la fabrication de yogourt;
desserts préparés à base de yogourt additionné de fruits, de
végétaux, de chocolat et de pâte; yogourt ferme; yogourt à boire
et boissons à base de yogourt; poudre pour la fabrication de
yogourt; crème, nommément crème en aérosol, crème fouettée,
crème sure, fromage à la crème, double crème; crèmes-desserts
et garnitures-desserts à la crème; succédanés de crème et
succédanés de crème en poudre pour boissons; crème en poudre,
crèmes aux fruits et crème à teneur réduite en matières grasses;
crème glacée; crème et crème transformée sous forme de
poudres, liquides et préparations sèches utilisés dans l’industrie
comme ingrédients pour la production de chocolat, confiseries,
desserts, boissons non alcoolisées et boissons alcoolisées; huiles
alimentaires et graisses alimentaires; bières, ale et porter;
boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits et
boissons gazeuses, et préparations pour boissons aux fruits et
boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,196,798. 2003/11/12. Revenue Science, Inc., 10500 NE 8th
Street, 13th Floor, Bellevue, Washington, 98004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE CAPEWELL, (M.
CAPEWELL & ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224 HAMILTON
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 

REVENUE SCIENCE 
WARES: Computer software for online data warehousing and
data mining, and user manuals sold therewith as a unit; computer
software for analytical processing and data analysis using
predictive modeling to facilitate management of information;
computer software for performing electronic business transactions
via a secured global computer network; computer systems
comprised of software and hardware for use in accessing
computer applications over a global computer network; computer
software for access, management, and electronic transmission of
data and documents via a global computer network. SERVICES:
Commercial information agencies, namely, providing business
information and marketing data to others; data processing
services; computerized real-time and delayed transactional data
management services, namely searching, gathering, processing,
organizing and disseminating information for others via a global
computer network; providing an interactive website featuring
information pertaining to computerized real-time and delayed
transactional data management services, namely, information
obtained by searching, gathering, processing, organizing and
disseminating information for others; electronic storage of data;
providing an interactive website featuring stored electronic data
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and information obtained from stored electronic data; computer
services, namely, providing computerized analytical processing
and data analysis services that use predictive modeling to
facilitate management of information; computer consultation in the
field of electronic storage of data; hosting the business websites
of others on a computer server for a global computer network;
providing an interactive website featuring computerized analytical
processing and data analysis services. Used in CANADA since at
least as early as June 09, 2003 on services. Priority Filing Date:
May 12, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/248,729 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19,
2005 under No. 2,973,310 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le stockage et l’exploration de
données en ligne, et manuels d’utilisateur connexes vendus
comme un tout; logiciels pour le traitement analytique et l’analyse
de données en utilisant une modélisation prédictive pour faciliter
la gestion de l’information; logiciels pour effectuer des
transactions commerciales électroniques au moyen d’un réseau
informatique mondial protégé; systèmes informatiques
comprenant des logiciels et du matériel informatique utilisés pour
accéder aux applications informatiques au moyen d’un réseau
informatique mondial; logiciels pour l’accès, la gestion et la
transmission électronique de données et de documents au moyen
d’un réseau informatique mondial. SERVICES: Agences
d’information commerciale, nommément fourniture de
renseignements commerciaux et de données de mise en marché
à des tiers; services de traitement de données; services
informatisés de gestion des données sur les transactions en
temps réel et en différé, nommément recherche, collecte,
traitement, organisation et diffusion d’informations pour des tiers
au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture d’un site
Web interactif contenant de l’information dans le domaine des
services informatisés de gestion des données sur les transactions
en temps réel et en différé, nommément les informations obtenues
au moyen de la recherche, de la collecte, du traitement, de
l’organisation et de la diffusion d’informations pour des tiers;
stockage électronique de données; fourniture d’un site Web
interactif contenant des données électroniques stockées et des
informations obtenues à partir de données électroniques
stockées; services d’informatique, nommément services
informatisés de traitement analytique et d’analyse de données
utilisant la modélisation prédictive pour faciliter la gestion de
l’information; conseil en informatique dans le domaine du
stockage électronique de données; hébergement des sites Web
d’entreprise pour des tiers sur un serveur pour un réseau
informatique mondial; mise à disposition d’un site Web interactif
dans le domaine des services informatisés de traitement
analytique et d’analyse de données. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 juin 2003 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 12 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/248,729 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même

genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juillet 2005 sous le No. 2,973,310 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,588. 2003/11/21. R. LOPEZ DE HEREDIA, VINA
TONDONIA, S.A., Avda. de Vizcaya 3, Haro, La Rioja, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 
 

As per applicant the English translation of the Spanish words is as
follows: VINOS FINOS DE RIOJA translates to Rioja quality wine,
DENOMINACIÓN DE ORIGEN CALIFICADA translates to
Qualified Designation of Origin, VIÑEDOS Y BODEGAS EN
HARO (RIOJA ALTA) ESPAÑA translates to Vineyard and Cellars
in Haro (Rioja Alta) Spain, PRODUCTO DE ESPAÑA translates to
Product of Spain, FUNDADA EN 1877 translates to Founded in
1877 and VIÑA translates to vineyard.

The right to the exclusive use of R. LOPEZ, HEREDIA, VINOS,
RIOJA, HARO, 75Cl. and 12% Vol. is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Wines. Used in SPAIN on wares. Registered in or for
SPAIN on June 05, 1996 under No. 1801915 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots espagnols
VINOS FINOS DE RIOJA est RIOJA QUALITY WINE, celle des
mots espagnols DENOMINACIÓN DE ORIGEN CALIFICADA est
QUALIFIED DESIGNATION OF ORIGIN, celle des mots
espagnols VIÑEDOS Y BODEGAS EN HARO (RIOJA ALTA)
ESPAÑA est VINEYARD AND CELLARS IN HARO (RIOJA ALTA)
SPAIN, celle des mots espagnols PRODUCTO DE ESPAÑA est
PRODUCT OF SPAIN, celle des mots espagnols FUNDADA EN
1877 est FOUNDED IN 1877 et celle du mot espagnol VIÑA est
VINEYARD.
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Le droit à l’usage exclusif de R. LOPEZ, HEREDIA, VINOS,
RIOJA, HARO, 75Cl. et 12% Vol. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée: ESPAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 05 juin
1996 sous le No. 1801915 en liaison avec les marchandises.

1,201,756. 2003/12/16. VTECH ELECTRONICS LIMITED, (a
Hong Kong Corporation), 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block
1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, New Territories, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

SMARTRIDGES 
WARES: Computer game software; computer game cartridges;
and computer memory devices, namely memory cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels; cartouches de jeux informatisés; et
dispositifs à mémoire d’ordinateur, nommément cartouches de
mémoire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,201,909. 2003/12/18. VTECH ELECTRONICS LIMITED, (a
Hong Kong Corporation), 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block
1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, New Territories, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

TURN GAME TIME INTO BRAIN TIME 
The right to the exclusive use of GAME is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Electronic video game system connectable to a video
display; user input devices, namely joysticks and keyboards;
educational software and software cartridges for children;
computer memory devices, namely memory cartridges. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GAME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de jeux vidéo électroniques
connectables à un dispositif d’affichage vidéo; dispositifs d’entrée
utilisateur, nommément manettes de jeu et claviers; logiciels
pédagogiques et cartouches de logiciels pour enfants; dispositifs
à mémoire informatique, nommément cartouches de mémoire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,314. 2004/01/14. TWENTY FIRST CENTURY
COMMUNICATIONS, INC., Suite 200, 760 Northlawn Drive,
Columbus, Ohio 43214, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

The right to the exclusive use of the words COMMUNICATIONS
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: high volume Internet based telephone
communications services for public utilities, businesses and
government agencies and providing Internet based telephone
communications services designed for use during emergency
situations, namely inbound and outdial services. Priority Filing
Date: July 15, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/274379 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 27, 2005 under No. 3,000,704 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNICATIONS
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de communications téléphoniques à haut
rendement sur Internet pour les services publics, les commerces
et les organismes gouvernementaux et fourniture de services de
communications téléphoniques sur Internet conçus pour les
situations d’urgence, nommément services de communications
intérieures et extérieures. Date de priorité de production: 15 juillet
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
274379 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
septembre 2005 sous le No. 3,000,704 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,203,628. 2004/01/19. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, Edmonton, ALBERTA T5J 0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

WIRELESS INTERNET EVERYWHERE 
The right to the exclusive use of the words WIRELESS and
INTERNET is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely a mobile
computing service permitting access to the Internet offered over a
wireless telecommunications network using wireless
telecommunications equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WIRELESS et INTERNET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de télécommunication, nommément un
service informatique mobile offrant un accès Internet au moyen
d’un réseau de télécommunications sans fil à l’aide d’un
équipement de télécommunications sans fil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,204,140. 2004/01/16. Adobe Systems Incorporated, a
Delaware corporation, 345 Park Avenue, San Jose, California,
95110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE CAPEWELL,
(M. CAPEWELL & ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224
HAMILTON STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2S8 

CO-AUTHOR 
WARES: (1) Computer programs for use in the fields of web
publishing, electronic publishing, digital publishing, graphic
design, illustration, animation and typesetting; computer programs
for web publishing, electronic publishing, digital publishing,
graphic design, illustration, animation and typesetting that is
downloadable via computer networks, wireless networks and
global communication networks; computer software for web
content creation; computer software used to assist with website
development, website content creation, and for use with a forms-
based system for creating, editing, updating, modifying, or
changing text on a website; website development and web
enabling tools for use in the fields of web design, web publishing,
and electronic publishing; computer programs for creating,
designing, editing, manipulating, processing, accessing and
publishing pages on computer networks, wireless networks and
global communication networks; computer programs for
managing, maintaining and administering collections of pages or
sites on computer networks, wireless networks and global
communication networks; computer software for electronic data
management for use in managing web sites and web page
content, electronic data sharing, digital rights management and
collaborative workflow automation; computer software for use as
a collaborative workflow tools, namely, project management, file
transfer, file sharing, asset management and asset sharing via
computer networks, wireless networks and global communication
networks, in the fields of web publishing, electronic publishing,
digital publishing, and graphic design. (2) Computer programs for
use in the fields of web publishing, electronic publishing, digital
publishing, graphic design, illustration, animation and typesetting;
computer programs for web publishing, electronic publishing,
digital publishing, graphic design, illustration, animation and
typesetting via computer networks, wireless networks and global
communication networks; computer software for web content
creation; computer software used to assist with website
development, website content creation, and for use with a forms-
based system for creating, editing, updating, modifying, or
changing text on a website; website development and web
enabling tools for use in the fields of web design, web publishing,
and electronic publishing; computer programs for creating,
designing, editing, manipulating, processing, accessing and
publishing pages on computer networks, wireless networks and
global communication networks; computer programs for

managing, maintaining and administering collections of pages or
sites on computer networks, wireless networks and global
communication networks; computer software for electronic data
management, electronic data sharing, digital rights management
and collaborative workflow automation; computer software for
collaborative workflow tools, namely, project management, file
transfer, file sharing, asset management and asset sharing via
computer networks, wireless networks and global communication
networks, in the fields of web publishing, electronic publishing,
digital publishing, and graphic design. Used in CANADA since at
least as early as October 28, 2003 on wares (2). Priority Filing
Date: July 18, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/276,321 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 06, 2005 under No. 2,993,457 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques pour utilisation
dans les domaines de l’édition web, de l’édition électronique, de la
publication numérique, du graphisme, de l’illustration, de
l’animation et de la composition; programmes informatiques pour
l’édition web, l’édition électronique, la publication numérique, le
graphisme, l’illustration, l’animation et la composition qui sont
téléchargeables au moyen de réseaux d’ordinateurs, de réseaux
sans fil et de réseaux mondiaux de télécommunications; logiciels
pour la création de contenu web; logiciels d’aide à l’élaboration de
sites web, à la création de contenus de sites web et pour utilisation
avec un système à base de formulaires pour la création, l’édition,
la mise à jour, la modification ou le changement de texte sur un
site web; élaboration de sites web et outils exploitables sur le web
pour utilisation dans les domaines de la conception web, de
l’édition web et de l’édition électronique; programmes
informatiques pour la création, la conception, l’édition, la
manipulation, le traitement et l’édition de pages ainsi que leur
accès sur des réseaux d’ordinateurs, des réseaux sans fil et des
réseaux mondiaux de télécommunications; programmes
informatiques pour la gestion, l’entretien et l’administration des
collections de pages ou de sites sur des réseaux d’ordinateurs,
des réseaux sans fil et des réseaux mondiaux de
télécommunications; logiciels pour la gestion de données
électroniques pour utilisation dans la gestion de contenu de sites
web et de pages web, le partage de données électroniques, la
gestion de droits numériques et l’automatisation de flux de travaux
en collaboration; logiciels pour utilisation comme outils de flux de
travaux en collaboration, nommément gestion de projets, transfert
de fichiers, partage de fichiers, gestion de l’actif et partage de
l’actif au moyen de réseaux d’ordinateurs, de réseaux sans fil et
de réseaux mondiaux de télécommunications, dans les domaines
de l’édition web, de l’édition électronique, de la publication
numérique et du graphisme. (2) Programmes informatiques pour
utilisation dans les domaines de l’édition web, de l’édition
électronique, de la publication numérique, du graphisme, de
l’illustration, de l’animation et de la composition; programmes
informatiques pour l’édition web, l’édition électronique, la
publication numérique, le graphisme, l’illustration, l’animation et la
composition au moyen de réseaux d’ordinateurs, de réseaux sans
fil et de réseaux mondiaux de télécommunications; logiciels pour
la création de contenu web; logiciels d’aide à l’élaboration de sites
web, création de contenu de site web et pour utilisation avec un
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système à base de formulaires pour la création, l’édition, la mise
à jour, la modification ou le changement de texte sur un site web;
élaboration de sites web et outils exploitables sur le web pour
utilisation dans les domaines de la conception web, de l’édition
web et de l’édition électronique; programmes informatiques pour
la création, la conception, l’édition, la manipulation, le traitement
et l’édition de pages ainsi que leur accès sur des réseaux
d’ordinateurs, des réseaux sans fil et des réseaux mondiaux de
télécommunications; programmes informatiques pour la gestion,
l’entretien et l’administration des collections de pages ou de sites
sur des réseaux d’ordinateurs, des réseaux sans fil et des réseaux
mondiaux de télécommunications; logiciels pour la gestion de
données électroniques, le partage de données électroniques, la
gestion de droits numériques et l’automatisation de flux de travaux
en collaboration; logiciels pour outils de flux de travaux en
collaboration, nommément la gestion de projets, le transfert de
fichiers, le partage de fichiers, la gestion de l’actif et le partage de
l’actif au moyen de réseaux d’ordinateurs, de réseaux sans fil et
de réseaux mondiaux de télécommunications, dans les domaines
de l’édition web, de l’édition électronique, de la publication
numérique et du graphisme. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises (2). Date de priorité de production: 18 juillet 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/276,321 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
septembre 2005 sous le No. 2,993,457 en liaison avec les
marchandises (1).

1,205,261. 2004/02/04. inQ, Inc., 14823 Califa Street, Van Nuys,
California, 91411, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

SERVICES: Business services, namely, providing Internet-based
and web-based technology to link customers to live on-line agents
for promotional and marketing purposes; business services,
namely, providing direct telephone, e-mail and on-line
communications to confirm customer orders and for marketing
and promotional purposes. Used in CANADA since at least as
early as June 1999 on services. Priority Filing Date: August 04,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/282,426 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 09, 2005 under No.
2,982,877 on services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément fourniture de
technologies fondées sur l’Internet et le Web qui permettent
d’établir une liaison entre les clients et les agents à des fins de
commercialisation et de promotion; services d’affaires,
nommément fourniture de services de communications en ligne,
par courriel et par téléphone pour confirmer les commandes des
clients à des fins de commercialisation et de promotions.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 04
août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
282,426 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 août
2005 sous le No. 2,982,877 en liaison avec les services.

1,205,475. 2004/02/06. INDUSTRIES LASSONDE INC., Att:
Département des affaires juridiques, 755, rue Principale,
Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 

LÉGER ET SANTÉ 
Le droit à l’usage exclusif du mot LÉGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires nommément
marinades, oeufs, bouillons, sauces et trempettes nommément
pour la viande, la volaille, le poisson, les légumes, les fruits, pour
la fondue et les grillades, produits céréaliers nommément
céréales à déjeuner, flocons d’avoine, flocons de maïs, barres
nutritives, barres tendres, breuvages nommément, jus de fruits et
boissons aux fruits non alcoolisés, jus de légumes non alcoolisés,
eau arômatisée non alcoolisée, déjeuners prêts-à-boire; fibres
alimentaires sous forme de comprimés; neutraceutiques
nommément ginseng, listine, calcium, protéines, herbes, amino-
acides, anti-oxidants, echinasea, gingko biloba, glucosamine,
omega 3. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word LÉGER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Food products namely pickles, eggs, broths, sauces and
dips namely for meat, poultry, fish, vegetables, fruit, for fondue
and mixed grills, cereal products namely breakfast cereals, rolled
oats, corn flakes, nutrition bars, chewy snack bars, beverages
namely, non-alcoholic fruit juices and fruit drinks, non-alcoholic
vegetable juices, non-alcoholic flavoured water, prepared
breakfast drinks; food fibre in the form of tablets; nutraceuticals
namely ginseng, listine, calcium, protein, herbs, amino acids, anti-
oxidants, Echinacea, gingko biloba, glucosamine, omega 3.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,205,696. 2004/02/09. Marina MARINOF, 7 place Georges
Brugmann, 1050 BRUXELLES, BELGIQUE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

Marina MARINOF 
MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour
le bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques, nommément: crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément:
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux, nommément: lotions, gels,
sprays, crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des
cheveux, nommément: gels, mousses, sprays, baumes, lotions;
huiles essentielles pour le corps. Métaux précieux et leurs alliages
autres qu’à usage dentaire; joaillerie, bijouterie, nommément:
bagues, colliers, bracelets, montres, boucles d’oreilles, diadèmes,
ceintures, serre-têtes; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, nommément: pendules, montres,
réveils, chronomètres, horloges. Vêtements, nommément: robes,
chandails, pullovers, gilets, pantalons, jupes, shorts, vestes,
blousons, manteaux, écharpes, foulards, tailleurs, t-shirts,
chemises, chemisiers; chaussures (autres qu’orthopédiques),
nommément: bottes, mocassins, sandales, espadrilles,
chaussures de tennis et de golf, tongs, bottines, chaussures de
randonnées, baskets, escarpins; chapellerie, nommément:
bonnets, cagoules, casquettes, panama, bobs. (2) Produits en
métaux précieux ou en plaqué, nommément; statuettes, bibelots,
vases, gobelets, verres, assiettes, couverts de table, boîtes.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 31 janvier 2001 sous le No.
01 3 079 916 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Perfumes, toilet waters; gels and salts for the bath
and shower; personal soaps; personal deodorants; cosmetics,
namely: creams, milks, lotions, gels and powders for the face, the
body and the hands; tanning and after-sun milks, gels and oils;
make-up products, namely: lipstick, eye shadow, pencils,
mascaras, nail polish, make-up foundation, blush; shampoo; gels,
foams, balms and products in aerosol form for hairstyling and hair
care; hairspray; colourants and products for bleaching hair,

namely: lotions, gels, sprays, creams; products for waving and
setting hair, namely: gels, mousses, sprays, balms, lotions;
essential oils for the body. Precious metals and their alloys other
than for dental use; jewellery, namely: rings, necklaces, bracelets,
watches, earrings, tiaras, belts, headbands; precious stones;
clocks and timepieces, namely: wall clocks, watches, alarm
clocks, stop watches, clocks. Clothing, namely: dresses,
sweaters, pullovers, vests, pants, skirts, shorts, jackets, waist-
length jackets, coats, shoulder scarves, scarves, suits, T-shirts,
shirts, shirt blouses; footwear (other than orthopaedic), namely:
boots, moccasins, sandals, sneakers, tennis shoes and golf
shoes, flip-flops, ankle boots, hiking shoes, basketball shoes,
pumps; millinery, namely: hair bonnets, hoods, peak caps,
panama hats, gob hats. (2) Products made of precious metals or
plated, namely; statues, curios, vases, tumblers, glasses, plates,
table covers, boxes. Used in FRANCE on wares (1). Registered
in or for FRANCE on January 31, 2001 under No. 01 3 079 916 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,209,077. 2004/03/10. SHIVAS WATCHES INC., 8311 Royden
Road, Montreal (T.M.R.), QUEBEC H4P 2J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PATRICK A.
PERLUZZO, (MARTINO, PERLUZZO), 1010, RUE
SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

SHIVAS 
WARES: All watches, both digital and analogue quartz, namely,
wrist watches, ring watches, pendant watches, stop watches,
pocket watches, electronic and mechanical watches and clocks,
alarm clocks, table clocks, wall clocks, watch bands, watchstraps,
watch bracelets, watch chains, watch cases, watch dials,
wristbands, and other parts and fittings for the aforesaid goods.
SERVICES: The sale (namely, at the wholesale level) of all
watches, both digital and analogue quartz, namely, wrist watches,
ring watches, pendant watches, stop watches, pocket watches,
electronic and mechanical watches and clocks, alarm clocks, table
clocks, wall clocks, watch bands, watchstraps, watch bracelets,
watch chains, watch cases, watch dials, wristbands, and other
parts and fittings for the aforesaid goods. Used in CANADA since
August 18, 1984 on wares and on services.

MARCHANDISES: Montres de toutes sortes, au quartz et à
affichage numérique et analogique, nommément montres-
bracelets, montres-bagues, montres-pendentifs, chronomètres,
montres de gousset, montres et horloges électroniques et
mécaniques, réveille-matin, horloges de table, horloges murales,
bracelets de montre, sangles pour montres, montres-bracelets,
chaînes de montre, boîtiers de montre, cadrans, serre-poignets et
autres pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Vente en gros de montres de
toutes sortes, au quartz et à affichage numérique et analogique,
nommément montres-bracelets, montres-bagues, montres-
pendentifs, chronomètres, montres de gousset, montres et
horloges électroniques et mécaniques, réveille-matin, horloges de
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table, horloges murales, bracelets de montre, sangles pour
montres, montres-bracelets, chaînes de montre, boîtiers de
montre, cadrans, serre-poignets et autres pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées. Employée au CANADA
depuis 18 août 1984 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,210,791. 2004/03/17. Fun Craft of Scarsdale, Inc., 590 Central
Park Avenue, Scarsdale, New York 10583, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word CRAFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and entertainment services, namely
teaching arts and crafts; providing facilities for learning arts and
crafts, and arranging parties for others (usually children) in which
arts and crafts are a component. Priority Filing Date: October 14,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/550,708 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 14, 2004 under
No. 2,909,970 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRAFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques et de divertissement,
nommément enseignement dans le domaine de l’art et de
l’artisanat; fourniture d’installations d’apprentissage dans le
domaine de l’artisanat et organisation de fêtes pour des tiers
(habituellement des enfants) dans le domaine de l’artisanat. Date
de priorité de production: 14 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/550,708 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 2004 sous le No. 2,909,970 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,211,283. 2004/03/19. General Hydroponics, Inc., (a California
corporation), 3789 Vine Hill Road, Sebastopol, California 95472,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SUBCULTURE 

WARES: Plant nutrients; plant growth regulators for agricultural
use; plant growth stimulant comprising a blend of beneficial
organisms. Priority Filing Date: March 17, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/386,290 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 13, 2005 under No.
2,996,040 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substances nutritives pour les végétaux;
régulateurs de la croissance des plantes pour utilisation agricole;
stimulant à la croissance des plantes comprenant un mélange
d’organisms utiles. Date de priorité de production: 17 mars 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/386,290 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
septembre 2005 sous le No. 2,996,040 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,211,435. 2004/03/29. CPI Companies, INC., 3315-K North
124th Street, Brookfield, Wisconsin 53005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

RESPECT, SERVICE AND SAFETY AT 
WORK 

The right to the exclusive use of the word WORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and training services namely providing
crisis prevention and intervention training for behavior
management, stress management in the workplace. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2004 on services.
Priority Filing Date: September 29, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/306881 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 20, 2005 under No. 2,999,049 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
fourniture d’une formation en intervention et en prévention de crise
pour la gestion du comportement et la gestion du stress en milieu
de travail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mars 2004 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 29 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/306881 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 septembre 2005 sous le No. 2,999,049 en
liaison avec les services.
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1,211,487. 2004/03/29. CST Industries, Inc., 5400 Kansas
Avenue, Kansasa City, Kansas, 66106, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRICO BOND EP 
The right to the exclusive use of the word BOND and the letters EP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Corrosion inhibiting coatings used for storage tanks.
Priority Filing Date: March 17, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/386,154 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 13, 2005 under No. 2,996,039 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOND et des lettres EP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements anti-corrosion pour réservoirs
de stockage. Date de priorité de production: 17 mars 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/386,154 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005
sous le No. 2,996,039 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,550. 2004/03/30. Fort James Operating Company, 133
Peachtree Street, N.E., GA030-41N, Atlanta, Georgia 30303,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Paper towels and napkins. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 19, 2005 under No. 2,973,549 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout et serviettes de table. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juillet 2005 sous le No. 2,973,549 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,212,080. 2004/04/02. Canadian Society of Association
Executives - Société Canadienne Des Directeurs D’Association,
10 King Street East, Suite 1100, Toronto, ONTARIO M5C 1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the 11-
pointed maple leaf, as well as the words BRITISH COLUMBIA
CHAPTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services, namely services performed as
a professional association on behalf of managers and executives
of businesses and/or organizations to promote excellence and
professionalism amongst its members, namely conferences,
seminars, symposia, trade shows and workshops; support
association managers and executives in their work, provide a
bridge for associations to access quality services and products,
provide local education via seminars and workshops to not-for-
profit organizations at the management level, networking and
social opportunities, and increase the effectiveness, image, and
impact of associations to better their members and society. Used
in CANADA since at least as early as December 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de représentation de la feuille d’érable
à 11 pointes, de même que les mots BRITISH COLUMBIA
CHAPTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’une association, nommément services
rendus à titre d’organisme professionnel pour le compte des
dirigeants et cadres supérieurs d’entreprises et/ou d’organismes
afin de promouvoir l’excellence et le professionnalisme chez ses
membres, nommément conférences, séminaires, symposiums,
salons professionnels et ateliers; services de soutien des
dirigeants et cadres supérieurs d’associations dans l’exercice de
leurs fonctions, fourniture de services d’intermédiaire pour
associations à des fins d’accès à des services et produits de
qualité, de fourniture de services pédagogiques locaux,
nommément séminaires et ateliers au niveau administratif pour
organismes sans but lucratif, réseautage et programmes sociaux,
et d’amélioration de l’efficacité, de l’image de marque et de
l’influence des associations en vue du perfectionnement des
membres et du progrès de la société. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les
services.
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1,212,873. 2004/04/08. Creswin Properties Ltd., 15th Floor, TD
Centre, 201 Portage, Avenue, Winnipeg, MANITOBA R3B 3K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The triangle
symbol is dark green (Pantone 554). The reflection of the triangle
symbol is dark green (Pantone 554) and the tip of the reflection of
the triangle symbol is mustard (Pantone 130). The setting sun
shape and its reflection are white. PANTONE is a registered trade-
mark.

SERVICES: Development, operation, management and
marketing namely market analysis, research, preparing and
placing advertisements for others, and administrating projects in
the area of real estate comprising retail stores, restaurants and
recreational facilities and space for office and commercial
purposes. Used in CANADA since at least as early as August 27,
1997 on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. Le triangle est vert foncé (Pantone 554).
La réflexion du triangle est verte foncée (Pantone 554) et la pointe
de la réflexion du triange est de couleur moutarde (Pantone 130).
Le coucher de soleil et sa réflexion sont de couleur blanche.
PANTONE est une marque de commerce déposée.

SERVICES: Développement, exploitation, gestion et
commercialisation, nommément analyse de marché, recherche,
préparation et diffusion de matériel publicitaire pour des tiers, et
projets d’administration dans le domaine de l’immobilier
comprenant des magasins de détail, des restaurants et des
installations récréatives de même que des espaces pour bureaux
et commerces. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 août 1997 en liaison avec les services.

1,213,123. 2004/04/13. AUTOMATIC PICTURES, INC., 5225
Wilshire Blvd., Suite 525, Los Angeles, California 90036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

THE LOOKING GLASS WARS 

WARES: (1) Video game software; video game cartridges; video
game discs; video game joysticks; and video game interactive
handheld remote controls for playing electronic games. (2) Series
of fiction books; comic books; graphic novels; posters; stickers;
notebooks; collectable trading cards; and photographs. (3) Coin-
operated video games; stand alone video game machines;
arcade-type electronic video games; handheld units for playing
video games; board games; collectable toy figures; action figures;
plush toys; and amusement park rides. Priority Filing Date:
October 30, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/555,458 in association with the same kind of
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeux
vidéo; disques de jeux vidéo; manettes de jeu vidéo; et
télécommandes à main de jeux vidéo interactifs pour jeux
électroniques. (2) Collection de livres de fiction; illustrés; romans
illustrés; affiches; autocollants; carnets; cartes à collectionner et à
échanger; et photographies. (3) Jeux vidéo payants; machines de
jeux vidéo autonomes; jeux vidéo électroniques de type arcade;
manettes pour jeux vidéo; jeux de table; figurines de collection;
figurines d’action; jouets en peluche; et manèges. Date de priorité
de production: 30 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/555,458 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,213,202. 2004/04/06. GREENWOOD INC., a legal entity, doing
business as GREENWOOD PLASTICS CO., 3901 North
Vermilion Street, Danville, Illinois 61834, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

DURA-SHEEN 
WARES: (1) Powder coatings for use on burial markers, powder
coatings for providing a protective finish on burial markers. (2)
Powder coatings for providing a protective finish on burial
markers. Used in CANADA since at least as early as June 2003
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 2004 under No. 2,903,373 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Revêtements en poudre à utiliser sur des
stèles, revêtements en poudre pour fourniture d’un revêtement
protecteur sur les stèles. (2) Revêtements en poudre utilisés
comme revêtements protecteurs pour stèles funéraires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 2004
sous le No. 2,903,373 en liaison avec les marchandises (2).
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1,213,317. 2004/04/14. COMPAGNIE INDUSTRIELLE ET
FINANCIERE D’INGENIERIE - INGENICO (S.A.), 9 Quai de Dion
Bouton, 92800 Puteaux, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. De gauche à droite: la première demie portion du
cercle est de couleur bleue, l’autre portion du cercle en allant vers
le centre de la clé est de couleur jaune et la partie droite de la clé
est de couleur rouge; le mot UNICAPT est de couleur noire. La
ligne contour de la clé est noire là où l’intérieur est bleu et de
couleur grise pour le reste.

MARCHANDISES: (1) Logiciels exploités en rapport avec des
terminaux de paiement nommément logiciels enregistrés destinés
aux systèmes de paiement et de transfert de fonds y compris ceux
faisant appel aux cartes à mémoire et à microprocesseur pour
lecture et écriture de badges, cartes ou autres objets portables,
autonomes ou intégrés dans des automates et destinés à
sécuriser et à personnaliser le paiement et le transfert de fonds,
par voie d’identification et de contrôle d’accès dans le domaine
bancaire. (2) Appareils et instruments scientifiques (autres qu’à
usage médical), photographiques, cinématographiques et
d’enseignement nommément circuits intégrés, caméras, lentilles
de caméras, filtres, photomètres, plateaux à diapositives,
projecteurs à diapositives, télescopes, loupes, visionneuses
vidéo, lampes, téléconvertisseurs de lentilles de caméras, lentilles
d’objectifs à focales, écrans de télévision; appareils et supports
pour l’enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou
des images ou des signaux, appareils de télécommunication et
équipement pour le traitement et la consultation de l’information et
de données nommément micro-ordinateurs, ordinateurs,
ordinateurs portables, magnétophones, magnétoscopes,
satellites; supports d’enregistrement électroniques, optiques et
magnéto-optiques, magnétiques d’informations et/ou de données
(textes, sons, images fixes ou animées), quelqu’en soit le mode
d’enregistrement (numérique ou analogique) de consultation ou
de transmission, supports lisibles par ordinateurs et appareils
audiovisuels, supports de données magnétiques ou optiques
nommément cassettes magnétiques, vidéo et laser, disques
acoustiques, bandes vidéo, disquettes informatiques, vidéo
disques, disques magnétiques, disques optiques, disques
optiques compacts, disques compacts interactifs, cédéroms
vierges et/ou sur lesquels sont préenregistrés des logiciels
destinés aux systèmes de paiement et de transfert de fonds y
compris ceux faisant appel aux cartes à mémoire et à
microprocesseur pour lecture et écriture de badges, cartes ou

autres objets portables, autonomes ou intégrés dans des
automates et destinés à sécuriser et à personnaliser le paiement
et le transfert de fonds, par voie d’identification et de contrôle
d’accès dans le domaine bancaire; appareils émetteurs de sons et
d’images nommément téléviseurs, haut-parleurs, téléphones,
téléphones cellulaires; serveurs informatiques; micro-ordinateurs,
circuits imprimés, processeurs, périphériques d’ordinateurs;
programmes d’ordinateur, logiciels et progiciels quel qu’en soit le
support nommément puce, logiciels interactifs destinés aux
systèmes de paiement de transfert de fonds y compris ceux
faisant appel aux cartes à mémoire et à microprocesseur pour
lecture et écriture de badges, cartes ou autres objets portables,
autonomes ou intégrés dans des automates et destinés à
sécuriser et à personnaliser le paiement et le transfert de fonds,
par voie d’identification et de contrôle d’accès dans le domaine
bancaire; systèmes informatiques de gestion de banque de
données nommément un serveur Internet et Extranet qui permet
la gestion des fichiers et des communications, nommément les
courriels, les mémos électroniques et la messagerie instantanée
d’une même entreprise (organisation) en centralisant en une
seule base de données les fichiers et les communications,
nommément les courriels, les mémos électroniques et la
messagerie instantanée sur le serveur d’une même entreprise
(organisation), ce qui permet de consulter et d’enregistrer toutes
les données à un seul endroit; instruments et installations pour
coder, décoder, transcoder, chiffrer, déchiffrer, enregistrer,
transmettre, reproduire et amplifier le son, les images ou les
informations nommément encodeurs, décodeurs, amplificateurs
électroniques, écrans de télévision, d’ordinateurs; machines à
calculer; agendas électroniques; matériels destinés aux
radiocommunications au moyen de satellites nommément radars,
satellite; logiciels destinés aux radiocommunications au moyen de
satellites par voie filaire, par fibre optique, par radio ou par satellite
donnant à l’utilisateur l’accès à des services de voix et de données
tels que communications de groupe en mode relayé, appels
individuels et d’urgence, messages courts, localisation et
transmission de données; cartes électroniques et cartes
magnétiques nommément cartes magnétiques d’identification,
cartes magnétiques codées ou pouvant être codées lisibles par
machine, cartes pour obtenir et stocker des informations, cartes
d’autorisations, cartes d’authentification, cartes à puce, cartes
d’accès; cartes rechargeables nommément porte-monnaie
électronique; cartes de transaction nommément cartes de crédit,
cartes de débit, cartes de paiement ou de pré-paiement; stylos
magnétiques, stylo magnéto-optiques; stylos électroniques;
appareils pour le traitement électronique des chèques
nommément lecteurs magnétiques et optiques, encodeurs
numériques et imprimantes destinés à la lecture et à l’écriture
d’informations sur les chèques et des appareils de transmission
de données, destinés à permettre le paiement immédiat des
chèques ou l’obtention d’une garantie de paiement des chèques;
terminaux sécurisés de transactions électroniques et notamment
de transactions financières électroniques; logiciels enregistrés
destinés aux systèmes de paiement et de transfert de fonds, y
compris ceux faisant appel aux cartes à mémoire et à
microprocesseur pour lecture et écritude de badges, cartes ou
autres objets portables, autonomes ou intégrés dans des
automates et destinés à sécuriser et à personnaliser le paiement
et le transfert de fonds, par voie d’identification et de contrôle
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d’accès, notamment dans le domaine bancaire; terminaux
d’acceptation de cartes à microprocesseur (en lecture ou en
écriture) et lecteurs de cartes à puce, connectables à un
ordinateur local ou distant ou à une autre machine d’accès à un
réseau dont les applications permettent les transactions
électroniques sur réseaux ouverts et toutes transactions
financières et de paiement; systèmes électroniques de
transactions financières et de paiement sécurisés nommément
terminaux sécurisés de transactions électroniques et notamment
de transactions financières électroniques, logiciels enregistrés
destinés aux systèmes de paiement et de transfert de fonds, y
compris ceux faisant appel aux cartes à mémoire et à
microprocesseur pour lecture et écriture de badges, cartes ou
autres objets portables, autonomes ou intégrés dans des
automates et destinés à sécuriser et à personnaliser le paiement
et le transfert de fonds, par voie d’identification et de contrôle
d’accès, notamment dans le domaine bancaire, terminaux
d’acceptation de cartes à microprocesseur (en lecture ou en
écriture) et lecteurs de cartes à puce, connectables à un
ordinateur local ou distant ou à une autre machine d’accès à un
réseau dont les applications permettent les transactions
électroniques sur réseaux ouverts et toutes transactions
financières et de paiement. SERVICES: (1) Communication par
terminaux de paiement (systèmes électroniques et informatiques
assurant et sécurisant les transactions financières et de paiement
de produits ou de services); conception et développement de
logiciels. (2) Télécommunications nommément communications
par terminaux d’ordinateurs, communications radiophoniques,
télégraphiques, télématiques et téléphoniques et par tous moyens
téléinformatiques, transmission d’informations et de données par
voie télématique, transmission d’images et de messages assistés
par ordinateurs notamment en réseau pratiqué à partir
d’ordinateurs individuels, de centres serveurs et sur le réseau
Internet nommément services de courrier électronique, diffusion
d’émissions radiophoniques, transmission de données par
télégraphes, transmission de données par télécopieurs, services
de cartes d’appel, services de téléphones cellulaires, services
d’appels interurbains; agences d’informations (nouvelles);
agences de presse; communications par réseaux de fibres
optiques; expédition et transmission de dépêches; diffusion de
programmes de télévision, radiophoniques et multimédias (mise
en forme informatique de texte et/ou d’images fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
services de messagerie électronique nommément services de
messagerie électronique vocale nommément l’enregistrement, le
stockage et la livraison ultérieure de messages vocaux;
transmission de télécopies; communication par câble et par
satellite nommément diffusion de programmes de radio et de
télévision, transmission de données; location d’appareils de
télécommunication; location d’appareils pour la transmission de
données informatiques et électroniques (texte, sons et images)
pour le bénéfice de tiers nommément terminaux sécurisés de
transaction électroniques; raccordement par télécommunication à
un réseau informatique mondial nommément l’Internet
nommément fourniture de connections informatiques donnant
accès à Internet pour le bénéfice de tiers; services de
communication et de transmission de données financières et de
paiement quelqu’en soit le médium nommément par le biais de
l’Internet, par le biais de terminaux sécurisés de transactions

électroniques; services d’ingénieurs à savoir: services
scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches
et de conceptions y relatifs dans le domaine financier et bancaire;
services d’analyses informatiques; services de recherches
industrielles à savoir: recherche et développement de nouveaux
produits; conception et développement d’ordinateurs;
programmation pour ordinateurs; élaboration, conception, mise à
jour et maintenance de logiciels d’ordinateurs et autres systèmes
informatiques; conseils et consultations en matière d’informatique;
services juridiques; étude de projets liés à l’informatique; étude de
qualité et contrôle de qualité dans le domaine des transactions
électroniques bancaires et contrôle de qualité portant sur la
fourniture de services de paiement et transactions électroniques
par Internet et terminaux sécurisés de transactions; location de
temps d’accès de bases de données nommément location de
temps d’accès à un centre serveur de bases de données (à des
tiers); hébergement de sites informatiques en ligne, de sites de
serveurs de données; gérance de droits d’auteurs; concession de
licences de propriété intellectuelle; services d’échanges de
correspondance nommément transmission d’information
relativement à la solvabilité, transactions bancaires; consultations
professionnelles techniques dans le domaine des transactions
électroniques de paiement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 16 octobre 2003, pays: FRANCE, demande no: 03
3251687 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16 octobre 2003 sous
le No. 03 3251687 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. From left to
right: the first half portion of the circle is blue, the other portion of
the circle going towards the centre of the key is yellow and the right
part of the key is red; the word UNICAPT is black. The line around
the key is black where the inside is blue, and grey for the rest.

WARES: (1) Computer software used with payment terminals
namely pre-recorded computer software for payment and fund
transfer systems including those that use memory cards or
microprocessor cards for reading and writing badges, cards or
other portable or stand-alone items or items integrated into
processors and designed to provide secure personalized payment
and funds transfer, through identification and access control in
banking. (2) Scientific (other than for medical use), photographic,
cinematographic and educational apparatus and instruments,
namely integrated circuits, cameras, camera lenses, filters,
photometers, slide trays, slide projectors, telescopes, hand
lenses, video viewers, lamps, remote camera lens converters,
focal objective lenses, television screens; apparatus and media
for recording, transmitting, reproducing sound or pictures or
signals and equipment for processing and consulting information
and data, namely microcomputers, computers, laptop computers,
tape machines, video cassette recorders, satellites; electronic,
optical and magneto-optical recording media, magnetic
information and/or data (text, sound, still or motion pictures),
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whatever means of recording (digital or analog), consultation or
transmission is used, computer-readable media and audiovisual
equipment, magnetic or optical data media namely magnetic
cassettes, video and laser audio disks, video tapes, computer
disks, video disks, magnetic disks, optical disks, optical compact
disks, interactive compact disks, blank CD-ROMs and/or CD-
ROMs with pre-recorded software for payment and fund transfer
systems including those that use smart cards for reading and
writing badges, cards or other portable or autonomous objects or
objects integrated into processors and designed to provide secure
personalized payment and funds transfer, through identification
and access control in banking; apparatus that transmits sounds
and images namely television sets, speakers, telephones, cellular
telephones; computer servers; telecommunications equipment
namely microcomputers, printed circuits, processors, computer
peripherals; computer programs namely software and software
packages regardless of media namely chip designed for payment
and fund transfer systems including those that use smart cards for
reading and writing badges, cards or other portable or
autonomous objects or objects integrated into processors and
designed to provide secure personalized payment and funds
transfer, through identification and access control in banking,
interactive software for payment and fund transfer systems
including those that use smart cards for reading and writing
badges, cards or other portable or autonomous objects or objects
integrated into processors and designed to provide secure
personalized payment and funds transfer, through identification
and access control in banking; computerized database
management systems namely an Internet and Extranet server that
manages files and communications in the same database, namely
e-mails, electronic memos and instant messaging in the same
company (organization) by centralizing the files and
communications, namely e-mails, electronic memos and instant
messaging on the server of the same company (organization),
which makes it possible to consult and save all the data in one
place; instruments and facilities for coding, decoding, transcoding,
encrypting, decrypting, saving, transmitting, reproducing and
amplifying sound, pictures or information namely encoders,
decoders, electronic amplifiers, television or computer screens;
calculators; electronic diaries; satellite radio equipment namely
radars, satellite; software for satellite radio by cable, by fibre
optics, by radio or by satellite giving the user access to voice and
data services such as group communications in relay mode,
individual and emergency calls, short messages, data localization
and transmission; electronic cards and magnetic cards namely
magnetic identification cards, machine-readable magnetic cards
that are coded or that can be coded, cards for obtaining and
storing information, authorization cards, authentication cards,
smart cards, access cards; re-loadable cards namely electronic
wallets; transaction cards namely credit cards, debit cards,
payment or prepayment cards; magnetic pens, magneto-optical
pens and electronic pens incorporating a software for saving data;
equipment for electronic cheque processing namely magnetic and
optical readers, digital encoders and printers designed to read and
write information on cheques and data transmission apparatus,
designed to permit immediate payment of cheques or the
obtaining of a cheque payment guarantee; secure electronic
transaction terminals namely for financial electronic transactions;
recorded software for payment and fund transfer systems,

including those that use smart cards for reading and writing
badges, cards or other portable or autonomous objects or objects
integrated into processors and designed to provide secure
personalized payment and funds transfer, through identification
and access control, namely in banking; smart card acceptance
terminals (reading or writing) and smart card readers, connectable
to a local or remote computer or another network access machine
whose applications permit electronic transactions on open
networks and all financial and payment transactions; secure
electronic financial and payment transaction systems namely
secure electronic transaction terminals and namely electronic
financial transactions, recorded software for payment and fund
transfer systems, including those that use smart cards for reading
and writing badges, cards or other portable or autonomous objects
or objects integrated into processors and designed to provide
secure personalized payment and funds transfer, through
identification and access control, namely in banking, smart card
acceptance terminals (reading or writing) and smart card readers,
connectable to a local or remote computer or another network
access machine whose applications permit electronic transactions
on open networks and all financial and payment transactions.
SERVICES: (1) Communication by payment terminals (electronic
and computer systems providing secure financial transactions and
payment for products or services); software design and
development. (2) Telecommunications, namely communication by
means of computer terminals, radio, telegraph, telematics and
telephone communications and communications via all
teleinformatic means, transmission of information and data via
telematics means and computer-assisted transmission of images
and messages namely by means of a network operated from
personal computers, server centres and on the Internet, namely
electronic mail services, broadcasting of radio programs, data
transmission by telegraph, data transmission by facsimile
machines, calling card services, cellular telephone services, long-
distance calling services; information (news) agencies; press
agencies; communication by means of fibre-optic networks;
sending and transmission of dispatches; broadcasting of
television, radio and multimedia programs (computer formatting of
texts and/or fixed or animated images, and/or of musical or non-
musical sound, for interactive or non-interactive use); electronic
messaging services namely electronic voice messaging services
namely the recording, storage and subsequent delivery of voice
messages; transmission of facsimiles; communication by means
of cable and satellite namely broadcasting of radio and television
programs, data transmission; rental of telecommunications
apparatus; rental of apparatus for computer and electronic data
transmission (text, sound and pictures) for third parties namely
secure terminals for electronic transactions; telecommunication
connection to a worldwide computer network namely the Internet
namely provision of computer connections providing access to the
Internet for third parties; services for the communication and
transmission of financial and payment data in any medium namely
via the Internet, via secure terminals for electronic transactions;
engineer services namely: scientific and technological services as
well as related research and design services in the financial and
banking field; computer analysis services; industrial research
services namely: research and development of new products;
computer design and development; programming for computers;
development, design, updating and maintenance of computer
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software and other computer systems; computer consulting and
advice; legal services; study of computer-related projects; quality
review and quality control in the area of electronic bank
transactions and quality control relating to the provision of
payment services and electronic transactions via the Internet and
secure transaction terminals; rental of access time to a database
server centre (to third parties); hosting of online information
technology sites, data server sites; copyright management;
licensing of intellectual property; mail exchange services namely
transmission of information relating to creditworthiness, banking
transactions; professional technical consultations in the area of
electronic payment transactions. Used in CANADA since at least
as early as March 2003 on wares (1) and on services (1). Priority
Filing Date: October 16, 2003, Country: FRANCE, Application No:
03 3251687 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares (1) and on services (1). Registered in or for FRANCE on
October 16, 2003 under No. 03 3251687 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

1,213,392. 2004/04/08. BÖRLIND GESELLSCHAFT FüR
KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH, a German company,
Lindenstrasse 15, D-75365 Calw, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

AQUABLEU 
WARES: Perfumery; personal care products, particularly skin
creams, face and body powder, liquid powder, emulsion, facial
lotion, cleansing cream, massage oil, skin milk, gel for massage
use, facial masks, lip skin protective products, sun-tanning
preparations, cosmetic preparations for the bath, deodorants for
personal use; hair care products, hair creams, dandruff cream,
dandruff lotion, rouge for the face, lipsticks, eye shadow, eyebrow
pencils, mascara, eyeliners, eye make up remover, lip gloss, gloss
powder for the nails, nail drying and nail hardening products, nail
polish/varnish/enamel, nail polish/varnish/enamel remover, hair
lotions; soaps (for human body use). Priority Filing Date:
December 19, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 67
171.8 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on April 09,
2004 under No. 303 67 171 on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie; produits d’hygiène personnelle,
particulièrement crèmes pour la peau, poudre pour le visage et le
corps, poudre liquide, émulsion, lotion pour le visage, crème
nettoyante, huile de massage, lait pour la peau, gel pour massage,
masques de beauté, produits de protection pour les lèvres,
préparations solaires, préparations cosmétiques pour le bain,
désodorisants à usage personnel; produits pour le soin des
cheveux, crèmes pour les cheveux, crème antipellicules, lotion
antipellicules, rouge à joues pour le visage, rouge à lèvres, ombre
à paupières, crayons à sourcils, fard à cils, eye-liners,
démaquillant pour les yeux, brillant à lèvres, brillant en poudre
pour les ongles, produits pour sécher les ongles et durcisseurs
d’ongles, vernis/laques à ongles, dissolvant de vernis/laques à

ongles, lotions capillaires; savons (pour le corps humain). Date de
priorité de production: 19 décembre 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 67 171.8 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 09 avril
2004 sous le No. 303 67 171 en liaison avec les marchandises.

1,213,713. 2004/04/13. SLEEMAN BREWERIES LTD., 551 Clair
Road West, Guelph, ONTARIO N1H 6H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The words appearing in the mark are as follow: ALL NATURAL,
OKANAGAN SPRING BREWERY 1516 BAVARIAN LAGER,
BARLEY, HOPS, YEAST, WATER, BREWMASTER SEAL OF
EXCELLENCE, OSB, BARLEY, HOPS, YEAST, WATER.

The right to the exclusive use of all the reading matter except OSB
and 1516 is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les mots apparaissant dans la marque sont les suivants: ALL
NATURAL, OKANAGAN SPRING BREWERY 1516 BAVARIAN
LAGER, BARLEY, HOPS, YEAST, WATER, BREWMASTER
SEAL OF EXCELLENCE, OSB, BARLEY, HOPS, YEAST,
WATER.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
OSB et 1516 en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,214,479. 2004/04/23. Choi Heong Yuen - Macau Limited, 209
Avenida de Almeida Ribeiro, MACAU Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

As provided by the applicant, the transliteration of the Chinese
characters, reading from left-top, left-middle, left-bottom, right-top,
right-middle, right-bottom, is BIN, GA, MUN OU, DZOEY, HOEY,
JYN; the translation of the Chinese characters is left-top and left-
middle (BAKERY), left-bottom (ACAU), right-top (CHEW), right-
middle (CHARACTER FRAGRANT); and right-bottom
(GARDEN).

The right to the exclusive use of MACAU apart from the trade-
mark, the word BAKERY in respect of all wares and "retail,
wholesale and distributorship of desserts, bakery products,
confectionery, cakes and bread, pastry shops" apart from the
trade-mark, and the Chinese characters which translate to the
word BAKERY in respect of "retail, wholesale and distributorship
of desserts, bakery products, confectionery, cakes and bread,
pastry shops", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cookies, cakes, candies, crackers, deep fried potato
crisps and deep fried flour crisps, biscuits, egg rolls, mooncakes,
almond cakes, desserts, namely, pies, cakes, and cookies, snack
food, namely wheat-based, rice-based, cereal-based snack food,
chocolate-based snack food, sugar-based snack food, dairy-
based snack food; confectioneries, namely sugar confectionery,
almond confectionery, peanut confectionery, nut confectionery,
walnut confectionery, coconut confectionery, cashew
confectionery, ginger confectionery; cakes, sweets, candies,
pastries. SERVICES: Retail, wholesale and distributorship
services of food and beverages; retail, wholesale and
distributorship of desserts, bakery products, confectionery, cakes
and bread; business management and administration services for
food and beverage catering, restaurant, bar, bistro, snack-bar,

café, cocktail lounge, wine-tasting, coffee-shop, cafeterias and
catering services, pastry shops and other food outlets; provision of
the aforesaid services provided by means of internet and /or a
computer database. Used in CANADA since at least as early as
February 22, 2000 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois du
milieu en haut, du milieu à gauche, du milieu en bas, de la droite
en haut, du milieu à droite et du bas à droite est BIN, GA, MUN
OU, DZOEY, HOEY, JYN; la traduction anglaise des caractères
chinois du haut à gauche et du milieu à gauche, du bas à gauche,
du haut à droite, du milieu à droite et du bas à droite est
respectivement BAKERY, ACAU et GARDEN.

Le droit à l’usage exclusif de MACAU apart from the trade-mark,
the word BAKERY in respect of all wares et "retail, wholesale et
distributorship of desserts, bakery products, confectionery, cakes
et bread, pastry shops" apart from the trade-mark, et the Chinese
characters which translate to the word BAKERY in respect of
"retail, wholesale et distributorship of desserts, bakery products,
confectionery, cakes et bread, pastry shops", is disclaimed apart
from the trade-mark. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits, gâteaux, friandises, craquelins,
croustilles de pomme de terre à grande friture et croustilles de
farine à grande friture, biscuits à levure chimique, roulés à la
chinoise, gâteaux de lune, gâteaux aux amandes, desserts,
nommément tartes, gâteaux et biscuits, collations, nommément
aliments de collation à base de céréales, à base de riz et à base
de blé, collations à base de chocolat, collations à base de sucre,
collations à base de produits laitiers; confiseries, nommément
friandises au sucre, confiseries aux amandes, confiserie aux
arachides, confiseries aux noix, confiseries aux noix de coco,
confiseries aux noix de cajou, confiseries au gingembre; gâteaux,
sucreries, friandises, pâtisseries. SERVICES: Services de
distribution et de vente au détail et en gros d’aliments et boissons;
distribution et vente au détail et en gros de desserts, produits de
boulangerie, confiseries, gâteaux et pain; services de gestion et
d’administration des affaires dans le domaine des services de
traiteur d’aliments et de boissons, de restaurant, de bar, de bistro,
de snack-bar, de café, de bar-salon, de dégustation de vin, de
café-restaurant et de cafétéria et services de traiteur, pâtisseries
et autres points de vente dans le domaine de l’alimentation; les
services susmentionnés rendus au moyen de l’Internet et /ou
d’une base de données informatisée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 février 2000 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,214,711. 2004/04/27. GROUPE CONSEIL MIRATECH INC.,
555, boul. René-Lévesque, Ouest, bureau 1800, Montréal,
QUÉBEC H2Z 1B1 

H2Port 
Le droit à l’usage exclusif de H2 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services conseils et de gestion de projets
d’implantation de technologies à base d’hydrogène pour utilisation
mobile (pile, génératrice, etc.), stationnaire (station de
remplissage, stockage, génératrices, etc.) et véhiculaires (autos,
camions, autobus, etc.) dans les plaques tournantes pour le
transport routier (entrepôts, stations services, terminaux
d’autobus, etc.), naval (ports), aérien (aéroports) et dans les
centres d’entretien pour ces mêmes véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of H2 is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Consultancy and management services of
implementation projects for hydrogen-based technologies for
mobile use (batteries, generators, etc.), stationary use (filling
station, storage, generators, etc.) and vehicles (cars, trucks,
buses, etc.) road transport hubs (warehouses, service stations,
bus terminals, etc.) and in maintenance centres for said vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

1,216,121. 2004/05/07. Rogers Broadcasting Limited, 333 Bloor
Street, 9th Floor, Toronto, ONTARIO M4W 1G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROGERS
COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, ROGERS
LEGAL IP SERVICES, 333 BLOOR STREET EAST, 9TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4W1G9 

PLAYING WHAT WE WANT 
WARES: Print and online publications, namely magazines,
newsletters, product and service information sheets and
brochures. SERVICES: Electronic mail services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications en ligne,
nommément revues, bulletins et feuillets et brochures
d’information ayant trait à des produits et services. SERVICES:
Services de courrier électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,970. 2004/05/17. MR. RUBBISH SERVICES INC., 2nd
floor, 3814 E-1st Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5C
3W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

1-877-MR-TRASH 
SERVICES: Cartage services, namely transporting materials by
truck for others; and refuse removal and disposal services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de camionnage, nommément transport de
matériaux par camion pour des tiers; et services de refus
d’enlèvement et d’élimination. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,217,881. 2004/05/25. KOPEL INC., 682, Nepveu, Beloeil,
QUÉBEC J3G 5G3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

KOPEL 
SERVICES: Services de marketing direct par la poste et par
l’Internet pour des tiers; développement, gestion et prise de
commandes pour différents produits d’inventaires, expédition de
colis, suivis des inventaires; gestion des bases de données
concernant différents organismes et entreprises, émission des
reçus et lettres personnalisées; gestion de sites web interactifs
dans le domaine de marketing directe par la poste et l’Internet et
gestion des transactions financières effectuées au moyen de sites
web interactifs, dans le domaine de marketing directe par la poste
et l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Direct marketing services via mail and the Internet for
others; development, management and order taking for various
inventory products, shipping of packages, inventory tracking;
management of databases involving various organizations and
businesses, issuing of receipts and personalized letters;
management of interactive Web sites in the field of direct
marketing via mail and the Internet and management of Web
transactions via interactive Web sites in the field of direct
marketing via mail and the Internet. Proposed Use in CANADA on
services.

1,217,887. 2004/05/25. Pascoe Pharmazeutische Präparate
GmbH, Schiffenberger Weg 55, 35394 Giessen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Similiaplex 
WARES: Homeopathic pharmaceuticals for use in the treatment
of diseases and disorders correlated with cardiovascular system,
stomach, intestine (gastroenterology), spleen, pancreas, liver and
gall bladder (hepatobiliary), lymph, respiratory system, kidney,
bladder, prostate gland, sleep, pain, migraine, vertigo, acute
pharyngitis, acute laryngitis and tracheitis, acute bronchitis,
vascular syndromes of the brain in cerebrovascular diseases,
gastritis and duodenitis, disorders of digestive organs, hapatic
failure, acute nephritic syndrome, nephrotic syndrome, calculus of
kidney and ureter, dyspesia, chronic hepatitis, cystitis, urinary
system, testicular dysfunction, viral warts. Used in CANADA since
1997 on wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on September 21, 1972 under No. 897642 on
wares.
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MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques homéopathiques
utilisés pour le traitement des maladies et des troubles liés au
système cardio-vasculaire, estomac, intestins (gastro-
entérologie), rate, pancréas, foie et vésicule biliaire
(hépatobiliaire), lymphe, appareil respiratoire, reins, vessie,
prostate, sommeil, y compris douleur, migraine, vertige,
pharyngite aiguë, laryngite et trachélite aiguës, bronchite aiguë,
accidents vasculaires du cerveau associés aux maladies
cérébrovasculaires, gastrites et duodénite, troubles de l’appareil
digestif, défaillance hapatique, néphrite glomérulaire aiguë,
syndrome néphrotique, de même que calculs du rein et de
l’uretère, dyspepsie, hépatite chronique, cystite, système urinaire,
dysfonctionnement testiculaire, et verrues virales. Employée au
CANADA depuis 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21 septembre 1972
sous le No. 897642 en liaison avec les marchandises.

1,218,479. 2004/05/28. L’Observateur, 1074, rue Berri, Montréal,
QUÉBEC H2L 4X2 

Indice de Qualité de l’Expérience 
Client (IQEC) 

Le droit à l’usage exclusif des mots INDICE DE QUALITÉ et
CLIENT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Évaluation de la satisfaction de la qualité du service
dans un commerce ou une entreprise, basée sur des normes pré-
établies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INDICE DE QUALITÉ
and CLIENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Evaluation of service quality satisfaction in a
business or company, based on pre-established standards.
Proposed Use in CANADA on services.

1,220,512. 2004/06/10. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin, 54302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VALUELITE 
WARES: Furniture, namely, tables. Priority Filing Date: May 06,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/590,848 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 20, 2005 under
No. 2,998,826 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables. Date de priorité
de production: 06 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/590,848 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 septembre 2005 sous le No. 2,998,826 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,222,333. 2004/07/02. MOET HENNESSY ASIA PACIFIC PTE
LTD, 83 Clemenceau Avenue, #17-07 UE Square 239920,
SINGAPOUR Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

10 CANE 
MARCHANDISES: Rum, cachaca. Date de priorité de production:
10 février 2004, pays: IRLANDE, demande no: 2004/00372 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
IRLANDE en liaison avec les marchandises; FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 10
février 2004 sous le No. 228966 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Rhum, cachaca. Priority Filing Date: February 10,
2004, Country: IRELAND, Application No: 2004/00372 in
association with the same kind of wares. Used in IRELAND on
wares; FRANCE on wares. Registered in or for IRELAND on
February 10, 2004 under No. 228966 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,222,422. 2004/07/02. Octopus Publishing Group Limited, 2-4
Heron Quays, London, E14 4JB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

OCTOPUS 
WARES: (1) Computer software for use in the downloading of
publications relating to style, fashion, music, dance, film, food,
wine/drink, arts, crafts, interiors, natural history, pet care, history/
reference, health, sex, new age, beauty, sports, gardening,
design, antiques, astronomy, architecture, mapping/cartography,
children, DIY/decorating, children’s education, entertainment,
music, movies and sports, phonograph records, pre-recorded
video and sound tapes, pre-recorded audio discs and pre-
recorded compact discs and pre-recorded video discs, pre-
recorded CD-Roms containing pre-recorded sounds, text, data
and images in the fields of style, fashion, music, dance, film, food,
wine/drink, arts, crafts, interiors, natural history, pet care, history/
reference, health, sex, new age, beauty, sports, gardening,
design, antiques, astronomy, architecture, mapping/cartography,
children, DIY/decorating, children’s education, entertainment,
music, movies and sports; printed matter, namely printed answer
sheets, printed teaching materials, namely, books, periodicals and
information leaflets and information sheets; electronic and printed
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publications all in the fields of style, fashion, music, dance, film,
food and drink, art, craft, interiors, natural history, pet care, history/
reference, health, sex, new age, beauty, sports, gardening,
design, antiques, living, astronomy, architecture, mapping/
cartography, children and DIY/decorating; books; magazines;
periodicals; journals; photographs; posters; calendars, stationery,
namely, writing paper, paper, envelopes, pens and pencils. (2)
Computer software for use in the downloading of publications
relating to style, fashion, music, dance, film, food, wine/drink, arts,
crafts, interiors, natural history, pet care, history/reference, health,
sex, new age, beauty, sports, gardening, design, antiques,
astronomy, architecture, mapping/cartography, children, DIY/
decorating, children’s education, entertainment, music, movies
and sports, phonograph records, pre-recorded video and sound
tapes, pre-recorded audio discs and pre-recorded compact discs
and pre-recorded video discs, pre-recorded CD-Roms containing
pre-recorded sounds, text, data and images in the fields of style,
fashion, music, dance, film, food, wine/drink, arts, crafts, interiors,
natural history, pet care, history/reference, health, sex, new age,
beauty, sports, gardening, design, antiques, astronomy,
architecture, mapping/cartography, children, DIY/decorating,
children’s education, entertainment, music, movies and sports;
printed matter, namely printed answer sheets, printed teaching
materials, namely, books, periodicals and information leaflets and
information sheets; electronic and printed publications all in the
fields of style, fashion, music, dance, film, food and drink, art, craft,
interiors, natural history, pet care, history/reference, health, sex,
new age, beauty, sports, gardening, design, antiques, living,
astronomy, architecture, mapping/cartography, children and DIY/
decorating; books; magazines; periodicals; journals; photographs;
posters; calendars, stationery, namely, writing paper, paper,
envelopes, pens and pencils. SERVICES: (1) Production of radio
and television programmes; educational and instructional services
all relating to antiques and collectibles; arranging conferences,
exhibitions and seminars; provision of information in the fields of
style, fashion, music, dance, film, food, wine/drink, arts, crafts,
interiors, natural history, pet care, history/reference, health, sex,
new age, beauty, sports, gardening, design, antiques, astronomy,
architecture, mapping/cartography, children, DIY/decorating,
children’s education, entertainment, music, movies and sports;
production of television programmes; educational and
instructional services, namely, seminars, classes and workshops
in the field of business, computers, broadcast communications
and entertainment; provision of electronic publications. (2)
Production of radio and television programmes; educational and
instructional services all relating to antiques and collectibles;
arranging conferences, exhibitions and seminars; provision of
information in the fields of style, fashion, music, dance, film, food,
wine/drink, arts, crafts, interiors, natural history, pet care, history/
reference, health, sex, new age, beauty, sports, gardening,
design, antiques, astronomy, architecture, mapping/cartography,
children, DIY/decorating, children’s education, entertainment,
music, movies and sports; prodcution of television programmes;
educational and instructional services, namely, seminars, classes
and workshops in the field of business, computers, broadcast

communications and entertainment; provision of electronic
publications. Used in CANADA since at least as early as June
2002 on wares (1) and on services (1). Used in UNITED
KINGDOM on wares (2) and on services (2). Registered in or for
UNITED KINGDOM on November 28, 2003 under No. 001598697
on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour utilisation dans le
téléchargement de publications ayant trait aux sujets suivants:
style, mode, musique, danse, films, aliments, vin/boisson, arts,
artisanat, intérieurs, histoire naturelle, soin des animaux de
compagnie, histoire/référence, santé, sexualité, nouvel âge,
beauté, sports, jardinage, conception, antiquités, astronomie,
architecture, cartographie, enfants, bricolage/décoration,
éducation des enfants, divertissement, musique, films et sports,
microsillons, bandes vidéo et sonores préenregistrées, disques
audio préenregistrés et disques compacts préenregistrés et
vidéodisques préenregistrés, CD-ROM préenregistrés contenant
des sons, des textes, des données et des images préenregistrés
dans les domaines suivants: style, mode, musique, danse, films,
aliments, vin/boisson, arts, artisanat, intérieurs, histoire naturelle,
soin des animaux de compagnie, histoire/référence, santé,
sexualité, nouvel âge, beauté, sports, jardinage, conception,
antiquités, astronomie, architecture, cartographie, enfants,
bricolage/décoration, éducation des enfants, divertissement,
musique, films et sports; imprimés, nommément feuilles-
réponses, matériel didactique imprimé, nommément livres,
périodiques et feuillets d’information et fiches de renseignements;
publications imprimées et électroniques, toutes dans les
domaines suivants: style, mode, musique, danse, films, aliments,
vin/boisson, arts, artisanat, intérieurs, histoire naturelle, soin des
animaux de compagnie, histoire/référence, santé, sexualité,
nouvel âge, beauté, sports, jardinage, conception, antiquités,
astronomie, architecture, cartographie, enfants, bricolage/
décoration; livres; magazines; périodiques; revues;
photographies; affiches; calendriers, papeterie, nommément
papier à écrire, papier, enveloppes, stylos et crayons. (2) Logiciels
pour utilisation dans le téléchargement de publications ayant trait
aux sujets suivants: style, mode, musique, danse, films, aliments,
vin/boisson, arts, artisanat, intérieurs, histoire naturelle, soins des
animaux de compagnie, histoire/référence, santé, sexualité,
nouvel âge, beauté, sports, jardinage, conception, antiquités,
astronomie, architecture, cartographie, enfants, bricolage/
décoration, éducation des enfants, divertissement, musique, films
et sports, microsillons, bandes vidéo et sonores préenregistrées,
disques audio préenregistrés et disques compacts préenregistrés
et vidéodisques préenregistrés, CD-ROM préenregistrés
contenant des sons, des textes, des données et des images
préenregistrés dans les domaines suivants: style, mode, musique,
danse, films, aliments, vin/boisson, arts, artisanat, intérieurs,
histoire naturelle, soin des animaux de compagnie, histoire/
référence, santé, sexualité, nouvel âge, beauté, sports, jardinage,
conception, antiquités, astronomie, architecture, cartographie,
enfants, bricolage/décoration, éducation des enfants,
divertissement, musique, films et sports; imprimés, nommément
feuilles-réponses, matériel didactique imprimé, nommément
livres, périodiques et feuillets d’information et fiches de
renseignements; publications imprimées et électroniques, toutes
dans les domaines suivants: style, mode, musique, danse, films,
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aliments, vin/boisson, arts, artisanat, intérieurs, histoire naturelle,
soin des animaux de compagnie, histoire/référence, santé,
sexualité, nouvel âge, beauté, sports, jardinage, conception,
antiquités, astronomie, architecture, cartographie, enfants,
bricolage/décoration; livres; magazines; périodiques; revues;
photographies; affiches; calendriers, papeterie, nommément
papier à écrire, papier, enveloppes, stylos et crayons. SERVICES:
(1) Production d’émissions de radio et de télévision; services
pédagogiques et d’enseignement ayant tous trait aux antiquités et
aux objets de collection; organisation de conférences,
d’expositions et de séminaires; fourniture d’information dans les
domaines suivants: style, mode, musique, danse, films, aliments,
vin/boisson, arts, artisanat, intérieurs, histoire naturelle, soin des
animaux de compagnie, histoire/référence, santé, sexualité,
nouvel âge, beauté, sports, jardinage, conception, antiquités,
astronomie, architecture, cartographie, enfants, bricolage/
décoration, éducation des enfants, divertissement, musique, films
et sports; production d’émissions de télévision; services
pédagogiques et d’enseignement, nommément séminaires,
classes et ateliers dans le domaine des affaires, des ordinateurs,
des communications diffusées et du divertissement; fourniture de
publications électroniques. (2) Production d’émissions de radio et
de télévision; services pédagogiques et d’enseignement ayant
tous trait aux antiquités et aux objets de collection; organisation de
conférences, d’expositions et de séminaires; fourniture
d’information dans les domaines suivants: style, mode, musique,
danse, films, aliments, vin/boisson, arts, artisanat, intérieurs,
histoire naturelle, soin des animaux de compagnie, histoire/
référence, santé, sexualité, nouvel âge, beauté, sports, jardinage,
conception, antiquités, astronomie, architecture, cartographie,
enfants, bricolage/décoration, éducation des enfants,
divertissement, musique, films et sports; production d’émissions
de télévision; services pédagogiques et d’enseignement,
nommément séminaires, classes et ateliers dans le domaine des
affaires, des ordinateurs, des communications diffusées et du
divertissement; fourniture de publications électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 28 novembre 2003 sous le No.
001598697 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2).

1,222,593. 2004/07/06. A. Mordo & Son Ltd., 8265 Main Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5X 3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

RAVEN 
Consent from Carleton University is of record.

WARES: Bicycles. Used in CANADA since at least as early as
1999 on wares.

Le consentement de l’université Carleton a été déposé.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,223,917. 2004/07/16. Special Sports Amstelveen B.V., Jan van
Gentstraat 160, 1171 GP Badhoevedorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

POWER PLATE 
The right to the exclusive use of the word PLATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical apparatus, devices, equipment and
instruments, namely, a machine producing mechanical vibrations
for stimulation of muscles for use in connection with a medical
treatment program for the performance of physical exercise, for
muscular rehabilitation and training and for aerobic and
cardiovascular exercising; parts and fittings for all the aforesaid
goods. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on February 28, 2001 under No. 677946 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs, équipements et
instruments médicaux, nommément machine produisant des
vibrations mécaniques pour la stimulation des muscles pour
utilisation en rapport avec un programme de traitement médical
dans le domaine de l’exercice physique, du rétablissement et de
l’entraînement musculaire et de l’exercice aérobique et cardio-
vasculaire; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 28 février
2001 sous le No. 677946 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,079. 2004/07/19. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRESEMME SILK SHINE 
STRAIGHTENER 

The right to the exclusive use of STRAIGHTENER and SHINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de STRAIGHTENER et SHINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,224,221. 2004/07/20. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington, 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the letters HD for "televisions"
only is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prerecorded compact discs (CDs), digital video discs
(DVDs) and mini discs featuring voice, music, photos, drawings,
art, movies and other audiovisual works; optical sound processors
and cinema sound processors for motion picture sound tracks;
cinematographic films; consumer electronics devices for the
recording, playing and/or transmitting of image, sound and video,
namely, digital audio recorders and digital video recorders,
cameras, camcorders, radios, cable television receivers and
decoders, satellite receivers and decoders, multi-channel sound
processors, portable media players and portable image storage
and viewing players; audio and video amplifiers and receivers;
audio and video receivers; video monitors; audio and video tuners;
image, audio and video digital disc players and recorders; optical
disc drives and players, namely, DVD players, DVD recorders,
mini disc players, removable media players and removable media
recorders; computer printers; laser and ink jet printers for home
use; computer network printers; computer printers with removable
media support; remote control units for use with computers and
imaging and audio and video devices; computers; computer
modems; computer peripherals namely remote controls, game
controllers, computer pointing devices, keyboards, joysticks,
computer mice, trackballs, display monitors, speakers, electronic
pens for inputing hand written data into a computer; computer
chips; computer memory; recordable and preprogrammed
removable digital storage media, namely, preprogrammed
compact flash memory cards, preprogrammed secure digital
memory cards, preprogrammed PC card hard drives for
computers, preprogrammed compact discs, preprogrammed
DVDs and preprogrammed mini discs; removable data storage
media, namely, blank compact flash memory cards, blank secure
digital memory cards, PC card hard drives for computers, blank
compact discs, blank DVDs and blank mini discs and packaged
semiconductors; computer software for the recording and
playback of image, sound and video in memory or on removable
media, namely, computer hard drives, computer discs, compact
discs and digital video discs; computer software for the
transmitting of images, audio and video over computer networks,
wireless networks, satellite networks and global computer
networks; software for recording, playing, and transmitting image,
sound and video; televisions; set-top boxes for televisions; home
theater projectors; set-top boxes for projection systems; motor

vehicle image, video and audio players; and networking
equipment, namely, routers, wired and wireless hubs, networking
cards and adaptors; all conforming to certain technical standards
and specifications. SERVICES: (1) Providing information via the
Internet concerning music, musical performers and visual and
video artists and works; providing education materials via the
Internet in the fields of music, sound, audio and video recording
and playback, and computer and home entertainment devices;
and displaying motion picture film and operating motion picture
theaters. (2) Providing information and hosting of digital content
via the internet in the fields of music, sound, audio and video
recording and playback, and computer and home entertainment
devices. Used in CANADA since at least as early as January 2004
on services (2). Priority Filing Date: January 20, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78354463 in
association with the same kind of wares; January 20, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78354435 in association with the same kind of services (1);
January 20, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78354470 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 25, 2005 under No. 2,920,848 on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des lettres HD pour "téléviseurs"
seulement en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés (CD),
vidéodisques numériques (DVD) et mini-disques contenant des
enregistrements vocaux, de la musique, des photos, des dessins,
de l’art, des films et autres oeuvres audiovisuelles; processeurs
sonores optiques et processeurs sonores vidéo pour les pistes
sonores de films; films cinématographiques; dispositifs
électroniques grand public pour l’enregistrement, la lecture et/ou
la transmission d’images, de sons et de vidéo, nommément
enregistreurs numériques et magnétoscopes numériques,
appareils-photo, caméscopes, appareils-radio, récepteurs et
décodeurs de télévision par câble, récepteurs et décodeurs de
signaux par satellite, processeurs de sons multi-voix, dispositifs
de lecture de médias portatifs et dispositifs portatifs autonomes
pour la visualisation et le stockage d’images; amplificateurs et
récepteurs audio et vidéo; récepteurs audio et vidéo; moniteurs
vidéo; syntonisateurs audio et vidéo; magnétoscopes et lecteurs
de DVD, de CD et d’images; unités et lecteurs de disques
optiques, nommément lecteurs de DVD, enregistreurs de DVD,
lecteurs de mini-disques, lecteurs et enregistreurs de supports
amovibles; imprimantes; imprimantes au laser ou à jet d’encre
pour usage domestique; imprimantes de réseaux; imprimantes à
supports de médias amovibles; télécommandes pour utilisation
avec ordinateurs et appareils d’imagerie, d’audio et de vidéo;
ordinateurs; modems; périphériques, nommément
télécommandes, manettes de jeu, dispositifs de pointage
électroniques, claviers, manettes de jeu, souris, boules de
poursuite, moniteurs de visualisation, haut-parleurs, stylos
électroniques pour entrée de données manuelles dans un
ordinateur; microplaquettes; mémoire; matériel de stockage
numérique amovible préprogrammé et enregistrable, nommément
cartes de mémoires flash compactes et préprogrammées, cartes
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de mémoire numériques sécurisées, unités de disque dur pour
cartes PC préprogrammées, disques compacts, DVD et mini-
disques préprogrammés, et support amovible pour stockage de
données, nommément cartes de mémoire Flash compactes
vierges, cartes de mémoires numériques sécurisées vierges,
unités de disque dur pour cartes PC, CD, DVD et mini-disques
vierges, et semiconducteurs emballés; logiciels pour
l’enregistrement et la lecture d’images, d’audio et de vidéo en
mémoire ou sur des supports amovibles, nommément disques
durs d’ordinateur, unités de disques dur, CD et DVD; logiciels pour
la transmission d’images, de contenus audio et vidéo sur des
réseaux d’ordinateurs, des réseaux sans fil, des réseaux par
satellite et des réseaux informatiques mondiaux; logiciels pour
l’enregistrement, la lecture et la transmission d’images, de sons et
de vidéo; téléviseurs; décodeurs pour téléviseurs; systèmes de
projection; décodeurs pour systèmes de projection; lecteurs
d’audio, de vidéo et d’images pour véhicules automobiles;
équipement de réseautage, nommément routeurs, stations pivots
avec et sans fil, cartes de réseautage et adaptateurs; tous les
articles précités étant conformes à certaines normes et
spécifications techniques. SERVICES: (1) Fourniture au moyen
de l’Internet d’information concernant la musique, les musiciens,
ainsi que les artistes et les oeuvres spécialisés dans le visuel et le
vidéo; fourniture de matériel pédagogique au moyen de l’Internet
dans les domaines de l’enregistrement et de la lecture de la
musique, de sons, d’audio et de vidéo, et appareils de
divertissement domestiques et informatiques; et affichage de films
cinématographiques et exploitation de cinémas. (2) Fourniture
d’informations et hébergement de contenu numérique au moyen
de l’Internet dans le domaine des enregistrements et de la lecture
de contenus musicaux, de sons, de contenus audio et vidéo, et
dispositifs de divertissement pour la maison et l’ordinateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2004 en liaison avec les services (2). Date de priorité de
production: 20 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78354463 en liaison avec le même genre de
marchandises; 20 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78354435 en liaison avec le même
genre de services (1); 20 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78354470 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2005 sous le No. 2,920,848 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,225,107. 2004/07/22. Celgene Corporation, a Delaware
corporation, 86 Morris Avenue, Summit, New Jersey, 07901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MEDICAL EDUCATION LIAISONS 
The right to the exclusive use of the words MEDICAL
EDUCATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing medical information and written materials
distributed therewith. Priority Filing Date: April 09, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/399,414 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 06, 2005 under No.
2,993,363 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDICAL EDUCATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise à disposition de renseignements médicaux et
de documents connexes. Date de priorité de production: 09 avril
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
399,414 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
septembre 2005 sous le No. 2,993,363 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,225,875. 2004/08/04. Tracrac, Inc., 994 Jefferson Street, Fall
River, MA 02721, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

ENGINEERED TO DELIVER 
The right to the exclusive use of the word ENGINEERED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services and online retail services
featuring sliding racks, overhead racks for vehicles, such as pick-
up trucks, vans and sport utility vehicles; and free standing,
portable foldable work station for slidably receiving tools. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 09, 2005 under No.
2,983,164 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINEERED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail et services
de vente au détail en ligne spécialisés dans les supports
coulissants, les porte-bagages pour véhicules, comme
camionnettes, fourgonnettes et véhicules sport utilitaires; et poste
de travail sans supports, portatif et pliable pour outils à réception
par glissières. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 août 2005 sous le No. 2,983,164 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,226,398. 2004/08/09. NATIONAL ASSOCIATION FOR STOCK
CAR AUTO RACING, INC., P.O. Box 2875, Daytona Beach,
Florida 32120-2875, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely t-shirts,
shirts, jackets and caps. SERVICES: Entertainment services,
namely go-kart racing facilities. Priority Filing Date: March 25,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/390,510 in association with the same kind of wares; March 25,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/390,516 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 2004 under
No. 2,901,876 on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, blousons et casquettes.
SERVICES: Services de divertissement, nommément
installations de course de go-karts. Date de priorité de production:
25 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/390,510 en liaison avec le même genre de marchandises; 25
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
390,516 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
novembre 2004 sous le No. 2,901,876 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,226,546. 2004/08/10. ZAO ’BORODINO’, 141 Yubileynaya
Street, p. Borodinskoe Pole, Mozhaisky r-n, Moskovskaya obl.,
RU-143200, RUSSIAN FEDERATION Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
of the label design is orange and the border appearing at the top
and bottom of the label design is yellow. The words and the
banner, bird and ribbon design are white and the figure design is
brown and the tree design is red.

The translation of the reading matter is: monastery kvass
beverage; strongly/heavily aerated beverage; non-alcoholic
beverage; 0,5l; cooled before drinking; Borodino (a part of the
applicant’s name), all as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word KBAC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Kvass. Used in CANADA since April 02, 2004 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan du dessin de la marque est en
orange et la bordure apparaissant au-dessus et au-dessous du
dessin de la marque est en jaune. Les mots et le dessin
représentant une bannière, un oiseau et un ruban sont en blanc,
le dessin représentant du personnage est en brun et le dessin
représentant un arbre est en rouge.

Selon le requérant, la traduction anglaise de la matière à lire est la
suivante: monastery kvass beverage; strongly/heavily aerated
beverage; non-alcoholic beverage; 0,5l; cooled before drinking;
Borodino (une partie du nom du requérant).

Le droit à l’usage exclusif du mot KBAC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Kvass. Employée au CANADA depuis 02
avril 2004 en liaison avec les marchandises.

1,227,137. 2004/08/16. McCain Foods Limited, 107 Main Street,
Florenceville, NEW BRUNSWICK E7L 1B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TRÜ:FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages, namely, carbonated and non-
carbonated fruit juices, tea-based drinks, fruit-based drinks, and
fruit-flavoured drinks, and beverage concentrates therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits gazéifiés et non gazéifiés, boissons à base de thé, boissons
à base de fruits, et boissons au goût de fruits, et boissons
concentrées connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,227,175. 2004/08/17. Companhia de Bebidas das Americas -
Ambev, rua Dr. Renato Paes de Barros no 1017, 3 A CJ 31/32,
Sao Paulo, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BRAHMA 
WARES: Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely soft drinks, iced tea, lemonade, non-
alcoholic aperitifs; non-alcoholic fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages, namely fruit syrup
and concentrates made of guarana. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, thé
glacé, limonade, apéritifs sans alcool; boissons aux fruits et jus de
fruits non alcoolisés; sirops et autres produits pour préparation de
boissons, nommément sirop et concentrés de fruits constitués de
guarana. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,167. 2004/09/02. Grayling Wireless, Inc., Suite 201, 4321 -
23B Street NE, Calgary, ALBERTA T2E 7V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Communications devices, namely wireless radio and
cellular receivers, wireless radio and cellular transmitters, wireless
cellular receivers and transmitters comprising a Global Positioning
System (GPS) enhanced cellular phone, wireless radio and
cellular receivers with a Global Positioning System (GPS) tracking
device, wireless radio and cellular receivers and transmitters
forming wireless data and/or voice networks; communications
systems, namely wireless radio and cellular receivers and
transmitters; communication systems for satellite and terrestrial
use composed of satellite access devices, namely data
communications receivers, transmitters and Global Positioning
System (GPS) modules; a communication system, namely a
system for wireless transmission and reception comprising vehicle

navigation and tracking hardware and software, namely, mobile
data terminals. SERVICES: Computer services, namely
transmitting location information to and from moving vehicles and
persons via a global computer network; communications services,
namely, providing remote access to software for navigating and
tracking vehicles and persons; communications services, namely,
wireless communication services using satellites to track and aid
in the navigation of vehicles and persons; computerized tracking
and monitoring of the location of people and vehicles using Global
Positioning System (GPS) coordinates; licensing of the use of a
communications system for the computerized tracking and
monitoring of the location of people and vehicles using Global
Positioning System (GPS) coordinates; computer services,
namely, leasing access time to a communications system for the
computerized tracking and monitoring of the location of people
and vehicles using Global Positioning System (GPS) coordinates.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs de communication, nommément
récepteurs cellulaires et radio sans fil, émetteurs cellulaires et
radio sans fil, récepteurs et émetteurs cellulaires sans fil
comprenant un téléphone cellulaire avec un système de
positionnement mondial, récepteurs cellulaires et radio sans fil
avec un dispositif de repérage à système de positionnement
mondial, récepteurs et émetteurs cellulaires et radio sans fil
formant des réseaux de données et/ou de voix sans fil; systèmes
de communication, nommément récepteurs et émetteurs
cellulaires et radio sans fil; systèmes de communication pour
utilisation terrestre ou par satellite composés de dispositifs
d’accès par satellite, nommément récepteurs de communications
de données, émetteurs et modules de système de positionnement
mondial; un système de communication, nommément un système
pour la transmission et la réception sans fil comprenant matériel
informatique et logiciels de repérage et de navigation de
véhicules, nommément terminaux de traitement de données
mobiles. SERVICES: Services d’informatique, nommément
transmission d’information de localisation à destination et en
provenance de véhicules et de personnes en mouvement au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de
communications, nommément fourniture d’accès à distance à des
logiciels pour navigation et recherche de véhicules et de
personnes; services de communication, nommément services de
communication sans fil faisant appel à des satellites pour
rechercher et faciliter la navigation de véhicules et de personnes;
recherche et contrôle informatisés de la localisation de personnes
et de véhicules par coordonnées de système de positionnement
mondial (GPS); octroi de licence d’utilisation d’un système de
communications pour la recherche et le contrôle automatisés de
la localisation de personnes et de véhicules par coordonnées de
système de positionnement mondial (GPS); services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à un
système de communications pour la recherche et le contrôle
automatisés de personnes et de véhicules par coordonnées de
système de positionnement mondial (GPS). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,229,171. 2004/09/02. Grayling Wireless, Inc., Suite 201, 4321 -
23B Street NE, Calgary, ALBERTA T2E 7V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GRAYLING 
WARES: Communications devices, namely wireless radio and
cellular receivers, wireless radio and cellular transmitters, wireless
cellular receivers and transmitters comprising a Global Positioning
System (GPS) enhanced cellular phone, wireless radio and
cellular receivers with a Global Positioning System (GPS) tracking
device, wireless radio and cellular receivers and transmitters
forming wireless data and/or voice networks; communications
systems, namely wireless radio and cellular receivers and
transmitters; communication systems for satellite and terrestrial
use composed of satellite access devices, namely data
communications receivers, transmitters and Global Positioning
System (GPS) modules; a communication system, namely a
system for wireless transmission and reception comprising vehicle
navigation and tracking hardware and software, namely, mobile
data terminals. SERVICES: Computer services, namely
transmitting location information to and from moving vehicles and
persons via a global computer network; communications services,
namely, providing remote access to software for navigating and
tracking vehicles and persons; communications services, namely,
wireless communication services using satellites to track and aid
in the navigation of vehicles and persons; computerized tracking
and monitoring of the location of people and vehicles using Global
Positioning System (GPS) coordinates; licensing of the use of a
communications system for the computerized tracking and
monitoring of the location of people and vehicles using Global
Positioning System (GPS) coordinates; computer services,
namely, leasing access time to a communications system for the
computerized tracking and monitoring of the location of people
and vehicles using Global Positioning System (GPS) coordinates.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs de communication, nommément
récepteurs cellulaires et radio sans fil, émetteurs cellulaires et
radio sans fil, récepteurs et émetteurs cellulaires sans fil
comprenant un téléphone cellulaire avec un système de
positionnement mondial, récepteurs cellulaires et radio sans fil
avec un dispositif de repérage à système de positionnement
mondial, récepteurs et émetteurs cellulaires et radio sans fil
formant des réseaux de données et/ou de voix sans fil; systèmes
de communication, nommément récepteurs et émetteurs
cellulaires et radio sans fil; systèmes de communication pour
utilisation terrestre ou par satellite composés de dispositifs
d’accès par satellite, nommément récepteurs de communications
de données, émetteurs et modules de système de positionnement
mondial; un système de communication, nommément un système
pour la transmission et la réception sans fil comprenant matériel
informatique et logiciels de repérage et de navigation de
véhicules, nommément terminaux de traitement de données
mobiles. SERVICES: Services d’informatique, nommément
transmission d’information de localisation à destination et en

provenance de véhicules et de personnes en mouvement au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de
communications, nommément fourniture d’accès à distance à des
logiciels pour navigation et recherche de véhicules et de
personnes; services de communication, nommément services de
communication sans fil faisant appel à des satellites pour
rechercher et faciliter la navigation de véhicules et de personnes;
recherche et contrôle informatisés de la localisation de personnes
et de véhicules par coordonnées de système de positionnement
mondial (GPS); octroi de licence d’utilisation d’un système de
communications pour la recherche et le contrôle automatisés de
la localisation de personnes et de véhicules par coordonnées de
système de positionnement mondial (GPS); services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à un
système de communications pour la recherche et le contrôle
automatisés de personnes et de véhicules par coordonnées de
système de positionnement mondial (GPS). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,229,519. 2004/09/01. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO M9C
5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: Insurance services and data transmission services,
namely, internet-based service that facilitates administration of
benefit plans, namely, on-line submissions and changes to benefit
plan enrolment records and inquiry of the current enrolment
records, access to account billings and access to information and
materials used in administering benefit plans. Used in CANADA
since at least as early as October 2002 on services.

SERVICES: Services d’assurances et services de transmission
de données, nommément services Internet qui facilitent
l’administration des régimes de prestation, nommément
soumissions et modifications des demandes d’inscription aux
régimes de prestation et demande de renseignements sur les
régimes de prestation en cours, accès à la facturation et à
l’information, et matériaux utilisés dans l’administration des
régimes de prestation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les services.
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1,229,520. 2004/09/01. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO M9C
5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

IBLUELINK 
SERVICES: Insurance services and data transmission services,
namely, internet-based service that facilitates administration of
benefit plans, namely, on-line submissions and changes to benefit
plan enrolment records and inquiry of the current enrolment
records, access to account billings and access to information and
materials used in administering benefit plans. Used in CANADA
since at least as early as October 2002 on services.

SERVICES: Services d’assurances et services de transmission
de données, nommément services Internet qui facilitent
l’administration des régimes de prestation, nommément
soumissions et modifications des demandes d’inscription aux
régimes de prestation et demande de renseignements sur les
régimes de prestation en cours, accès à la facturation et à
l’information, et matériaux utilisés dans l’administration des
régimes de prestation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les services.

1,229,571. 2004/09/08. Joseph R. Vergara, dba Crime, Inc., 281
Yamane Drive, Gilroy, California 95020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Clothing, namely, caps, hats, jackets, t-shirts and
sweatshirts. Used in CANADA since at least as early as August
09, 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 27, 2001 under No. 2,511,984 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes,
chapeaux, vestes, tee-shirts et pulls d’entraînement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 août 2004 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001
sous le No. 2,511,984 en liaison avec les marchandises.

1,229,592. 2004/09/08. Ip Kai Yin trading as Precision Mastech
Enterprises Company, Flat 1709, Hewlett Centre, 52-54 Hoi,
Yuen Road, Kwun Tong, HONG KONG, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Adapters; battery chargers; electrical connecting cables
and clips; digital analyzers; function generators; frequency
counters; insulation testers; instrument boxes; electrical
interfaces; electric interface cables; interfaces for terminals;
meters, namely, digital clamp meters, humidity temperature
meters, digital sound level meters, insulation meters, bench top
multimeters, digital anemometer, digital LCR meters and
analogue meters; digital multimeters; multimeters with an
analogue read out; photo-electric detectors units; electric power
supply units; electrical power supply apparatus (other than
generators); probes, namely, thermocouples; prototypes; testing
apparatus and instruments, namely, earth resistance testers,
multi-function process calibrator; tachometers; test leads; test
sockets for integrated circuits; thermometers (not for medical
purposes); voltage detectors; voltmeters; parts thereof and
accessories for all the above wares, namely, instrument covers,
cases and bags, and belt clips. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs; chargeurs de batterie; câbles de
raccordement et clips de raccordement; convertisseurs
numériques; générateurs de fonctions; fréquencemètres;
mesureurs d’isolement; boîtes à instruments; interfaces
électriques; câbles de jonction électriques; interfaces pour
terminaux; dispositifs de mesure, nommément pinces métriques
numériques, dispositifs pour la mesure de l’humidité et de la
température, sonomètres numériques, contrôleurs d’isolement,
multimètres de table, anémomètres numériques, appareils
numériques de mesure RLC et dispositifs de mesure analogiques;
multimètres numériques; multimètres avec dispositif d’affichage
analogiques; dispositifs avec capteurs photoélectriques; blocs
d’alimentation électrique; appareils d’alimentation électrique (à
l’exclusion des génératrices); sondes, nommément
thermocouples; prototypes; appareils et instruments d’essai,
nommément appareils de mesure des résistances de terre,
étalons de transfert multifonctions; tachymètres; fils d’essai;
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prises de vérification pour circuits intégrés; thermomètres à usage
non médical; détecteurs de tension; voltmètres; pièces et
accessoires connexes pour toutes les marchandises
susmentionnées, nommément housses, étuis et sacs pour
instruments, et agrafes de ceinture. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,231,420. 2004/09/23. Ultimate Nutrition, Inc., 21 Hyde Road,
P.O. Box 643, Farmington, Connecticut 06034-0643, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ISO/COOL 
WARES: Nutritional food supplements, namely vitamins, minerals
and herbal extracts, in the form of capsules, pills or liquid.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et extraits d’herbes, sous forme
de capsules, pilules ou liquide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,231,571. 2004/09/24. DeguDent GmbH, Rodenbacher
Chaussee 4, D-63457 Hanau, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Precious metal alloys meant for the field of dentistry and
dental prosthetics; filling materials and moulding compounds for
dental use; composites and dental ceramics for dental use; dental
compounds used in restorative and endodontic procedures;
chirurgical and dental instruments, implants and artificial teeth;
scientific, surveying, electric, electronic, optical, measuring and
supervision apparatus and instruments, namely scanners for
dental use, apparatus for measuring of dental prosthesis and
restorations, namely articulator and milling machines for dental
use, galvanizing apparatus for dental use, computers and data
processing equipment, namely keyboards, monitors, printer,

mouse, storage, scanner, computer programs and computer
software for use in computer-aided design and manufacturing
(CAD-CAM) for dental use. Used in CANADA since at least as
early as 1950 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on June 05, 2003 under No. 303
18 179 on wares.

MARCHANDISES: Alliages de métaux précieux pour la
dentisterie et les prothèses dentaires; matériaux de remplissage
et composés pour utilisation dentaire; composites et céramiques
pour utilisation dentaire; composés dentaires utilisés pour la
restauration et l’endodontique; instruments chirurgicaux et
dentaires, dents et implants artificiels; appareils et instruments
scientifiques, d’arpentage, électriques, électroniques, optiques,
de mesurage et de supervision, nommément lecteurs optiques
pour utilisation dentaire, appareils pour le mesurage de prothèses
et de restaurations dentaires, nommément dispositifs
d’articulation et fraiseuses pour utilisation dentaire, appareils de
galvanisation pour utilisation dentaire, ordinateurs et équipement
de traitement de données, nommément claviers, moniteurs,
imprimante, souris, entreposage, lecteur optique, programmes
informatiques et logiciels pour utilisation en conception et en
fabrication assistées par ordinateur (CFAO). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05 juin
2003 sous le No. 303 18 179 en liaison avec les marchandises.

1,232,730. 2004/10/05. GRADUATE MANAGEMENT
ADMISSION COUNCIL, 1600 Tysons Boulevard, Suite 1400,
McLean, Virginia 22102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower
B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

CREATING ACCESS TO GRADUATE 
BUSINESS EDUCATION 

The right to the exclusive use of the words GRADUATE
BUSINESS EDUCATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for test preparation and test
simulation for students applying for graduate education, and
instructional manuals sold as a unit; printed materials, namely,
tests, test scoring instructions, test taking instructions, and test
interpretation guidelines, pertaining to examinations to be used as
an aid in determining admission to graduate schools. SERVICES:
Education services, namely, providing schools and students with
information on academic programs at various graduate schools;
miscellaneous services, namely, developing, researching,
administering and scoring examinations used as an aid in
determining admission to graduate schools. Used in CANADA
since as early as June 1996 on wares and on services. Priority
Filing Date: April 08, 2004, Country: UNITED STATES OF
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AMERICA, Application No: 76/585,750 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 27, 2005 under No. 3,000,013 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GRADUATE BUSINESS
EDUCATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la
préparation et la simulation d’examens pour les étudiants qui
s’inscrivent à l’université, et manuels d’instructions vendus
comme un tout; imprimés, nommément examens, instructions
pour la correction d’examen et la tenue d’examen, et directives
pour l’interprétation des résultats aux examens, sert d’outil pour
déterminer les étudiants qui seront admis à l’université.
SERVICES: Services d’enseignement, nommément fourniture
d’information ayant trait aux programmes d’enseignement offerts
par différents établissements d’études post-universitaires aux
écoles et aux étudiants; divers services, nommément élaboration,
recherche, administration et notation d’examens utilisés pour
aider à déterminer l’admissibilité à des établissements d’études
post- universitaires. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
juin 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 08 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/585,750 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
septembre 2005 sous le No. 3,000,013 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,233,768. 2004/10/14. Ip Kai Yin trading as Precision Mastech
Enterprises Company, Flat 1709, Hewlett Centre, 52-54 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MASTECH 
WARES: Adapters; battery chargers; electrical connecting cables
and clips; digital analyzers; function generators; frequency
counters; insulation testers; instrument boxes; electrical
interfaces; electric interface cables; interfaces for terminals;
meters, namely, digital clamp meters, humidity temperature
meters, digital sound level meters, insulation meters, bench top
multimeters, digital anemometer, digital LCR meters and
analogue meters; digital multimeters; multimeters with an
analogue read out; photo-electric detectors units; electric power
supply units; electrical power supply apparatus (other than
generators); probes, namely, thermocouples; prototypes; testing
apparatus and instruments, namely, earth resistance testers,

multi-function process calibrator; tachometers; test leads; test
sockets for integrated circuits; thermometers (not for medical
purposes); voltage detectors; voltmeters; parts thereof and
accessories for all the above wares, namely, instrument covers,
cases and bags, and belt clips. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs; chargeurs de batterie; câbles de
raccordement et clips de raccordement; convertisseurs
numériques; générateurs de fonctions; fréquencemètres;
mesureurs d’isolement; boîtes à instruments; interfaces
électriques; câbles de jonction électriques; interfaces pour
terminaux; dispositifs de mesure, nommément pinces métriques
numériques, dispositifs pour la mesure de l’humidité et de la
température, sonomètres numériques, contrôleurs d’isolement,
multimètres de table, anémomètres numériques, appareils
numériques de mesure RLC et dispositifs de mesure analogiques;
multimètres numériques; multimètres avec dispositif d’affichage
analogiques; dispositifs avec capteurs photoélectriques; blocs
d’alimentation électrique; appareils d’alimentation électrique (à
l’exclusion des génératrices); sondes, nommément
thermocouples; prototypes; appareils et instruments d’essai,
nommément appareils de mesure des résistances de terre,
étalons de transfert multifonctions; tachymètres; fils d’essai;
prises de vérification pour circuits intégrés; thermomètres à usage
non médical; détecteurs de tension; voltmètres; pièces et
accessoires connexes pour toutes les marchandises
susmentionnées, nommément housses, étuis et sacs pour
instruments, et agrafes de ceinture. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,234,829. 2004/10/22. SPC ARDMONA OPERATIONS
LIMITED, 19-25 Camberwell Road, Hawthorn East, Victora 3123,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Dietetic fruit, vegetable and/or meat preparations
processed for ready to eat applications in geriatric and/or
swallowing-impairment nutrition, namely thickened beverages,
namely water, coffee, tea, milk, fruit and/or vegetable juices, fruit
and/or vegetable drinks, nectars, purees of fruit and/or vegetable
and/or animal-based ingredients; processed and preserved fruit
and vegetables; vitamin enriched fruit drinks, fruit juices, fruit
nectars and fruit extracts; mineral and aerated waters, fruit and/or
vegetable juices, nectars and drinks, fruit extracts, sports drinks,
energy drinks. Priority Filing Date: June 04, 2004, Country:
AUSTRALIA, Application No: 1005138 in association with the
same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered
in or for AUSTRALIA on June 04, 2004 under No. 1005138 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations diététiques de fruits, de légumes
et/ou de viande traitées pour des applications prêtes à manger
destinées à la nutrition pour personnes âgées et/ou souffrant de
difficultés à avaler, nommément boissons épaissies, nommément
eau, café, thé, lait, jus de fruits et/ou de légumes, boissons de
fruits et/ou de légumes, nectars, purées de fruits et/ou de légumes
et/ou d’ingrédients à base animale; fruits et légumes traités et en
conserves; boissons aux fruits enrichies de vitamines, jus de
fruits, nectars de fruits et extraits de fruits; eaux minérales et
gazeuses, jus de fruits et/ou de légumes, nectars et boissons,
extraits de fruits, boissons pour sportifs, boissons énergétiques.
Date de priorité de production: 04 juin 2004, pays: AUSTRALIE,
demande no: 1005138 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 04 juin
2004 sous le No. 1005138 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,380. 2004/10/28. Omex Agriculture Inc., Suite 3500, 855 -
2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA T2P 4J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST TOWER,
BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 

UPTAKE 
WARES: Fertilizer for use in the agriculture, horticultural and
forestry industries. Used in CANADA since June 15, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Fertilisant pour utilisation par l’industrie
agricole, horticole et forestière. Employée au CANADA depuis 15
juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,235,946. 2004/11/02. TBS Holding AG, Schindellegistrasse 19,
CH-8808 Pfäffikon, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word IMAGING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus, appliances and devices for the identification
of personal biometric characteristics, electronic and opto-
electronic identification apparatus; fingerprint recognition
apparatus, devices for the recognition of handwriting and
apparatus for the identification of persons; systems and apparatus
for the identification, control and/or recording of access to
premises and buildings; apparatus for access authorization to
computers, computer networks and other security areas;
apparatus for reading of and storing information on Identity Cards;
systems and apparatus for the identification, control, authorization
and/or recording of individual persons in a stream of people for
example entering and leaving a country; optical devices for
fingerprint recognition apparatus and personal identification
apparatus; data processors and computers, peripheral equipment,
scanners, printers; blank data carriers, namely compact discs,
audio compact discs, floppy discs, hard discs, laser discs, mini-
discs, memory chips, magnetic cards, transponders, electronic
data carriers for implementation into Identity Cards, access control
cards; holograms, holograms for authenticity proof on Identity
Cards; access control cards and Identity Cards on which
information can be read or stored electronically; computer
programs for pattern recognition, personal identification and
security control systems and apparatus, encryption programs;
computer programs for security and encryption of database
management systems, security transactions, banking operations
and electronic commerce; computer programs for the
authentication and/or encryption of electronic documents; parts
and accessories for all goods aforementioned; optical devices,
control, rescue and teaching devices and apparatus, namely
optical filters, polarizing filters, optical lenses and lens systems;
devices for the recording, transmission and reproduction of sound,
pictures, data, namely audio cassette recorders, video cassette
recorders, DVD-recorders, cameras, audio receivers,
loudspeakers, computer monitors, computer peripherals,
television displays; electronic biosensors for the detection,
indentification and quantification of biological and chemical
agents, harmful contaminants, and infectious materials, sensors
for biometric data recording, devices and apparatus used in
communication and information technology, in
telecommunication, in domestic technique, in automatisation and
security technology, television technology, observation and video
technology, systems controlling access to data processing
apparatus, networks, buildings, rooms and other security objects,
namely computer software for security systems, infrared and
microwave motion detectors, acoustic sensors, impact sensors,
magnetic read-switches for alarm systems, computerised control
panels and keypads; card-operated, computer-controlled,
electronically or electrically actuated locking systems; printed
matter, namely books, brochures, magazines, prospectus,
newspapers, newsletters; identification and Identity Cards, access
control cards, data carriers on which information can be read or
stored electronically and which can be implemented into Identity
Cards; labels, namely electronic data carriers or holograms;
plastic foil, namely electronic data carriers or holograms; adhesive
tape and stickers, especially with electronic data carriers or
holograms; vignettes. SERVICES: Scientific and industrial
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consulting in the field of access control systems, biometric
apparatus, devices and systems, apparatus, devices and systems
for recognition of fingerprints and identification of persons, and
access control systems; research and development of computer
software programs for data processing in access control systems,
biometric apparatus, devices and systems, apparatus, devices
and systems for recognition of fingerprints and identification of
persons, and access control systems. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs pour l’identification des
caractéristiques biométriques personnelles, appareils
d’identification électroniques et optoélectroniques; lecteurs
d’empreintes digitales, dispositifs de reconnaissance de l’écriture
manuscrite et appareils pour l’identification des personnes;
systèmes et appareils d’identification, de contrôle et/ou
d’enregistrement dans le domaine de l’accès à des lieux ou des
bâtiments; appareils servant à autoriser l’accès à des ordinateurs,
à des réseaux d’ordinateurs et d’autres zones protégées;
appareils de lecture et de stockage d’information consignées sur
des cartes d’identité; systèmes et appareils utilisés à des fins
d’identification, de contrôle, d’autorisation et/ou d’enregistrement
de personnes dans une file, notamment des voyageurs entrant
dans un pays ou le quittant; dispositifs optiques pour appareils de
lecture d’empreintes digitales et appareils d’identification
personnelle; machines de traitement de données et ordinateurs,
équipement périphérique, lecteurs optiques, imprimantes;
supports de données vierges, nommément disques compacts,
disques compacts audio, disques souples, disques durs, disques
laser, minidisques, puces de mémoire, cartes magnétiques,
transpondeurs, supports de données électroniques destinés à
être implantés dans des cartes d’identité, cartes de contrôle
d’accès; hologrammes, hologrammes pour prouver l’authenticité
de cartes d’identité; cartes de contrôle d’accès et cartes d’identité
dont l’information peut être lue ou stockée électroniquement;
programmes informatiques de reconnaissance des formes,
systèmes et appareils d’identification personnelle et de contrôle
de sécurité, programmes de chiffrement; programmes
informatiques pour la sécurité et le chiffrement de systèmes de
gestion de bases de données, d’opérations sur valeurs,
d’opérations bancaires et d’opérations de commerce électronique;
programmes informatiques pour l’authentification et/ou le
chiffrement de documents électroniques; pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées; dispositifs
optiques, dispositifs et appareils de contrôle, de sauvetage et
d’enseignement, nommément filtres optiques, filtres polarisants,
lentilles optiques et systèmes de lentilles; dispositifs
d’enregistrement, de transmission et de reproduction de sons,
d’images et de données, nommément magnétophones,
magnétoscopes à cassette, enregistreurs de DVD, appareils-
photo, récepteurs audio, haut-parleurs, moniteurs d’ordinateur,
périphériques, bloc d’exposition de téléviseurs; biodétecteurs
électroniques pour la détection, l’identification et la quantification
d’agents biologiques et chimiques, de contaminants dangereux et
de matières infectieuses, capteurs pour l’enregistrement de
données biométriques, dispositifs et appareils pour utilisation
dans le domaine des technologies des communications et de

l’information, des télécommunications, de la domotique, des
technologies de l’automatisation et de la sécurité, de la
technologie de la télévision et des technologies de l’observation et
de la vidéo, systèmes de commande d’accès à des appareils de
traitement des données, des réseaux, des bâtiments, des pièces
et autres objets de droit, nommément logiciels dans le domaine
des systèmes de sécurité, détecteurs de mouvement à
infrarouges et à micro-ondes, détecteurs acoustiques, détecteurs
d’impacts, commutateurs magnétiques pour systèmes d’alarme,
tableaux de commande et pavés numériques informatisés;
systèmes de verrouillage à carte, informatisés, électroniques ou
électriques; imprimés, nommément livres, brochures, magazines,
prospectus, journaux, bulletins; cartes d’identité et d’identification,
cartes de contrôle d’accès, supports de données dont
l’information peut être lue ou stockée électroniquement et pouvant
être implantés dans des cartes d’identité; étiquettes, nommément
supports de données électroniques ou hologrammes; pellicules
plastiques, nommément supports de données électroniques ou
hologrammes; ruban adhésif et autocollants conçus spécialement
pour des supports de données électroniques ou hologrammes;
vignettes. SERVICES: Consultation scientifique et industrielle
dans le domaine des systèmes de contrôle d’accès, appareils,
dispositifs et systèmes biométriques, appareils, dispositifs et
systèmes pour la reconnaissance d’empreintes digitales et
l’identification de personnes et systèmes de contrôle d’accès;
recherche et élaboration de programmes logiciels pour le
traitement des données dans des systèmes de contrôle d’accès,
appareils, dispositifs et systèmes biométriques, appareils,
dispositifs et systèmes pour la reconnaissance d’empreintes
digitales et l’identification de personnes et systèmes de contrôle
d’accès. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,236,385. 2004/11/01. University of Western Ontario, 1137
Western Road, Room 1118, Faculty of Education Building,
London, ONTARIO N6G 1G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LERNERS LLP, 80
DUFFERIN AVENUE, P.O.BOX 2335, LONDON, ONTARIO,
M5H3P5 
 

The right to the exclusive use of the words DIVERSITY and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting with businesses regarding workplace
relations and provision of training materials and training seminars
regarding workplace relations. Used in CANADA since at least as
early as February 20, 2004 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots DIVERSITY et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation des commerces en rapport aux
relations en milieu de travail et fourniture de matériels de
formation et de séminaires de formation en rapport aux relations
en milieu de travail. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 février 2004 en liaison avec les services.

1,236,942. 2004/11/10. Institut de Recherche Biologique Yves
Ponroy (Canada) Inc., 115-B, de Vaudreuil, Boucherville,
QUÉBEC J4B 1K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3P4 

IMC 
MARCHANDISES: Substituts alimentaires et diététiques enrichis
de protéines, de vitamines ou de minéraux, nommément tablettes,
barres, poudres, capsules, boissons à mélanger servant de
substituts de repas et de suppléments alimentaires; suppléments
alimentaires, nommément vitamines, minéraux et extraits de
plantes; suppléments de vitamines et de minéraux; compléments
nutritionnels pour l’amincissement et la vitalité à base d’extraits
végétaux et animaux, de vitamines, de minéraux, de fruits et de
légumes; lotions pour les cheveux, dentifrices, produits
pharmaceutiques pour utilisation dans le contrôle du poids;
compléments alimentaires préparés pour la consommation
humaine à usage médical, nommément infusions médicinales;
aliments pour bébé; soupes, bouillons, potages sous forme liquide
ou sous forme de poudre, fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; huiles comestibles, pollen préparé pour l’alimentation,
protéine pour l’alimentation humaine; aliments de collation riches
en protéines à base d’extraits de plantes, de vitamines ou de
minéraux; suppléments alimentaires pour l’amincissement à base
d’extraits végétaux et animaux, de vitamines, minéraux, de fruits
et de légumes; céréales préparées pour la consommation
humaine à base d’ingrédients alimentaires d’origine végétale et/
ou minérale, levure, levure en comprimés non à usage médical,
gelée royale pour alimentation humaine non à usage médical,
épices, poivre, sel de cuisine, pâte d’amandes, biscottes, biscuits,
flocons de céréales sechées, infusions pour fins alimentaires,
muesli, semoule, flans. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Food and diet substitutes enriched with protein, vitamins
or minerals, namely bars, powders, capsules, drink mixes that
serve as meal replacements and nutritional supplements;
nutritional supplements, namely vitamins, minerals and plant
extracts; vitamin and mineral supplements; nutritional
supplements for weight loss and vitality made from plant and
animal extracts, vitamins, minerals, fruit and vegetables; hair
lotions, dentifrices, pharmaceuticals used in weight control; food
supplements for medical use prepared for human consumption,
namely medicinal infusions; baby foods; soups, broths, potages in
liquid or powder form, canned, dried or cooked fruit and
vegetables; edible oils, pollen prepared for food, protein for human
food; snack foods high in protein made from plant, vitamin or
mineral extracts; vegetable or animal extract-based nutritional

supplements for weight loss, vitamins, minerals, fruits and
vegetables; plant and/or mineral-based food ingredient prepared
cereal for human consumption, yeast, yeast tablets not for medical
use, royal jelly for human food not for medical use, spices, pepper,
kitchen salt, almond paste, rusks, biscuits, dried cereal flakes,
infusions for food use, muesli, semolina, flans. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,237,611. 2004/11/18. 9079-0460 Québec inc., 2325 Léger,
LaSalle, QUÉBEC H8N 2V7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CELLIER, WWW, .COM et
MARCEL BÉDARD en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Fabrication et installation de casiers de bois, de métal
ou de verre pour l’entreposage de bouteilles de vin. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CELLIER, WWW,
.COM and MARCEL BÉDARD is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Manufacturing and installation wine bottle storage
racks made wood, metal or glass. Proposed Use in CANADA on
services.

1,237,919. 2004/11/19. C.S. Lewis (PTE.) Ltd., 15 Beach Road,
#03-07 Beach Centre, 189677, SINGAPORE Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

THE LION, THE WITCH AND THE 
WARDROBE 

WARES: Hair lotions; dentifrices; fragrances, perfumes and
essential oils for personal use, fragrances of essential oil
functioning as ethereal essences for perfume, eau de perfume,
perfume de toilette, concentrated eau de toilette, eau de toilette,
eau de cologne, splash cologne, perfumed body sprays, perfumed
soaps for personal use; cosmetics, namely, cleansing
preparations for personal use, namely, soap, anti-bacterial soaps,
deodorant soaps, hand soaps, liquid soaps for hands, face and
body, shaving soaps, skin soaps and toilet soaps; pre-shave
lotion, after shave lotion, shaving cream, lotion, gel and foam, after
shave cream and emulsion, skin moisture lotion, emulsion and
cream, deodorants for personal use; deodorant and anti-
perspirant cream, talc, sticks and lotions, also in the form of
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atomizers and roll-on devices, spray talc, body cream and lotion,
hand cream, non-medicated hand balm, massage cream, gel and
oil, toothpaste and non-medicinal mouthwash, hair care
preparations, hair lotions, dentifrices, toothpaste, non-medicinal
mouthwashes; toiletries, namely, facial cleansers, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye
gels, eye makeup remover, facial makeup remover, cleansing
lotions, cleansing creams, cleansing gels, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, non-medicated skin repair
creams, lotions and gels, non-medicatedskin blemish
preparations, facial toner, facial soaps, body gel, body oil, body
powder, body toners, body cleansers, non-medicated bath salts,
bath powder, bath oil, bath grains, bath gels, facial and body
sprays, body washes, skin balancing lotions, creams and gels,
facial skin oil controllers, skin firming preparations, eye lotions,
non-medicated skin renewal cream, face and body masques, skin
refreshers, face and body exfoliating preparations, face and body
sunscreens, face and body self-tanning preparations, lip
sunscreen preparations, sun tan lotions, after-sun soothing and
moisturizing preparations, lipstick, lip pencils, lip balm,
eyeshadow, eye pencils, brow pencils, mascara, foundation, facial
powder, blush, concealer, lip gloss, nail lacquers, consumer
cosmetics brushes; bubble bath; hair shampoo and conditioner,
hair mousse, hair cream rinse; scalp conditioner; facial scrub;
bleaching preparations; beds and table covers; textile and textile
goods, namely, mattress covers, mattress pads, bed covers, bed
canopies, bed linen, bed pads, bed sheets, bed spreads, blankets,
comforters, coverlets, crib bumpers, crib canopies, dust ruffles,
eiderdown covers, eiderdowns, pillow cases, pillow covers, pillow
shams, receiving blankets, shams, duvets, duvet covers, quilts,
table covers, table linen, towels, afghans, barbecue mitts, burp
cloths, cloth banners, cloth doilies, cloth flags, cloth labels, cloth
pennants, curtains, dish cloths, draperies, fabric flags, fabric table
runners, fabric table toppers, fabric valances, felt pennants, fitted
toilet lid covers made of fabric or fabric substitutes, handkerchiefs,
household linen, namely, shower curtains and bathmats; kit
comprised of fabrics for making quilts, lap robes, lap rugs, oven
mitts, pot holders, shower curtains, shrouds, swags, table cloths
not of paper, table linen, namely, coasters, napkins, place mats,
textile wall hangings, washcloths, washing mitts; meat, fish,
poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies, jams, compotes and fruit sauces;
eggs, milk and milk products, namely, ice milk, half and half, milk
based beverages containing fruits and fruit juice, milk beverages
with high milk content, milk drinks containing fruits, milk powder,
milk-based beverage containing coffee, powdered milk for food
purposes, soy milk, soy-based food beverage used as a milk
substitute, cottage cheese, sour cream, cheeses, butters, egg
nog, cream, margarine, crème fraiche, yogurt, curd, flavoring
syrups and liquid and powdered beverage mixes used to make
milk-based food beverages and dairy-based food beverages;
edible oils and fats; ice milk, half and half, milk based beverages
containing fruits and fruit juice, milk beverages with high milk
content, milk drinks containing fruits, milk powder, milk-based
beverage containing coffee, powdered milk for food purposes, soy
milk, soy-based food beverage used as a milk substitute, cottage
cheese, sour cream, cheeses, butters, egg nog, cream,
margarine, crème fraiche, yogurt, yogurt drinks, curd, flavoring
syrups and liquid and powdered beverage mixes used to make

milk-based food beverages and dairy-based food beverages;
dairy-based food beverages, ice milk and frozen yogurt; coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour; bread,
pastry and confectionery ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces, condiments; spices; ice;
chocolates and candies, cookies, fudge, chewing gum, chocolated
nuts, chocolate biscuits, frozen confections, freezable liquid for
use in making frozen confections, ice cream, ice cream drinks, ice
cream mixes and powders, icing, ice cream substitute, ice-cream
cakes, pralines, nougat, marzipan, fruit ices, chocolate, candy
bars, chocolate chips, chocolate truffles, pies, cakes, cream buns
and cream puffs; ices, buns, rolls, breakfast cereals and
preparations made from cereals namely, cereal based snack food,
ready to eat, cereal-derived food bars, and processed cereals;
cereal bars; bread; muffins; muffin bars; waffles; pancakes;
crackers; biscuits; popcorn; corn chips; pretzels; puddings; cereal-
based confectionery; ready to eat cereal; muffin-based food bars;
candy cake decorations; candied fruit snacks; candy; cones for ice
cream; pastries; water ice; sherbet; frozen yogurt; frozen ice
cream desserts; ketchup, mayonnaise, relishes, salsas,
marinades, glazes, chocolate syrup and pepper; beers; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks, namely,
drinking waters, flavored waters, energy drinks; non-alcoholic fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; soft drinks, sports drinks, smoothies, lemonade, fruit
juice bases and concentrates, fruit nectars, fruit punch, coffee,
non-alcoholic coffee-based and coffee-flavored beverages, tea,
tea-based and tea-flavored beverages, tea beverages flavored
with fruit juice, frozen coffee and coffee-flavored beverages;
syrups, concentrates, powders, non-alcoholic fruit extracts and
other preparations for making beverages in the nature of fruit
drinks, fruit juices, lemonades, soft drinks, fruit drinks, flavored
waters, mineral and aerated waters, energy drinks, sports drinks,
coffee-based beverages, tea-based beverages, tea beverages
flavored with fruit juice, non-alcoholic bottled coffee beverages
and coffee flavored beverages, frozen non-alcoholic coffee and
coffee-flavored beverages and non-alcoholic bottled tea
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions capillaires; dentifrices; fragrances,
parfums et huiles essentielles pour les soins du corps, fragrances
d’huiles essentielles qui fonctionnent en tant qu’essences
éthérées pour parfums, eau de parfum, parfums de toilette, eau de
toilette concentrée, eau de toilette, eau de Cologne, eau de
Cologne à asperger, vaporisateurs parfumés pour le corps,
savons parfumés pour les soins du corps; cosmétiques,
nommément préparations nettoyantes pour usage personnel,
nommément savon, savons antibactériens, savons
désodorisants, savons à mains, savons liquides pour les mains, le
visage et le corps, savons à barbe, savons pour la peau et savons
de toilette; lotion avant rasage, lotion après-rasage, crème à raser,
lotion, gel et mousse, crèmes et émulsions après-rasage, lotions,
émulsions et crèmes hydratantes pour la peau, désodorisants à
usage personnel; crèmes, talcs, bâtons et lotions désodorisants et
antisudorifiques, également sous forme d’atomiseurs et de
dispositifs à bille, talc en vaporisateur, crème et lotion pour le
corps, crème pour les mains, baume non médicamenté pour les
mains, crème, gel et huile à massage, dentifrice et rince-bouche
non médicinal, préparations de soins capillaires, lotions
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capillaires, dentifrices, rince-bouche non médicinaux; articles de
toilette, nommément nettoyants pour le visage, hydratants pour le
visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le
visage, crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, produit démaquillant pour le visage, lotions
nettoyantes, crèmes nettoyantes, gels de nettoyage, crèmes,
lotions et gels anti-rides non médicamentés, crèmes, lotions et
gels de réparation de la peau non médicamentés, préparations
non médicamentées contre les imperfections de la peau, tonifiant
pour le visage, savons pour le visage, gel pour le corps, huile pour
le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants
pour le corps, sels de bain non médicamentés, poudre pour le
bain, huile pour le bain, granules pour le bain, gels pour le bain,
vaporisateurs pour le visage et le corps, solutions de lavage pour
le corps, lotions équilibrantes pour la peau, crèmes et gels de
soins de la peau, régulateurs de sébum, produits raffermissants
pour la peau, lotions pour les yeux, crème régénératrice non
médicamentée pour la peau, masques pour le visage et le corps,
lotions rafraîchissantes pour la peau, préparations exfoliantes
pour le visage et le corps, filtres solaires pour le visage et le corps,
préparations autobronzantes pour le visage et le corps, produits
antisolaires pour les lèvres, lotions de bronzage, traitements
apaisants et hydratants après-soleil, rouge à lèvres, crayons à
lèvres, baume pour les lèvres, ombres à paupières, crayons à
paupières, crayons à sourcils, fard à cils, fond de teint, poudre
pour le visage, fard à joues, cache-cerne, brillant à lèvres, vernis
à ongles, pinceaux de maquillage de consommation; bain
moussant; shampoings et revitalisants, mousses capillaires,
crème capillaire revitalisante; revitalisants pour le cuir chevelu;
exfoliant pour le visage; décolorants; lits et dessus de table; textile
et articles textiles, nommément revêtements de matelas, couvre-
matelas, couvre-lits, baldaquins de lit, literie, matelas de lit, draps
de lit, couvre-lits, couvertures, édredons, couvre-lits, bandes
protectrices de lit d’enfant, ciels de lit d’enfant, volants de lit,
couvertures d’édredon, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreillers,
taies d’oreiller à volant, petites couvertures, couvre-oreillers,
couettes, housses de couette, courtepointes, dessus de table,
linge de table, serviettes, afghans, mitaines pour barbecue,
chiffons pour rots, banderoles en tissu, petits napperons en tissu,
drapeaux en toile, étiquettes en tissu, fanions en tissu, rideaux,
linges à vaisselle, tentures, drapeaux en tissu, chemins de table
en tissu, molletons protecteurs de table, cantonnières en tissu,
fanions en feutre, housses à couvercle de toilette en tissus ou
substituts de tissus, mouchoirs, linge de maison, nommément
rideaux de douche et tapis de bain; trousse composée de tissus
pour la fabrication de courtepointes, couvertures de voyage, tapis
de voyage, gants de cuisine, poignées de batterie de cuisine,
rideaux de douche, recouvrements, festons, nappes non faites de
papier, linge de table, nommément sous-verres, serviettes de
table, napperons, pièces murales en textile, débarbouillettes,
gants de lavage; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes confits, cuits et en conserve; gelées,
confitures, compotes et compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers, nommément lait glacé, demi-crème, boissons à base de
lait contenant des fruits et des jus de fruits, boissons à base de lait
à contenu de lait élevé, boissons à base de lait contenant des
fruits, lait en poudre, boissons à base de lait contenant café, lait
en poudre pour fins d’alimentation, lait de soja, boissons
alimentaires à base de soja, utilisées comme lait de

remplacement, fromage cottage, crème sure, fromage, beurres,
lait de poule, crème, margarine, crème fraîche, yogourt, caillés,
sirops et liquides aromatisants et mélanges à boissons en poudre
utilisés pour la préparation de boissons alimentaires à base de lait
et de boissons à base de produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires; lait glacé, demi-crème, boissons à base de lait
contenant des fruits et des jus de fruits, boissons à base de lait à
contenu de lait élevé, boissons à base de lait contenant des fruits,
lait en poudre, boissons à base de lait contenant du café, lait en
poudre à des fins d’alimentation, lait de soja, boissons
alimentaires à base de soja utilisées comme lait de remplacement,
fromage cottage, crème sure, fromage, beurres, lait de poule,
crème, margarine, crème fraîche, yogourt, boissons de yogourt,
caillés, sirops et liquides aromatisants et mélanges à boissons en
poudre utilisés comme boissons alimentaires à base de lait et
boissons à base de produits laitiers; boissons à base de produits
laitiers, lait glacé et yogourt surgelé; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine; pain, pâte à tarte et
glaces de confiserie; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces, condiments; épices; glace; chocolats
et friandises, biscuits, fondant, gomme à mâcher, noix
chocolatées, biscuits au chocolat, friandises surgelées, liquide
congelable utilisé pour la préparation de friandises surgelées,
crème glacée, boissons à la crème glacée, mélanges et poudres
pour crème glacée, glaçage, substitut de crème glacée, gâteaux à
la crème glacée, pralines, nougat, massepain, glaces aux fruits,
chocolat, barres de friandises, grains de chocolat, truffes au
chocolat, tartes, gâteaux, brioches à la crème et choux à la crème;
glaces, brioches, petits pains, céréales de déjeuner et
préparations à base de céréales, nommément aliment de collation
à base de céréales, prêts-à-manger, barres alimentaires à base
de céréales et céréales transformées; barres aux céréales; pain;
muffins; barres aux muffins; gaufres; crêpes; craquelins; biscuits
à levure chimique; maïs éclaté; croustilles de maïs; bretzels;
crèmes-desserts; confiseries à base de céréales; céréales prêtes-
à-manger; barres alimentaires à base de muffin; décorations en
bonbons pour gâteaux; grignotises aux fruits confits; bonbons;
cornets de crème glacée; pâtisseries; glace à l’eau; sorbet;
yogourt surgelé; desserts surgelés à la crème glacée; ketchup,
mayonnaise, relishes, salsas, marinades, glaçures, sirop au
chocolat et poivre; bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément eaux de consommation,
eaux aromatisées, boissons énergétiques; boissons aux fruits et
jus de fruits non alcoolisés; sirops et autres produits pour la
préparation de boissons; boissons gazeuses, boissons pour
sportifs, laits frappés au yogourt, limonade, bases et concentrés
de jus de fruits, nectars de fruits, punch aux fruits, café, boissons
à base de café et aromatisées au café sans alcool, thé, boissons
à base de thé et aromatisées au thé, boissons au thé aromatisées
de jus de fruits, boissons surgelées au café et aromatisées au
café; sirops, concentrés, poudres, extraits de fruits et autres
produits sans alcool pour la préparation de boissons sous forme
de boissons aux fruits, jus de fruits, limonades, boissons
gazeuses, boissons aux fruits, eaux aromatisées, eaux minérales
et gazeuses, boissons énergétiques, boissons pour sportifs,
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boissons à base de café, boissons à base de thé, boissons de thé
aromatisées de jus de fruits, boissons de café et boissons
aromatisées au café embouteillées sans alcool, café et boissons
aromatisées au café sans alcool surgelés et boissons de thé sans
alcool embouteillées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,239,758. 2004/12/06. AGGF COSMETIC GROUP S.p.A., Via
Emilia Levante, 840, 40024 Castel San Pietro Terme (BO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES: Soaps, namely toilet soaps, deodorants and
antiperspirants, facial and body cleansing products, products,
namely products for removing make-up in the form of lotions,
milks, creams and gels; perfumery, eau de toilette, eau de parfum,
essential oils, aromatherapy oils, bath oils, body oils, massage
oils, perfume oils; cosmetic products, namely beauty creams, face
and body creams, emollient, nourishing, vanishing, moisturizing
creams, lotions and serums, creams and lotions for cellulite
reduction, anti-wrinkle creams, eye creams and gels, beauty
masks, hand creams, creams, footcare lotions and sprays; sun
screens and suntanning preparations, suntan creams, lotions,
gels and oils; after-sun creams and lotions; make-up preparations,
namely eye make-up, eye shadows, eyebrow pencils, lip liners,
lipsticks, lip gloss, mascara, facial powder, blush, foundation,
concealers, nail enamels, nail lacquers; hair care products,
namely shampoos, conditioners, gels and hair mousses. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 2001 on wares.
Priority Filing Date: October 22, 2004, Country: ITALY,
Application No: IT-B02004C001055 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on October 22, 2004 under No. 0000949320 on wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons de toilette,
déodorants et produits antisudorifiques, produits nettoyants
faciaux et corporels, produits, nommément produits démaquillants
sous forme de lotions, laits, crèmes et gels de soins de la peau;
parfumerie, eau de toilette, eau de parfum, huiles essentielles,
huiles d’aromathérapie, huiles de bain, huiles corporelles, huiles
de massage, huiles parfumées; cosmétiques, nommément
crèmes de beauté, crèmes pour le visage et le corps, crèmes,
lotions et sérums émollients, nourrissants, de jour et hydratants,
crèmes et lotions pour la réduction de la cellulite, crèmes anti-
rides, crèmes et gels pour les yeux, masques de beauté, crèmes
pour les mains, crèmes, lotions et vaporisateurs pour le soin des
pieds; écrans solaires et préparations de bronzage, crèmes,
lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes et lotions après-soleil;
préparations de maquillage, nommément maquillage pour les

yeux, ombres à paupières, crayons à sourcils, crayons contour
des lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres, fard à cils, poudre pour
le visage, fard à joues, fond de teint, cache-cernes, vernis à
ongles, polis à ongles; produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, gels et mousses
capillaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 2001 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 22 octobre 2004, pays: ITALIE, demande
no: IT-B02004C001055 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 22 octobre
2004 sous le No. 0000949320 en liaison avec les marchandises.

1,239,780. 2004/12/02. Neteller plc, 4th Floor Standard Bank
Building, 1 Circular Road, Douglas, Isle of Man, Representative
for Service/Représentant pour Signification: NEIL F.
KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK TOWER, 530
- 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 
 

The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic money issuance and transfer services for
consumers and merchants to send and receive payments over the
Internet. Used in CANADA since January 28, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’émission et de transfert de monnaie
électronique pour les consommateurs et les marchands leur
permettant de transmettre et de recevoir des paiements sur
Internet. Employée au CANADA depuis 28 janvier 2003 en liaison
avec les services.

1,240,171. 2004/12/09. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER, Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ALTIKA 
MARCHANDISES: Savons, nommément: savons de toilette,
savons de rasage, savons parfumés, savons pour les mains et
savons hydratants. Déodorants à usage personnel, nommément:
déodorants en sprays, crèmes, à bille, en bâtons, anti-
sudorifiques. Produits de parfumerie à usage cosmétique,
nommément: parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette, eaux
fraîches. Produits pour parfumer la maison, nommément: sprays
parfumés pour la maison, mèches odorantes, pierres parfumées,
encens, bois odorants pour la maison, pots pourris odorants,
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bougies parfumées. Produits pour parfumer le linge, nommément:
sachets et eaux parfumées pour le linge, eaux parfumées pour le
repassage. Huiles essentielles à usage personnel, nommément:
essences pour le bain, huiles parfumées, huiles pour
l’aromathérapie, huiles essentielles sous forme de stick, de sels et
de poudre. Produits cosmétiques sous toute forme galénique non
à usage médical, nommément: comprimés, gélules, levure,
ampoules, sirops et sprays à usage cosmétique, pour le soin et la
beauté de la peau, pour les besoins d’hydratation et d’anti-âge de
la peau, pour la préparation et l’accélération au bronzage de la
peau, pour la prolongation de la durée du bronzage de la peau,
pour le soin des cheveux et des ongles. Produits cosmétiques
pour le soin du corps et du visage, nommément: produits pour
hydrater, purifier, nettoyer, tonifier, matifier et améliorer
l’apparence du corps et du visage sous la forme de crèmes, gels,
émulsions, lotions, toniques, mousses, masques et huiles pour le
soin de la peau; sous forme de crèmes, gels, lotions, toniques et
huiles anti-rides et anti-âge; sous forme de crèmes et gels
exfoliants ; sous forme de lotions, laits et gels démaquillants; sous
forme de crèmes, gels, lotions et huiles pour l’amincissement;
sous forme de lingettes hydratantes, nettoyante et
rafraîchissantes; sous forme de patchs; lotions, émulsions, huiles
et crèmes pour le massage; crèmes, huiles, laits, lotions,
mousses, sels et gels pour le bain et la douche; crèmes, mousses
et gels à raser; crèmes après-rasage; sprays, émulsions, baumes
et lotions avant et après-rasage. Produits pour le soin des pieds et
des mains, nommément: préparations pour hydrater, nettoyer,
soulager, relaxer, masser et embellir les pieds et les mains, à
savoir: lingettes, gels, crèmes, huiles, laits, baumes et lotions pour
les mains et les pieds. Dentifrices. Produits pour l’entretien,
l’embellissement et le traitement des ongles, nommément:
dissolvants et polis à ongles, base pour vernis à ongles, vernis à
ongles; traitement pour adoucir, nourrir et durcir les ongles, à
savoir: lotions, crèmes, gels, baumes, huiles, vernis. Produits de
beauté solaires et après-soleil à usage cosmétique, nommément:
crèmes, laits, lotions, huiles, lingettes, sprays et gels. Produits
pour le maquillage, nommément: fixateurs lissant pour les
paupières, eyeliners, ombres à paupières, mascaras, crayons
Kohl, stylos contour des yeux, anti-cernes en bâton, en crème ou
sous forme liquide, fond de teint, crèmes teintées, poudre pour le
visage, blush, rouge à lèvres, crayons à lèvres, crayons à sourcils,
stylos contour des lèvres, brillants à lèvres, fixateurs lissant pour
les lèvres. Produits pour le traitement, l’entretien et
l’embellissement des cheveux à usage cosmétique, nommément:
gels, crèmes, shampooings, sprays, mousses, huiles, masques,
laits, lotions, pour entretenir, traiter, coiffer, fortifier, fixer, colorer,
embellir les cheveux colorants et décolorants. Bougies pour
l’éclairage; bougies parfumées. Désodorisants d’ambiance autres
qu’à usage personnel. Brûle-parfums. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Soaps, namely: toilet soaps, scented soaps, hand soaps
and moisturizing soaps. Personal deodorants, namely: deodorant
sprays, creams, roll-ons and sticks, anti-perspirants. Perfumery
products for cosmetic use, namely: perfumes, eau de Cologne,
toilet waters, fresh waters; scent products for the home, namely:
scented sprays for the home, scented wicks, scented stones,
incense, scented woods for the home, scented pot-pourris,
scented candles. Products for imparting scent to clothing, namely:

scented sachets and waters for clothing, scented waters for
ironing. Essential oils for personal use, namely: bath essences,
fragrance oils, oils for aromatherapy, essential oils in the form of
sticks, salts and powder. Cosmetics in all administration forms not
for medical use, namely: tablets, gel caps, yeast, ampoules,
syrups and sprays for cosmetic use, for the care and beauty of the
skin, for moisturizing and protecting the skin against aging, for
preparing and accelerating the tanning of the skin, for extending
the life of a suntan, for care of the hair and nails. Cosmetics for the
care of the body and the face, namely: products for moisturizing,
purifying, cleansing, toning, matting and improving the
appearance of the body and face in the form of creams, gels,
emulsions, lotions, toners, foams, masks and oils for skin care; in
the form of creams, gels, lotions, toners and oils for suppressing
wrinkles and combating aging; in the form of exfoliant creams and
gels; in the form of lotions, milks and gels for removing make-up;
in the form of slimming creams, gels, lotions and oils; in the form
of moisturizing, cleansing and refreshing towelettes; in the form of
patches; lotions, emulsions, oils and creams for massage use;
creams, oils, milks, lotions, mousses, salts and gels for the bath
and shower. Shaving creams, foams and gels, after-shave
creams, sprays, emulsions, balms and lotions for shaving and
after shaving. Products for foot and hand care, namely:
preparations for moisturizing, cleansing, relieving, massaging and
beautifying the feet and hands, namely: towelettes for the hands,
gels, creams, oils, milks, balms and hand lotions for the hands and
feet. Dentifrices. Products for maintaining, beautifying and treating
nails, namely treatment to soften, nourish and harden the nails,
namely: lotions, creams, gels, balms, oils, polish. Sun and after-
sun beauty products for cosmetic use, namely creams milks,
lotions, oils, towelettes, sprays and gels. Cosmetic products for
make-up, namely: smoothing fixers for the eyelids, eyeliners,
eyeshadow, mascaras, Kohl pencils, eyeliner pens, concealers,
make-up foundation, coloured creams, face powder, blush,
lipstick, lip liners, lip liner pens, lip gloss, smoothing fixers for the
lips. Products for the treatment, care and beautification of the hair
for cosmetic use, namely: gels, creams, shampoos, sprays,
mousses, oils, masks, milks, lotions, to maintain, treat, style,
fortify, fix, colour and beautify hair, hair colouring and bleaching
agents. Candles for lighting; scented candles. Room fragrances
other than for personal use. Incense burners. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,240,196. 2004/12/09. SAPUTO GROUPE BOULANGERIE
INC., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal, QUÉBEC H1P
1X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 

FOURNÉE DU MATIN 
Le droit à l’usage exclusif du mot FOURNÉE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bakery products, namely breakfast breads &
cakes, waffles & croissants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the word FOURNÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Produits de boulangerie, pains et gâteaux, gaufres et
croissants de petit déjeuner. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,240,618. 2004/12/08. Wheels of Fitness Inc., 145 Dewbourne
Avenue, Toronto, ONTARIO M6C 1Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

WHEELS OF FITNESS 
The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Exercise equipment for the elderly and disabled, for the
promotion of fitness, wellness, physical therapy, rehabilitation and
falls prevention, namely manual and/or electric operated exercise
equipment, namely leg exercise machines, upper extremity
exercise machines, trunk exercise machines, weight lifting
machines, exercise pulleys, exercise resistance bands for full
body workout that attach to walls or doors, exercise weights,
exercise rowing machines, step machines, stationary cycle
machines, manually operated exercise games, lifts and gait
training machines, balance cushions and wobble boards,
electronically powered stationary leg and arm cycle machines,
electronically powered exercise games, computerized exercise
games. SERVICES: Consulting services, namely promoting,
educating and training others in the use of specialized exercise
equipment for the elderly, for the promotion of fitness, wellness,
physical therapy, rehabilitation and falls prevention; and the
distribution of such specialized exercise equipment. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice pour personnes âgées et
handicapées, pour la promotion de la bonne forme physique, du
mieux-être, de la physiothérapie, du rétablissement et de la
prévention de chutes, nommément matériel d’exercice manuel et/
ou électrique, nommément machines d’exercice pour les jambes,
machines d’exercice pour les extrémités supérieures, machines
d’exercice pour le tronc, machines d’haltérophilie, poulies
d’exercice, courroies de traction à fixer aux murs ou aux portes
pour l’exercice de tout le corps, poids d’exercice, machines à
ramer, appareils à marches, bicyclettes stationnaires, jeux
d’exercice à main, machines d’entraînement de levage et pour la
démarche, coussins et planches d’équilibre, machines à pédales
stationnaires électriques pour les jambes et les bras, jeux
d’exercice électriques et jeux d’exercice informatisés. SERVICES:
Services de consultation, nommément promotion, éducation et
formation de tiers dans le domaine de l’utilisation de matériel

d’exercice spécialisé pour les personnes âgées, pour la promotion
de la bonne forme physique, du mieux-être, de la physiothérapie,
du rétablissement et de la prévention des chutes; distribution du
matériel d’exercice spécialisé susmentionné. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,241,516. 2004/12/21. Expression Diagnostics, Inc., 750
Gateway Blvd., Suite H, South San Francisco, California 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XDX REFERENCE LABORATORY 
The right to the exclusive use of the words REFERENCE
LABORATORY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Biological chemical diagnostic test kits for clinical or
medical laboratory use, namely, for use in analysis of gene
expression, genetics, single nucleotide polymorphism,
haplotypes, proteins, and biological samples, for use in detecting
diseases, for use in determining the progression of diseases, and
for use in determining drug responses; diagnostic medical
reagents, chemicals and solid matrix materials for biological
clinical or medical laboratory use for use in diagnosing
inflammatory, infectious, central nervous system, cardiovascular,
neurological, endocrine, autoimmune and genetic diseases,
developmental disorders and cancer. SERVICES: (1)
Manufacture of biological chemical diagnostic test kits for clinical
or medical laboratory use, namely, for use in analysis of gene
expression, genetics, single nucleotide polymorphism,
haplotypes, proteins, and biological samples, for use in detecting
diseases, for use in determining the progression of diseases, and
for use in determining drug responses; diagnostic medical
reagents, chemicals and solid matrix materials for biological,
clinical or medical laboratory use for use in diagnosing
inflammatory, infectious, central nervous system, cardiovascular,
neurological, endocrine, autoimmune and genetic diseases,
developmental disorders and cancer; service provider of biological
chemical diagnostic test kits for clinical or medical laboratory use,
namely, for use in analysis of gene expression, genetics, single
nucleotide polymorphism, haplotypes, proteins, and biological
samples, for use in detecting diseases, for use in determining drug
responses; diagnostic medical reagents, chemicals and solid
matrix materials for biological, clinical or medical laboratory use for
use diagnosing inflammatory, infectious, central nervous system,
cardiovascular, neurological, endocrine, autoimmune and genetic
diseases, developmental disorders and cancer. (2) Diagnostic
services, namely gene expression testing to determine immune
response. Priority Filing Date: June 21, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/438,447 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services (1); November 12, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/516,401 in association with the
same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots REFERENCE LABORATORY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses d’épreuves diagnostiques
biochimiques pour utilisation en laboratoires cliniques ou
médicaux, nommément pour utilisation dans le domaine de
l’analyse de l’expression génétique, de la génétique, du
polymorphisme nucléotidique, des haplotypes, des protéines et
des échantillons biologiques, pour utilisation dans le domaine de
la détection de maladies, de la détermination de la progression de
maladies et de la détermination de la réaction aux médicaments;
réactifs médicaux, produits chimiques et matériaux de base
solides pour utilisation en laboratoire de biologie clinique ou
médicale à des fins de diagnostic des troubles inflammatoires,
infectieux, du système nerveux central, cardiovasculaires,
neurologiques, endocriniens, auto-immunes et génétiques, des
troubles du développement et du cancer. SERVICES: (1)
Fabrication de trousses d’épreuves diagnostiques biologico-
chimiques à l’usage des laboratoires cliniques ou médicaux,
nommément à utiliser dans l’analyse de l’expression génétique,
génétique, du polymorphisme d’un nucléotide simple, des
haplotypes, des protéines et des échantillons biologiques, à
utiliser dans la détection des maladies, à utiliser dans la
détermination de la progression des maladies et à utiliser dans la
détermination des effets des médicaments; réactifs médicaux
diagnostiques, produits chimiques et matières de base solides à
l’usage des laboratoires biologiques, cliniques ou médicaux, à
utiliser dans le diagnostic des maladies inflammatoires,
infectieuses, du système nerveux central, cardiovasculaires,
neurologiques, endocriniennes, auto-immunes et génétiques, des
troubles du développement, et du diagnostic du cancer;
fournisseur de services de tousses d’épreuves diagnostiques
biologico-chimiques à l’usage des laboratoires cliniques ou
médicaux, nommément à utiliser dans l’analyse de l’expression
génétique, génétique, du polymorphisme d’un nucléotide simple,
des haplotypes, des protéines et des échantillons biologiques, à
utiliser dans la détection des maladies, à utiliser dans la
détermination des effets des médicaments; réactifs médicaux
diagnostiques, produits chimiques et matières de base solides à
l’usage des laboratoires biologiques, cliniques ou médicaux, à
utiliser dans le diagnostic des maladies inflammatoires,
infectieuses, du système nerveux central, cardiovasculaires,
neurologiques, endocriniennes, auto-immunes et génétiques, des
troubles du développement, et du diagnostic du cancer. (2)
Services de diagnostic, nommément essai sur l’expression
génétique pour déterminer la réaction immunitaire. Date de
priorité de production: 21 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/438,447 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (1); 12 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/516,401 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,242,279. 2004/12/30. SOCIETE ANONYME DES BAINS DE
MER ET DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, Société
Anonyme, Place du Casino, MC 98000 MONACO, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BAL uniquement en association
avec "organisation de bals" en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Savons de toilette, savons antibactériens;
parfumerie, nommément: parfums, eaux de toilette, eaux de
parfum, eau de Cologne, extraits de parfums; crèmes, gels, sels
huiles et perles pour le bain ou la douche; huiles essentielles à
usage personnel pour le corps; cosmétiques, nommément:
crèmes, laits, gels, lotions, huiles, baumes, masques, exfoliants
pour le soin du visage, du corps, des mains et des pieds; rouges
à lèvres, gloss, fond de teint, poudre pour le visage, mascara,
blush, ombre à paupières, eyeliner; désodorisants corporels;
lotions pour les cheveux. (2) Joaillerie, bijouterie, nommément:
bagues, colliers, boucles d’oreilles, bracelets, pendentifs,
montres; pierres précieuses. (3) Cuir et imitations du cuir, produits
en ces matières, nommément: sacs à main, sacs de sport, sacs
de voyage, porte-clefs, portefeuilles, porte-documents; peaux
d’animaux, malles et valises, parapluies, parasols et cannes,
fouets et sellerie. (4) Vêtements, nommément: pantalons,
chemises, chemisiers, jupes, vestes, robes, peignoirs, blousons,
t-shirts. (5) Chaussures, nommément: mocassins, chaussures de
tennis, sandales, bottes. (6) Chapellerie, nommément:
casquettes, bérets, chapeaux de paille, bobs. SERVICES: (1)
Divertissement sous la forme d’émissions télévisées,
d’informations, de comédies, de variétés, sous la forme de
concerts d’orchestre, de concours de beauté, de défilés de mode,
de productions théâtrales, de représentations de danse, de
ballets; services de discothèques, exploitation de salles de
cinéma; organisation de bals; comédie lyrique, opéra. (2) Activités
culturelles, nommément: organisation de colloques, de
conférences, de séminaires, de concours de danse; production de
films, de spectacles de danse, de concours de beauté, de défilés
de mode; organisation d’expositions. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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The right to the exclusive use of the word BAL only in association
with the "organization of balls" is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Personal soaps, antibacterial soaps; perfumery,
namely: perfumes, toilet waters, eaux de parfum, Cologne,
perfume extracts; creams, gels, salts, oils and beads for the bath
or shower; essential oils for personal use for the body; cosmetics,
namely: creams, milks, gels, lotions, oils, balms, masks, exfoliants
for care of the face, the body, the hands and the feet; lipstick,
brillant pour les lèvres, make-up foundation, face powder,
mascara, fard à joues, eye shadow, eye-liner; personal
deodorants; hair lotions. (2) Jewellery, namely: rings, necklaces,
earrings, bracelets, pendants, watches; precious stones. (3)
Leather and imitation leather, products made of these materials,
namely: hand bags, sports bags, travel bags, key holders, wallets,
document holders; animal skins, travel trunks and suitcases,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips and saddlery. (4)
Clothing, namely: pants, shirts, shirt blouses, skirts, jackets,
dresses, bathrobes, waist-length jackets, T-shirts. (5) Footwear,
namely: mocassins, tennis shoes, sandals, boots. (6) Millinery,
namely: peak caps, berets, straw hats, gob hats. SERVICES: (1)
Entertainment in the form of televised shows, of news, comedies,
variety, in the form of musical concerts, beauty contests, fashion
shows, theatrical productions, dance performances, ballets;
discotheque services, operation of movie theatres; organizing of
balls; lyrical comedy, opera. (2) Cultural activities, namely:
organizing symposiums, conferences, seminars, dance contests;
producing films, dance recitals, beauty contests, fashion shows;
organizing exhibitions. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,242,387. 2004/12/31. Shanghai Jinfeng Winery Co., Ltd., 70
Bainiu Road, Fengjing, Jinshan, Shanghai, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE
1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

The English translation of JIN-FENG is "GOLD MAPLE" as
provided by the applicant. The transliteration of the Chinese
characters is "JIN" and "FENG" as provided by the applicant.

WARES: (1) Alcoholic beverages, namely, wines. (2) Alcoholic
beverages, namely, rack, brandy, whiskey and alcoholic fruit
extracts. Used in CANADA since at least as early as April 2004 on
wares (1). Used in CHINA on wares. Registered in or for CHINA
on December 30, 1982 under No. 167956 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

La traduction anglaise de JIN-FENG, telle que fournie par le
requérant, est "GOLD MAPLE". La translittération des caractères
chinois, telle que fournie par le requérant, est "JIN" et "FENG".

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément vins.
(2) Boissons alcoolisées, nommément arak, brandy, whisky et
extraits de fruits alcoolisés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour CHINE le 30 décembre 1982 sous le
No. 167956 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,242,473. 2004/12/23. Smith Vitale Inc., 11 Luscombe Lane,
Toronto, ONTARIO M4Y 3B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MINDEN GROSS
GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5 
 

WARES: (1) Asian food namely, noodles, stir fried rice, steamed
rice, soups, salads, vegetable rolls, sauces, marinades and stir
fried and/or steamed entrees consisting of beef, poultry, seafood,
tofu and/or vegetables. (2) Restaurant supplies, namely, menus,
menu covers, plates, glasses, cups, mugs, salt shakers, pepper
shakers, condiment containers, trays, bowls, platters, aprons and
uniforms for restaurant personnel. (3) Restaurant promotional
materials, namely gift certificates, hats, t-shirts, aprons, key
chains, letter openers and pens. SERVICES: Restaurant services;
delivery of food by restaurants; and pick up restaurant food
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.



Vol. 53, No. 2674 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 janvier 2006 54 January 25, 2006

MARCHANDISES: (1) Aliments asiatiques, nommément nouilles,
riz sauté, riz à la vapeur, soupes, salades, rouleaux aux légumes,
sauces, marinades, et plats de résistance sautés et/ou cuits à la
vapeur, consistant en boeuf, volaille, fruits de mer, tofu et/ou
légumes. (2) Fournitures de restaurant, nommément menus,
couvertures de menu, assiettes, verres, tasses, grosses tasses,
salières, poivrières, récipients à condiments, plateaux, bols, plats
de service, tabliers et uniformes pour le personnel du restaurant.
(3) Matériel de promotion pour restaurant, nommément certificats-
cadeaux, chapeaux, tee-shirts, tabliers, chaînes porte-clés, ouvre-
lettres et stylos. SERVICES: Services de restauration; livraison
d’aliments par des restaurants; et services d’aliments à emporter.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,242,629. 2005/01/05. SOCIETE DE LA CITE
INTERNATIONALE DE LYON, une société anonyme d’économie
mixte, 66 Quai Général de Gaulle, 69006 Lyon, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SALLE 3000 
Le droit à l’usage exclusif de du mot SALLE uniquement en
relation avec les services suivants: services d’éducation,
formation, divertissement, activités sportives et culturelles,
nommément services de mise à disposition et de location de
salles destinées à recevoir des spectacles, congrès, séminaires
ou tout autre événement; services d’exploitation de salles de
cinéma; services d’organisation et de conduite de colloques,
séminaires, conférences, congrès, salon d’expositions à but
culturel ou éducatif en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, nommément pour calquer, à
dactylographier, à dessiner, à emballer les cadeaux, à lettre, à
photocopie, d’imprimerie, de bricolage et carton (brut, mi-ouvré
pour la papeterie ou l’imprimerie); produits de l’imprimerie,
nommément , encre d’imprimerie, caractères d’imprimerie,
clichés, livres, revues, magazines; articles pour reliures,
nommément cartables, perforelieurs; photographies; adhésifs
(matières collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel pour
les artistes, nommément pinceaux, gouache, peinture à l’huile,
aquarelles, dissolvants à peinture, feutres, pastelles, crayons,
règles, équerres, compas, toiles pour peindre, canevas,
chevalets, terre glaise, tours de potier, ciseaux de sculpteurs;
machines à écrire et articles de bureau (à l’exception des
meubles), nommément agrafeuses, aiguisoirs électriques,
perforeuses, poinçons, trombones, attaches parisiennes, pinces-
notes, ruban-cache, ruban adhésif, bloc-notes, élastiques de
caoutchouc; matériel d’instruction et d’enseignement (à
l’exception des appareils), nommément livres, manuels, guides,
graphiques, cartes géographiques, rétroprojecteurs, projecteurs
de diapositives. SERVICES: Services de publicité pour les tiers,
nommément fourniture de publicités télédiffusées, radiodiffusées,
par babillard électronique; services de gestion des affaires
commerciales; travaux de bureaux; services d’aide à la direction
des affaires; services de recherches et de fourniture de

renseignements d’affaires; services de diffusion d’annonces
publicitaires et de diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d’études de marché
et d’expertises en affaires, services d’abonnement à des journaux;
services de location d’espaces et de matériel publicitaire; services
de promotion des ventes (pour les tiers), nommément insertion de
publicité dans les journaux, magazines et revues; services de
publication de textes publicitaires; services de relations publiques;
services de relogement pour entreprises; services de sondage
d’opinion; services d’informations statistiques; services
d’organisation d’expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services d’assurances; consultation en gestion des affaires
financières et immobilières, services de gérance de biens
immobiliers et d’estimation immobilière; services de conception
immobilière, à savoir construction d’édifices permanents; services
de réparation d’édifices permanents; services d’entretien
d’immeubles; services de maîtrise d’ouvrage et d’assistance à la
maîtrise d’ouvrage dans le domaine du bâtiment, de
l’aménagement, de l’urbanisme et de l’architecture; services de
télécommunication, nommément fourniture de lignes
téléphoniques, de connections informatiques donnant accès à
Internet, services de communications personnelles par radio,
télégraphe, téléphone et télécopieur, transmission d’émissions de
télévision par câble, service de courriel électronique; services
d’agences de presse et d’information; services de transports de
biens et de personnes par avion, train, camion, bateau, traversier;
services d’emballage et d’entreposage de marchandises; services
d’organisation de voyages; services d’éducation, formation,
divertissement, activités sportives et culturelles, nommément
services de mise à disposition et de location de salles, destinées
à recevoir des spectacles, congrès, séminaires ou tout autre
événement; services de casinos (jeux); services d’exploitation de
salles de cinéma; services d’exploitation d’installations sportives;
services d’organisation et de conduite de colloques, séminaires,
conférences, congrès, salons d’expositions à but culturel ou
éducatif; services d’édition, de publication de livres et de textes
(autres que textes publicitaires); services de planification de
réceptions; services de production de spectacles; services
d’architecture, de dessin industriel; services de dessinateurs d’art
graphique; services d’étude de projets techniques; services
d’établissement de plan (construction); services de recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers); services de
conception immobilière, à savoir établissement de plans pour la
construction; services de recherches scientifiques et industrielles,
à savoir recherche et développement de nouveaux produits;
recherche scientifique à but médical; recherches en chimie,
bactériologie, en mécanique, en biologie; services d’ingénierie
dans le domaine du bâtiment, de l’aménagement, de l’urbanisme,
de l’architecture; services de restauration (alimentation); services
d’hébergement temporaire; services hôteliers et de réservation
d’hôtels; services d’agences de logement; services de
photographie et reportages photographiques; services
d’orientation professionnelle. Date de priorité de production: 07
juillet 2004, pays: FRANCE, demande no: 043302023 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 07 juillet 2004 sous le No. 043302023 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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The right to the exclusive use of SALLE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Paper, namely for calculating, typing, drawing, gift
wrapping, writing, photocopying, printing, construction paper,
cardboard (unprocessed, semi-finished for stationery or printing);
printing products, namely, printing ink, printer’s type, printing
plates, books, magazines; articles for binding, namely binders,
binding punches; photographs; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ supplies, namely paint brushes,
gouache, oil paint, water colours, paint removers, felt pens,
pastels, pencils, rulers, squares, compasses, canvases for
painting, canvas, easels, clay, potter’s wheels, carving chisels;
typewriters and office supplies (except furniture), namely staplers,
electric sharpeners, perforators, punches, paper clips, round head
fasteners, note clips, masking tape, adhesive tape, notepads,
rubber elastics; teaching and instruction material (except
equipment), namely books, manuals, guide books, graphics,
maps, overhead projectors, slide projectors. SERVICES:
Advertising services for third parties, namely providing
advertisements on television and radio, by electronic bulletin
board; business management services; office work; services for
assistance in the conduct of business; business research and
information services; service to disseminate ads and
dissemination of ad material (leaflets, flyers, printed materials,
samples); market study and business expertise services,
newspaper subscription services; services for rental of space and
advertising material; sales promotion services (for others), namely
insertion of advertising in newspapers and magazines; ad copy
publication services; public relations services; business relocation
services; opinion survey services; statistical information services;
services for the organization of trade and advertising exhibitions;
insurance services; financial and real estate management
consultation; real estate management and estimating services;
real estate design services, namely construction of permanent
buildings; repair services for permanent buildings; building
maintenance services; supervision and assistance to supervision
services in the field of construction, fit-up, urban planning and
architecture; telecommunication services, namely supply of
telephone lines, computer connections providing Internet access,
personal communications services by radio, telegraph, telephone
and fax, transmission of television programs by cable, electronic
mail service; news agency and information services;
transportation services for merchandise and people by plane,
train, truck, ship, ferry; merchandise packing and storage
services; travel organizing services; education, training,
entertainment, sports and cultural activities, namely providing and
renting halls for attractions, conventions, seminars or any other
event; casino services (gaming); services for operation of a movie
theatre; services for operation of sports facilities; services for
organization and holding of symposia, seminars, conferences,
conventions, cultural or education fairs; services for editing,
publication of books and texts (other than ad copy); reception
planning services; services for producing attractions; architectural,
industrial design services; graphic arts designer services;
technical project study services; plan preparation services
(construction); new product research and development services
(for others); building design services, namely preparation of
building plans; scientific and industrial research services, namely

new product research and development; scientific research for
medical purposes; research in chemistry, bacteriology,
mechanics, biology; engineering services in the area of
construction, fit-up, urban planning, architecture; restaurant
services; temporary accommodation services; hotel and hotel
reservation services; accommodation agency services;
photographic and photo reporting services; career counselling
services. Priority Filing Date: July 07, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 043302023 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on July 07, 2004 under No. 043302023 on wares and on services.

1,242,752. 2005/01/06. SEPHORA, une Société anonyme, 65,
avenue Edouard Vaillant, 92100 BOULOGNE BILLANCOURT,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

COLOGNE DE FLEUR 
Le requérant se désiste du droit à l’emploi exclusif du mot
COLOGNE en dehors de la marque de commerce uniquement en
association avec les marchandises "eaux de Cologne" et du mot
FLEUR en association avec les marchandises "produits de
parfumerie, nommément parfums, eaux de toilette, eaux de
Cologne, bases pour parfums, huiles essentielles, pots-pourris
odorants, encens, lotions de rasage".

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément parfums,
eaux de toilette, eaux de Cologne, bases pour parfums, huiles
essentielles pour la fabrication d’arômes, pots-pourris odorants,
encens ; produits cosmétiques, nommément lotions pour la peau,
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques, masques de
beauté, crèmes pour les mains, laits, crèmes, gels, huiles,
poudres et sérums pour le visage, le corps, les yeux et les mains,
huiles essentielles pour utilisation personnelle; produits de rasage
nommément lotions de rasage, baumes pour rasage, mousses de
rasage; produits de toilette, nommément savons cosmétiques,
savons pour la toilette, shampoings, gels pour la douche, gels
pour le bain, huiles pour le bain, sels pour le bain, déodorants à
usage personnel; bain moussant ; perles pour le bain ; laits de
toilette ; produits de maquillage, nommément rouges et brillants à
lèvres, mascaras, fards à paupières, fards à joues, crayons à
lèvres, crayons pour les yeux, vernis à ongles, fonds de teint,
pinceaux à maquillage; produits de démaquillage, nommément
crèmes, laits et gels démaquillants pour le visage, tampons à
démaquillage, lotions de démaquillage, lingettes imprégnées de
produit démaquillant. Date de priorité de production: 19 juillet
2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 303 776 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19
juillet 2004 sous le No. 04 3 303 776 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
COLOGNE solely in association with "cologne" goods and the
word FLEUR in association with "perfumery products, namely
perfumes, toilet waters, colognes, bases for perfumes, essential
oils, scented pots-pourris, incense, shaving lotions".

WARES: Perfumery products, namely perfumes, toilet waters,
colognes, bases for perfumes, essential oils for use in the
manufacture of scents, scented pots-pourris, incense; cosmetics,
namely skin lotions, towels impregnated with cosmetic lotions,
facial masks, hand creams, milks, creams, gels, oils, powders and
serums for the face, body, eyes and hands, essential oils for
personal use; shaving products namely shaving lotions, shaving
balms, shaving foams; toilet preparations, namely cosmetic
soaps, personal soaps, hair shampoos, shower gels, bath gels,
bath oils, bath salts, personal deodorants; foam bath; bath pearls;
toilet milks; make-up products, namely rouges and lip gloss,
mascaras, eyeshadow, blushes, lip liners, lip pencils, eye pencils,
nail polish, make-up foundations, make-up brushes; make-up
removal products, namely creams, milks and make-up removal
gels for the face, make-up removal pads, make-up removal
lotions, towelettes impregnated with make-up remover. Priority
Filing Date: July 19, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04
3 303 776 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on July 19,
2004 under No. 04 3 303 776 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,242,878. 2004/12/29. Smith Vitale Inc., 11 Luscombe Lane,
Toronto, ONTARIO M4Y 3B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MINDEN GROSS
GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5 

SWEET LULU 
WARES: (1) Asian food namely, noodles, stir fried rice, steamed
rice, soups, salads, vegetable rolls, sauces, marinades and stir
fried and/or steamed entrees consisting of beef, poultry, seafood,
tofu and/or vegetables. (2) Restaurant supplies, namely, menus,
menu covers, plates, glasses, cups, mugs, salt shakers, pepper
shakers, condiment containers, trays, bowls, platters, aprons and
uniforms for restaurant personnel. (3) Restaurant promotional
materials, namely gift certificates, hats, t-shirts, aprons, key
chains, letter openers and pens. SERVICES: Restaurant services;
delivery of food by restaurants; and pick up restaurant food
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Aliments asiatiques, nommément nouilles,
riz sauté, riz à la vapeur, soupes, salades, rouleaux aux légumes,
sauces, marinades, et plats de résistance sautés et/ou cuits à la
vapeur, consistant en boeuf, volaille, fruits de mer, tofu et/ou
légumes. (2) Fournitures de restaurant, nommément menus,
couvertures de menu, assiettes, verres, tasses, grosses tasses,
salières, poivrières, récipients à condiments, plateaux, bols, plats
de service, tabliers et uniformes pour le personnel du restaurant.

(3) Matériel de promotion pour restaurant, nommément certificats-
cadeaux, chapeaux, tee-shirts, tabliers, chaînes porte-clés, ouvre-
lettres et stylos. SERVICES: Services de restauration; livraison
d’aliments par des restaurants; et services d’aliments à emporter.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,243,369. 2005/01/13. Highland Heart Inc., 819 East Keith
Road, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7L 1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 
 

The right to the exclusive use of the word NATURALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation make up, compact face
make up, face powder, pressed powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments
in the form of creams, gels and lotions; lip products, namely
lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners,
lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash tints, lash
enhancers, lash primers, brow pencils, brow moisturizing cream,
gel and lotion; nail care preparations and tools, namely nail
lacquer, nail polish, nail polish remover, nail treatments, cuticle
removers, nail scissors, nail files and emery boards; skin masks,
toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for personal use,
skin cleansers, face and body powders for personal use, bath and
shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath
gels, bath grains, bath soak, bubble bath, sun screen
preparations, sun block preparations; skin bronzer creams, lotions
and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing
and moisturizing preparations; pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels; shaving cream, shaving gel,
cosmetic bags and cases, sold empty; skin care preparations, skin
care treatment preparations, facial moisturizers, facial cleansers,
face creams, face lotions, face gels, eye creams, lotions and gels;
skin cleansing lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels,
facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels,
exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-
medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
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body cleansers, body sprays and body washes, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers, makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, cosmetic ingredient used in skin care
preparations, moisturizing lotions and creams for the face and
body, astringents, skin tonics, talcum powder; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
oils for personal use, scented oils, fragranced body lotions,
fragranced body creams and fragranced body powders, (2) Pet
products, namely shampoos, soaps, flea creams and flea
powders, skin creams, skin balms, and paw balms, (3) Furniture
care products, namely furniture polish, (4) Aromatherapy
products, namely essential oils and aromatic products, namely
candles, (5) Body care products, namely body lotions and butters,
hand creams, foot creams, fizzy foot dusts, bar soaps, liquid
soaps, after swim bar soaps and after swim lotions, (6) Skin care
products, namely face creams, (7) Bath and foot bath
preparations, namely bath crystals, milk baths, dead sea salts,
dead sea salt body scrubs, brown sugar body scrubs, (8) Face
scrubs, namely exfoliating scrubs for the face, (9) Spa products,
namely aromatic candles, aromatherapy essential oils, body
lotions and butters, face creams, hand creams, foot creams, fizzy
foot dusts, soaps, bath crystals, milk baths, dead sea salts, dead
sea salt body scrubs, and brown sugar body scrubs, (10) Problem
or sensitive skin remedies and emollient products in connection
with the relief of eczema, roseacea, acne, and similar skin
complaints, namely, lotions, creams, balms, and salves, (11)
Soaps, namely bar soaps and liquid soaps, (12) Body lotions,
body scrubs and Dead Sea salts. SERVICES: Retail and
wholesale sales of cosmetics, aromotherapy and aromatic
products, pet care products, furniture and furniture care products,
cleaning products, body care products, skin care products, bath
and foot bath preparations, face scrubs, spa products, problem or
sensitive skin remedies and emollient products in connection with
the relief of eczema, roseacea, acne and similar skin complaints,
body lotion, body scrub and Dead Sea salts. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
maquillage compact pour le visage, poudre faciale, poudre
pressée, fard à joues, crèmes de fond, cache-cernes, ombres à
paupières, eye-liner, crayons à paupières, produits de traitement
pour les yeux sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour
les lèvres, nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres,
teinte pour les lèvres, brillant à lèvres, vernis pour les lèvres,
crayons à lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les
lèvres, produits lustrants pour les lèvres et revitalisant pour les
lèvres, fard à cils, teintes à cils, épaississeur de cils, apprêts à cils,
crayons à sourcils, crème, gel et lotion hydratants à sourcils;
préparations de soins des ongles; masques pour la peau;
tonifiants, toniques, clarifiants et produits rafraîchissants; savons
pour les soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le
visage et le corps à usage personnel, préparations pour la peau
utilisées durant le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain,
perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain, produit
de trempage pour le bain, bain moussant, écrans solaires totaux;
crèmes, lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage,

poudres de bronzage, traitements apaisants et hydratants après-
soleil; lotions, crèmes, baumes, produits à asperger et gels avant-
rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser; préparations
pour soins de la peau, préparations de traitement pour soins de la
peau, hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels antirides non
médicamentés, savons, désincrustants, crèmes, lotions, gels et
huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels non médicamentés de
réparation de la peau; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels non médicamentés de renouvellement de
la peau; lotions rafraîchissantes pour la peau, démaquillants,
démaquillant pour les yeux, désodorisants personnels et produits
antisudorifiques, ingrédients cosmétiques utilisés dans les
préparations pour soins de la peau, lotions hydratantes et crèmes
pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour la peau,
poudre de talc; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum,
eau de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les
soins du corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le
corps, crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées
pour le corps, (2) produits pour animaux de compagnie,
nommément shampoings, savons, crèmes et poudres anti-puces,
crèmes pour la peau, baumes pour la peau, et baumes pour les
pattes, (3) produits pour le soin des meubles, nommément polis à
meubles, (4) produits d’aromathérapie, nommément huiles
essentielles et produits aromatiques, nommément bougies, (5)
produits pour les soins du corps, nommément lotions et beurres
pour le corps, crèmes pour les mains, crèmes pour les pieds,
poudres pour les pieds, pains de savon, savons liquides, pains de
savon après la natation et lotions après la natation, (6) produits
pour les soins de la peau, nommément crèmes de beauté, (7)
préparations pour le bain et préparations pour le bain de pieds,
nommément cristaux pour le bain, lait pour le bain, sels marins, sel
de mer exfoliants, sucre brun exfoliants, (8) exfoliants pour le
visage, nommément désincrustants exfoliants pour le visage, (9)
produits de cure thermale, nommément bougies aromatiques,
huiles essentielles aromatiques, lotions pour le corps et beurres,
crèmes de beauté, crèmes pour les mains, crèmes pour les pieds,
poudres pour les pieds, savons, cristaux pour le bain, lait pour le
bain, sels marins, sels marins exfoliants, sucre brun exfoliant, (10)
remèdes et produits émollients pour les peaux à problèmes ou
sensibles dans le domaine de l’eczéma, de l’acné rosacée, de
l’acné et des troubles de la peau similaires, nommément lotions,
crèmes, baumes et pommades, (11) savons, nommément pains
de savon et savons liquides, (12) lotions pour le corps, exfoliants
corporels et sels marins. SERVICES: Vente au détail et en gros
de cosmétiques, produits d’aromathérapie et aromatiques,
produits pour le soin des animaux familiers, meubles et produits
pour l’entretien des meubles, produits nettoyants, produits pour
les soins du corps, produits pour les soins de la peau,
préparations pour le bain et préparations pour bains de pied,
exfoliants pour le visage, produits de cure thermale, traitements et
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produits émollients pour peaux sensibles ou à problèmes en
rapport avec le soulagement de l’eczéma, de l’acné rosacée, de
l’acné et des troubles cutanés du même type, lotions pour le
corps, exfoliants pour le corps et sels de la Mer Morte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,243,370. 2005/01/13. Highland Heart Inc., 819 East Keith
Road, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7L 1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 
 

The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet care products, namely shampoos, soaps, flea
creams and flea powders, skin creams, skin balms, and paw
balms. Used in CANADA since November 19, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des animaux familiers,
nommément shampoings, savons, crèmes anti-puces et poudres
anti-puces, crèmes pour la peau, baumes pour la peau et baumes
pour coussinets. Employée au CANADA depuis 19 novembre
2004 en liaison avec les marchandises.

1,244,185. 2005/01/20. HCB Happy Child Birth Holding AG, c/o
BPP Business Promotion Partner, AG, Dufourstrasse 5, 4052
Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

DIANATAL 
WARES: Liquid and solid soaps for personal care; perfumery;
cosmetics for the personal care of women related to child birth,
namely creams, lotions, sprays, emulsions, gels, foams and
liquids; pharmaceutical preparations for use in gynaecology,
namely hormone substitutes and preparations for facilitating birth
and for the treatment of infertility; pharmaceutical preparations for
use in dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation
diseases and sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of cardiovascular diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of the musculo-
skeletal system, namely bone diseases, spinal diseases, back

pain, fractures and cartilage injuries; pharmaceutical preparations
for the treatment of the respiratory system; pharmaceutical
preparations for the treatment of the central nervous system,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, ocular motility disorders
and spinal cord diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical preparations for use in
obstetrics, namely for the facilitation of birth; pharmaceutical
preparations for use in oncology; medicines in the form of
pharmaceutical preparations and medicinal products for the
facilitation of birth, for use against AIDS and for use as a
surfactant, namely in the form of tablets, creams, gels, injections,
transdermal plaster or effervescents; pharmaceutical and
medicinal preparations for the treatment of coughs, colds,
influenza, headaches, stomach and digestive disorders, muscular
or rheumatic disorders; anti-inflammatories; pharmaceutical
preparations for controlling the immune system and for treating
diseases caused by immune disorders, namely for the treatment
of AIDS; pharmaceutical preparations for the treatment of
immunologic diseases, namely autoimmune diseases and
immunologic deficiency syndromes; allergy medications; anti-
infectives; preparations and substances used for eyecare and
lenscare and for the treatment of ocular disorders; hormonal
preparations; dietetic food and beverages for babies, infants, and
pregnant women and invalids, namely milk formula, meal
replacement bars, drinks and vitamin preparations; veterinary
preparations, namely foodstuffs for animals, namely bran, cereal
and protein based preparations; disinfectants for use in the field of
obstetrics; surgical and medical apparatus and instruments for the
application of products to the birth channel and for the facilitation
of birth. SERVICES: Medical services in the field of obstetrics,
namely facilitating birth, hospital services and medical laboratory
services for testing and diagnosis of obstetric conditions;
veterinary services; hygienic and personal care for human beings
in the field of obstetrics. Priority Filing Date: July 21, 2004,
Country: SWITZERLAND, Application No: 527035 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Savons liquides et solides pour les soins
personnels; parfumerie; cosmétiques pour les soins personnels
des femmes concernant l’accouchement, nommément crèmes,
lotions, vaporisateurs, émulsions, gels, mousses et liquides;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gynécologie,
nommément substituts d’hormones et préparations pour faciliter
l’accouchement et pour le traitement de l’infertilité; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée et maladies
transmissibles sexuellement; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système musculo-
squelettique, nommément maladies des os, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures et blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil
respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire et
maladies de la moelle épinière; préparations pharmaceutiques
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pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en obstétrique, nommément pour faciliter
l’accouchement; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; remèdes sous forme de préparations pharmaceutiques
et de produits médicinaux pour faciliter l’accouchement, pour
utilisation contre le SIDA et pour utilisation en tant que surfactant,
nommément sous forme de comprimés, crèmes, gels, injections,
plâtre transdermique ou effervescents; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la toux, de
rhumes, de la grippe, de maux de tête, troubles digestifs et de
l’estomac, de troubles musculaires ou rhumatismaux; anti-
inflammatoires; préparations pharmaceutiques pour contrôler le
système immunitaire et pour le traitement des maladies causées
par les troubles immunitaires, nommément pour le traitement du
SIDA; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies immunologiques, nommément maladies auto-immunes
et syndromes de déficience immunologique; médicaments contre
les allergies; anti-infectieux; préparations et substances utilisées
pour les soins des yeux et les soins des lentilles et pour le
traitement de troubles oculaires; préparations hormonales;
aliments et boissons diététiques pour bébés, nouveau-nés et
femmes enceintes et invalides, nommément formules de lait,
substituts de repas en barres, boissons et composés vitaminés;
préparations vétérinaires, nommément produits alimentaires pour
animaux, nommément préparations à base de son, de céréales et
de protéines; désinfectants pour utilisation dans le domaine de
l’obstétrique; appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
pour l’application de produits au canal de naissance et pour
faciliter l’accouchement. SERVICES: Services médicaux dans le
domaine des soins obstétricaux, nommément facilitation de la
naissance, services hospitaliers et services de laboratoires
médicaux pour essais et diagnostics des états obstétricaux;
services vétérinaires; soins hygiéniques et personnels dans le
domaine des soins obstétricaux. Date de priorité de production: 21
juillet 2004, pays: SUISSE, demande no: 527035 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,244,241. 2005/01/17. SENTRY SELECT CAPITAL CORP., 130
King Street, Suite 2850, Toronto, ONTARIO M5X 1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

24/7 
SERVICES: Financial services, namely management,
administration and distribution of investment funds, and other
financial instruments; wealth management planning and related
advisory fields relating to wealth management, planning and
investment funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion,
administration et distribution de fonds de placement et d’autres
instruments financiers; planification de gestion de patrimoine et
conseils dans le domaine de la gestion de patrimoine, de la
planification et des fonds de placement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,244,242. 2005/01/17. SENTRY SELECT CAPITAL CORP., 130
King Street, Suite 2850, Toronto, ONTARIO M5X 1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

TWENTY-FOUR/SEVEN 
SERVICES: Financial services, namely management,
administration and distribution of investment funds, and other
financial instruments; wealth management planning and related
advisory fields relating to wealth management, planning and
investment funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion,
administration et distribution de fonds de placement et d’autres
instruments financiers; planification de gestion de patrimoine et
conseils dans le domaine de la gestion de patrimoine, de la
planification et des fonds de placement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,244,724. 2005/01/19. MECHTRONIX SYSTEMS INC., 6875
Côte de Liesse, Montreal, QUEBEC H4T 1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JERRY
LAZARIS, (IONATA, LAZARIS), 615, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE
OUEST, SUITE 920, MONTREAL, QUEBEC, H3B1P5 

ZERO FLIGHT TIME - ZFT 
The right to the exclusive use of the words FLIGHT TIME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computerized flight training simulator systems for air
pilots. Used in CANADA since at least as early as August 2004 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLIGHT TIME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système informatisé de simulation pour
formation en pilotage pour les pilotes de l’air. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2004 en liaison avec
les marchandises.
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1,244,789. 2005/01/25. HONG KONG LEE MAN SHAN
MEDICINE MANUFACTURING LIMITED, Flat 10, 3rd Floor,
Block A, Tonic Industrial Centre, 26 Kai Cheung Road, Kowloon
Bay, Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

As submitted by the applicant, the transliteration of the Chinese
Characters in the above trade-mark are ’diao’, ’yu’, ’shang’ and
’biao’, which translates into the English word ’fishing’.

WARES: Medicine for human use, namely medicine for the
treatment of stomach ailments and gastrointestinal disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois de la
marque de commerce susmentionnée sont "diao", "yu", "shang" et
"biao", dont la traduction anglaise est "fishing".

MARCHANDISES: Médecine pour usage humain, nommément
médecine pour le traitement de malaises de l’estomac et de
troubles gastrointestinaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,244,889. 2005/01/26. Lanificio Puro Tessuto S.p.A., Via
Marconi 62, I-13059 - Trivero, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. PURO and the
top triangle is red. The other five triangles are grey.

The translation of PURO is PURE, as per the applicant.

WARES: Bed and table blankets; beach towels, bath towels;
tapestry; textile articles, namely, table cloths, place-mats, table
napkins, mats, tissue handkerchiefs, sheets, pillowcases,
bedspreads, quilts; clothing articles, namely, coats, overcoats,
raincoats, jackets, trousers, skirts, suits, shorts, pullovers,
gymnastic suits, sweaters, pyjamas, t-shirts, shirts and
underwear; socks and stockings; clothing accessories, namely,
gloves, belts, neckties, hats, shawls and scarves (foulards),
sashes; footwear, namely, boots, shoes, slippers and sandals.
Used in CANADA since November 10, 2004 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot PURO et le triangle supérieur sont en
rouge. Les cinq autres triangles sont en gris.

Selon le requérant, la traduction anglaise de PURO est PURE.

MARCHANDISES: Couvertures de lit et dessus de table;
serviettes de plage, serviettes de bain; tapisserie; produits
textiles, nommément nappes, napperons, serviettes de table,
carpettes, mouchoirs en tissu, draps, taies d’oreiller, couvre-
pieds, courtepointes; articles vestimentaires, nommément
manteaux, paletots, imperméables, vestes, pantalons, jupes,
costumes, shorts, pulls, costumes de gymnastique, chandails,
pyjamas, tee-shirts, chemises et sous-vêtements; chaussettes et
bas; accessoires vestimentaires, nommément gants, ceintures,
cravates, chapeaux, châles et foulards, ceintures-écharpes;
articles chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles
et sandales. Employée au CANADA depuis 10 novembre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,245,099. 2005/01/27. 1401990 Ontario Inc, C/O Frank Dalcin,
355 King St W ste 400, Toronto, ONTARIO M5V 1J6 

The Original Motorcycle Cafe & 
Lounge 

The right to the exclusive use of the words MOTORCYCLE and
CAFE & LOUNGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sweatshirts, rugger shirts, t-shirts, leather jackets,
cotton jackets, baseball hats, mugs, wall clocks and key chains.
(2) Wallets. (3) Belt buckles, Lapel pins and studs for clothing. (4)
Illuminated wall signs. (5) Jewellery namely rings and bracelets.
(6) Clothing namely men’s and ladies sweaters and shorts. (7)
Vests. (8) Jeans and trousers. (9) Newsletter, calender, postcards
and self adhesive decorative stickers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTORCYCLE et CAFE &
LOUNGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: (1) Pulls d’entraînement, maillots de rugby,
tee-shirts, vestes de cuir, blousons de coton, casquettes de
baseball, grosses tasses, horloges murales et chaînes porte-clés.
(2) Portefeuilles. (3) Boucles de ceinture, épingles de revers et
boutons pour vêtements. (4) Enseignes murales lumineuses. (5)
Bijoux, nommément bagues et bracelets. (6) Vêtements,
nommément chandails et shorts pour hommes et femmes. (7)
Gilets. (8) Jeans et pantalons. (9) Bulletins, calendriers, cartes
postales et autocollants décoratifs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,245,129. 2005/01/27. UNISYNC GROUP LIMITED, 884
Lakefront Promenade, Mississauga, ONTARIO L5E 3E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

UNISYNC 
WARES: Employee, team, school, club and institutional uniforms;
promotional items for the attractions, specialty and corporate
institutional and industrial markets, namely branded briefcases,
tote bags, knapsacks, golf balls, umbrellas, mugs, drinking
glasses, shirts, pants, shorts, jackets, sweatshirts, sweaters,
coats, hats, caps, scarves, gloves, rainwear, socks, footwear, t-
shirts, skirts, dresses and ties. SERVICES: Designing, sourcing
from third parties, manufacturing, quality control testing,
distributing on behalf of third parties, selling, renting, and repairing
employee, team, school, club and institutional uniforms;
Designing, sourcing from third parties, manufacturing, quality
control testing, distributing on behalf of third parties and selling
promotional items for the attractions, specialty, corporate,
institutional and industrial markets, namely branded briefcases,
tote bags, knapsacks, golf balls, umbrellas, mugs, drinking
glasses, shirts, pants, shorts, jackets, sweatshirts, sweaters,
coats, hats, caps, scarves, gloves, rainwear, socks, footwear, t-
shirts, skirts, dresses and ties. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Uniformes pour personnel, équipes, écoles,
clubs et institutions; articles promotionnels pour les marchés du
spectacle et les marchés spécialisés, commerciaux,
institutionnels et industriels, nommément porte-documents,
fourre-tout, havresacs, balles de golf, parapluies, grosses tasses,
verres, chemises, pantalons, shorts, vestes, pulls d’entraînement,
chandails, manteaux, chapeaux, casquettes, foulards, gants,
vêtements imperméables, chaussettes, articles chaussants, tee-
shirts, jupes, robes et cravates de marque. SERVICES:
Conception, recherche de fournisseurs, fabrication, essais de
contrôle de la qualité, distribution pour le compte de tiers, vente,
location et réparation d’uniformes pour personnel, équipes,
écoles, clubs et établissements; conception, recherche de
fournisseurs, fabrication, essais de contrôle de la qualité,
distribution pour le compte de tiers et vente d’articles
promotionnels pour les marchés du spectacle et les marchés
spécialisés, commerciaux, institutionnels et industriels,
nommément porte-documents, fourre-tout, havresacs, balles de

golf, parapluies, grosses tasses, verres, chemises, pantalons,
shorts, vestes, pulls d’entraînement, chandails, manteaux,
chapeaux, casquettes, foulards, gants, vêtements imperméables,
chaussettes, articles chaussants, tee-shirts, jupes, robes et
cravates de marque. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,245,283. 2005/01/28. Keeco, LLC, 5000 Shoreline Court, Suite
100, South San Francisco, California 94080, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Quilts, duvet covers, comforters, bedspreads,
shams, pillow cases, bed dust ruffles, flat sheets and fitted sheets
for beds. (2) Decorative pillows. Used in CANADA since
September 28, 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 05, 2005 under No. 2937698 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on September 06, 2005 under
No. 2992082 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Courtepointes, housses de couette,
édredons, couvre-pieds, couvre-oreillers, taies d’oreiller, volants
de lit, draps plats et draps-housses pour lits. (2) Oreillers
décoratifs. Employée au CANADA depuis 28 septembre 2004 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 avril 2005 sous le
No. 2937698 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 septembre 2005 sous le No. 2992082 en
liaison avec les marchandises (1).
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1,245,463. 2005/01/31. LLCW Consulting Ltd., 711 - 2nd St. E.,
Brooks, ALBERTA T1R 0M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS J. LORD, BOX
1628, 305 30 CRYSTALRIDGE DRIVE, OKOTOKS, ALBERTA,
T1S1B5 
 

The right to the exclusive use of HACCP and FOOD SAFETY &
QUALITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Training manuals. (2) Business cards. (3) Printed
materials, namely, books, brochures, writing paper, letterhead,
envelopes, notebooks, note pads, cheques, business forms,
invoices, labels, greeting cards, calendars and certificates. (4)
Clothing and clothing accessories for men, women and children,
namely, shirts T-shirts, vests, sweatshirts and caps, jackets,
hoodies and coats. (5) Photo identification cards, magnetic
bumper stickers; decals and posters; prerecorded videotapes,
prerecorded compact discs and DVDs not containing software;
pens; pencils; mugs, drinking glasses; name tags; rubber stamps
and self inking stamps. SERVICES: (1) Consultation on food
safety procedures in the food production and processing industry.
(2) Providing information about food safety procedures in the food
production and processing industry by means of telephone
directories, signs attached to structures, newspapers and an
Internet website. Used in CANADA since January 31, 2002 on
services (1); February 28, 2002 on wares (1); December 31, 2003
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3), (4), (5) and
on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de HACCP et FOOD SAFETY &
QUALITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Manuels de formation. (2) Cartes
commerciales. (3) Imprimés, nommément livres, brochures,
papier à écrire, en-tête de lettres, enveloppes, carnets, blocs-
notes, chèques, formules commerciales, factures, étiquettes,
cartes de souhaits, calendriers et certificats. (4) Vêtements et
accessoires vestimentaires pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, gilets, pulls d’entraînement et
casquettes, vestes, gilets à capuchon et manteaux. (5) Cartes
d’identité avec photo, autocollants magnétiques pour pare-chocs;
décalcomanies et affiches; bandes vidéo, disques compacts et
DVD préenregistrés ne contenant pas de logiciels; stylos;
crayons; grosses tasses, verres; insignes d’identité; tampons en
caoutchouc et timbres auto-encreurs. SERVICES: (1) Conseil
ayant trait aux procédures de sécurité alimentaire dans le
domaine de la production et de la transformation des aliments. (2)
Fourniture d’informations pertinentes aux procédures de sécurité

alimentaire dans le domaine des industries de la production et de
la transformation des aliments au moyen d’annuaires
téléphoniques, d’enseignes fixées à des structures, de journaux et
d’un site Web sur l’Internet. Employée au CANADA depuis 31
janvier 2002 en liaison avec les services (1); 28 février 2002 en
liaison avec les marchandises (1); 31 décembre 2003 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3), (4), (5) et en liaison avec les services
(2).

1,245,488. 2005/01/31. La Coop fédérée de Québec, 200 - 9001,
boulevard de l’Acadie, Montréal, QUÉBEC H4N 3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services consultatifs reliés aux produits agricoles,
produits agro-alimentaires, machines agricoles, produits de
quincaillerie et produits pétroliers. (2) Services de vente en gros et
en détail de produits agricoles, de produits agro-alimentaires, de
machines agricoles, de produits de quincaillerie et de produits
pétroliers. (3) L’opération de dépanneurs, d’épicerie, de
quincaillerie et de station service. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consulting services in connection with agricultural
products, agri-food products, agricultural machinery, hardware
products and petroleum products. (2) Services for the wholesale
and retail sale of farm products, agri-food products, large-size
agricultural machinery, hardware products and petroleum
products. (3) Operation of convenience, grocery and hardware
stores and service stations. Proposed Use in CANADA on
services.
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1,245,647. 2005/02/01. C.A.M. Diversified Trading International
Limited, 3785 Norwood Ave, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V7N 3P8 
 

WARES: Carbonated and non-carbonated fruit juices and fruit
juice concentrates; alcoholic coolers namely tequila, vodka based
with juice. Used in CANADA since January 01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits gazéifiés et non gazéifiés et jus
de fruits concentrés; panachés alcoolisés, nommément tequila, à
base de vodka avec jus. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2005 en liaison avec les marchandises.

1,245,724. 2005/02/02. Talking Rain Beverage Co. Inc., 30520
Southeast 84th Street, Preston, Washington 98050, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055
W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

WARES: Flavored water. Priority Filing Date: September 03,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/478,530 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau aromatisée. Date de priorité de
production: 03 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/478,530 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,246,004. 2005/02/04. CANADIAN (21) STOOK LTD., 4950-47
AVENUE, RED DEER, ALBERTA T4N 6P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

THREE CARD LOW-BALL POKER 
The right to the exclusive use of the words THREE, CARD, LOW-
BALL and POKER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, providing a game of
chance played with playing cards in a casino and/or gaming
environment. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THREE, CARD, LOW-BALL et
POKER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un jeu de hasard avec des cartes dans un casino et/ou un
environnement de jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,246,029. 2005/02/04. COLE’S FLORIST INC., 147 MAIN
STREET EAST, GRIMSBY, ONTARIO L3M 1P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARK ARTHUR
KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8M1L9 

POINSETTIA PREMIER 
The right to the exclusive use of the words POINSETTIA and
PREMIER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flowers namely live and cut flowers, plants (living),
shrubs, perennials and annuals. SERVICES: Advertising and
marketing services namely promoting the services of retailers
selling plants (living) and flowers (live and cut) through the
distribution of printed and audio promotional materials by
rendering sales promotion advice and by producing and
administering promotional sales events. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POINSETTIA et PREMIER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fleurs, nommément fleurs vivantes et
coupées, plantes (vivantes), arbustes, plantes vivaces et plantes
annuelles. SERVICES: Services de publicité et de
commercialisation, nommément promotion des services de
détaillants spécialisés dans la vente de plantes (sur pied) et de
fleurs (sur pied et coupées) au moyen de la distribution de matériel
de promotion imprimé et audio en offrant des conseils sur la
promotion des ventes et en produisant et en administrant des
activités de ventes promotionnelles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,246,030. 2005/02/04. COLE’S FLORIST INC., 147 MAIN
STREET EAST, GRIMSBY, ONTARIO L3M 1P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARK ARTHUR
KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8M1L9 

REAL ROSE EXPERIENCE 
The right to the exclusive use of the word ROSE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Flowers (live and cut), plants (living), shrubs, perrenials
and annuals. SERVICES: Advertising and marketing services
namely promoting the services of retailers selling plants (living)
and flowers (live and cut) through the distribution of printed and
audio promotional materials by rendering sales promotion advice
and by producing and administering promotional sales events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fleurs (vivantes et coupées), plantes
(vivantes), arbustes, plantes pluriannuelles et plantes annuelles.
SERVICES: Services de publicité et de commercialisation,
nommément promotion des services de détaillants spécialisés
dans la vente de plantes (sur pied) et de fleurs (sur pied et
coupées) au moyen de la distribution de matériel de promotion
imprimé et audio en offrant des conseils sur la promotion des
ventes et en produisant et en administrant des activités de ventes
promotionnelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,246,241. 2005/02/07. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, 20253,
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The outer key line
is silver, the inner key line is white, the upper portion of the
background of the stylized square is dark blue; the lower portion
of the background of the stylized square is light blue, and the line
design in the centre of the mark is silver. The words NIVEA
VISAGE are white and the words AQUA SENSATION are dark
blue.

The right to the exclusive use of the word VISAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery; preparations for body- and beauty care,
namely skin care preparations in form of cream, gel and lotion;
skin cleansing preparations, pre-moisturized tissues. Priority
Filing Date: December 17, 2004, Country: GERMANY, Application
No: 304 71 732.0/03 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La bordure externe de la clé est de couleur argent,
la bordure interne de la clé est en blanc, la partie supérieure de
l’arrière-plan du carré stylisé est en bleu foncé; la partie inférieure
de l’arrière-plan du carré stylisé est en bleu clair et le dessin
linéaire au centre de la marque est de couleur argent. Les mots
NIVEA VISAGE sont en blanc et les mots AQUA SENSATION
sont en bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfumerie; préparations pour les soins du
corps et les soins de beauté, nommément produits pour les soins
de la peau sous forme de crème, de gel et de lotion; composés
nettoyants pour la peau, papier-mouchoir pré-hydraté. Date de
priorité de production: 17 décembre 2004, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 304 71 732.0/03 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,246,309. 2005/02/07. DOLLARAMA L.P., 5430 Ferrier Street,
Town of Mount Royal, QUEBEC H4P 1M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, 1000 SHERBROOKE STREET WEST,
27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
eleven-point maple leaf apart from the trade-mark.

WARES: Fabric and plastic plasters to cover and protect skin
wounds. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Diachylons en tissu et en plastique pour
couvrir et protéger les blessures superficielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,343. 2005/02/07. NEWLONG INDUSTRIAL COMPANY
LIMITED, 8-14, Shiratori 4-chome, Katsushika-ku, Tokyo, 125-
0063, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
KOCHSIEK, the symbol & and the word NLI are in white. The box
the words are enclosed in is the color purple.

WARES: Textile machines and apparatus; veneer or plywood
making machines and apparatus; printing or bookbinding
machines and apparatus; packaging or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and systems; rubber-
goods manufacturing machines and apparatus; sewing machines;
glassware manufacturing machines and apparatus; AC motors
and DC motors; painting machines and apparatus; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing machines;
power transmissions and gearing for machines (not for land
vehicles); shock absorbers (machine elements not for land
vehicles); brakes (machine elements not for land vehicles); pulp
making, papermaking or paper-working machines and apparatus,
namely, paper bag making machines, paper bag handle making
machines, roll stands, bottomers comprising rotary feeders,
needle vent hole devices, bottom opening units, valve units,
stacking units, and palletizers, tubing machines, cross pasting
units, perforating units, cutting units, palletizers, unwind stands,
paper roll stands, shaftless reel stands, paper web brake units,
edge position control devices; web drawing feed units; perforation
units, cross pasting units, longitudinal pasting units, tube-forming
units, cutting units, delivery and counter conveyors. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot KOCHSIEK, le symbole & et le mot
NLI sont en blanc. La boîte comprenant les mots est de couleur
mauve.

MARCHANDISES: Machines et appareils utilisés dans le
domaine du textile; machines et appareils pour la fabrication de
placage ou de contreplaqué; machines et appareils d’impression
ou de reliure; machines et appareils de conditionnement ou
d’emballage; machines et appareils pour la transformation du
plastique; machines et systèmes pour la fabrication de
semiconducteurs; machines et appareils pour la fabrication
d’articles de caoutchouc; machines à coudre; machines et
appareils pour la fabrication de verrerie; moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu; machines et appareils de
peinture; machines et appareils pour le compactage des déchets;
broyeurs à déchets; systèmes de transmission de puissance et
trains d’engrenages pour machines (à l’exclusion des véhicules
terrestres); amortisseurs (éléments de machines, à l’exclusion
des véhicules terrestres); freins (éléments de machines, à
l’exclusion des véhicules terrestres); machines et appareils pour
la fabrication de pâtes et pour la fabrication ou le traitement du
papier, nommément machines pour la fabrication de sacs en
papier, machines pour la fabrication de poignées de sacs en
papier, dévidoirs, fonceuses comprenant des dispositifs
d’alimentation rotatifs, dispositifs de ventilation à aiguille,
dispositifs de vidange par le fond, dispositifs à clapets, dispositifs
d’empilage et palettiseurs, tubeuses, systèmes de collage
transversal, dispositifs de perforation, systèmes de coupe,
palettiseurs, porte-bobines, dévidoirs, dévidoirs sans broche,
systèmes de freins pour feuilles de papier continues, dispositifs de

contrôle de la position des bordures; systèmes d’alimentation en
papier à tension réglable; dispositifs de perforation, dispositifs de
collage transversal, dispositifs de collage longitudinal, dispositifs
d’enroulement, dispositifs de coupe, convoyeurs de réception et
convoyeurs-comptoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,246,629. 2005/02/09. TREASURY MANAGEMENT
ASSOCIATION OF CANADA, 1010-8 King Street, Toronto,
ONTARIO M5C 1B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
TREASURY MANAGEMENT ASSOCIATION OF CANADA and
L’ASSOCIATION DE GESTION DE TRÉSORERIE DU CANADA
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines, periodicals and publications. SERVICES:
Organization and presentation of conferences of an educational
and informational manner in the field of treasury management.
Used in CANADA since at least as early as December 1992 on
wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
TREASURY MANAGEMENT ASSOCIATION OF CANADA et des
mots L’ASSOCIATION DE GESTION DE TRÉSORERIE DU
CANADA en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Magazines, périodiques et publications.
SERVICES: Organisation et présentation de conférences
éducatives et informatives dans le domaine de la gestion de la
trésorerie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,246,701. 2005/02/10. Taylor Made Golf Company, Inc., 5545
Fermi Court, Carlsbad, California 92008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Golf equipment, namely golf clubs, golf balls, golf grips,
putters, shafts, golf gloves, golf club covers, and golf bags. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 27, 2005 under
No. 3,001,655 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf, balles de golf, poignées de bâton de golf, fers droits, arbres,
gants de golf, housses de bâtons de golf, et sacs de golf.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 septembre 2005 sous le No. 3,001,655 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,246,855. 2005/02/11. Nature’s Way Products, Inc., 1375 North
Mountain Springs Parkway, Springville, Utah 84663, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

EFAGOLD 
WARES: Vitamins, minerals, essential fatty acids and herbs in
powder, capsule, tablet or liquid form. Priority Filing Date: August
18, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/469,602 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 04, 2005 under No.
3,004,278 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, acides gras essentiels
et herbes sous forme de poudre, capsules, comprimés ou liquides.
Date de priorité de production: 18 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/469,602 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 octobre 2005 sous le No.
3,004,278 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,247,034. 2005/02/14. ARES TRADING S.A., Zone Industrielle
de l’Ouriettaz, CH-1170 Aubonne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

EASYMIX 
WARES: Medical device, namely a vial adaptor/collar device
connecting a vial and a syringe for a reliable reconstitution of a a
freeze-dried product in the field of dermatology. Priority Filing
Date: August 13, 2004, Country: SWITZERLAND, Application No:
525,153 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on August 13, 2004 under No. 525,153 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un dispositif
comprenant un adaptateur/manchon raccordant un flacon à une
seringue pour la reconstitution fiable d’un produit lyophilisé dans
le domaine de la dermatologie. Date de priorité de production: 13
août 2004, pays: SUISSE, demande no: 525,153 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 13
août 2004 sous le No. 525,153 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,247,068. 2005/02/14. Cequent Towing Products, Inc., 47774
Anchor Court West, Plymouth, Michigan 48170, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BUILT FOR EXTREMES, DESIGNED 
FOR EVERYDAY LIFE 

WARES: Roof racks, roof bars, bicycle racks, cargo carriers,
cargo bars, luggage boxes, luggage carriers, rigid based or soft
sided vehicle organizers for storing cargo, interior organizers, ski
carriers, ski carrier attachments, surfboard carriers, watercraft
carriers, watercraft carrier attachments, bicycle carriers, ladder
racks, tie downs, and load straps, all for use with automobiles.
Priority Filing Date: August 19, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78469965 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Porte-bagages, barres pour le toit, porte-
vélos, tracteurs à chenilles, barres pour tracteurs à chenilles,
compartiments à bagages, porte-bagages, classeurs à
compartiments pour véhicules à côté souple ou rigide pour
l’entreposage de fret, classeurs à compartiments intérieurs, porte-
skis, équipement pour porte-skis, porte-planche de surf, porte-
bateaux, équipement pour porte-bateaux, porte-bicycles, porte-
échelles, dispositifs d’arrimage, et sangles de chargement, tous
pour utilisation avec les automobiles. Date de priorité de
production: 19 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78469965 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,247,196. 2005/02/15. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO M5H 2Y4 

L’ENTREPÔT DU STYLE 
The right to the exclusive use of the words ENTREPÔT and
STYLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of retail stores selling clothing,
footwear, jewellery, watches and housewares; the operation of
retail department stores; advertising and promotion of third party
goods and services through advertising on television, radio,
Internet and through print media; publication and dissemination of
editorial, advertising, entertainment, information and news content
through print media and the Internet. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENTREPÔT et STYLE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail pour la vente de
vêtements, d’articles chaussants, de bijoux, de montres et
d’articles ménagers; exploitation de grands magasins de détail;
publicité et promotion de biens et de services de tiers au moyen
de publicités à la télévision, à la radio, sur Internet et au moyen de
médias imprimés; publication et diffusion d’éditorial, de publicité,
de divertissement, d’information et de nouvelles au moyen de
médias imprimés et de l’Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,247,404. 2005/02/16. KUHN S.A., 4, Impasse des Fabriques,
67700 Saverne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

KUHN FINANCE 
Le droit à l’usage exclusif de KUHN et FINANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité, nommément services de conseil en
publicité, de conception de publicité, de diffusion de messages
publicitaires, de campagnes publicitaires, d’annonces
publicitaires, d’affichages publicitaires, de courriers publicitaires,
gestion des affaires commerciales, comptabilité, conseils en
organisation et direction des affaires, promotion des ventes de
marchandises et de services par la préparation et/ou la diffusion
d’annonces publicitaires dans le domaine financier, affaires
financières, monétaires et bancaires, nommément émission de
chèques et de lettres de crédit, recouvrement de créances,
services de surveillance, de régulation, de gestion et de
transmission d’autorisations de paiement à destination des
banques ou d’organismes de crédits, opérations de change,
vérification de chèques, opérations de compensations (change),
agences de crédits, services de financement, informations
financières. Date de priorité de production: 25 août 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3309727 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25 août 2004
sous le No. 04 3309727 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of KUHN and FINANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising, namely consulting services on
advertising, advertising design, broadcasting of promotional
messages, advertising campaigns, advertisements, advertising
signage, admail, business management, accounting, advice on
organizing and conducting business, promotion of the sale of
goods and services by preparing and/or broadcasting
advertisements in the field of business, financial, monetary or
banking, namely issuing cheques and letters of credit, debt
recovery, services to monitor, regulate, manage and send
payment authorizations to banks and credit organizations, foreign
exchange transactions, cheque verification, offsetting operations
(change), credit agencies, financing services, financial
information. Priority Filing Date: August 25, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3309727 in association with the
same kind of services. Used in FRANCE on services. Registered
in or for FRANCE on August 25, 2004 under No. 04 3309727 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,247,438. 2005/02/16. Toronto Cricket Skating & Curling Club,
141 Wilson Avenue, Toronto, ONTARIO M5M 3A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TORONTO CRICKET SKATING & 
CURLING CLUB 

The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely, hats, tee shirts, sweat shirts, ties;
chinaware, namely plates, bowls, cups, saucers and serving
dishes; glassware and drinking glasses, silverware; plaques,
printed awards (paper and fabric) and trophies; playing cards, golf
balls; publications and notices, namely newsletters and stationery,
namely, writing paper, invoices, customer statements, notepads
and envelopes. SERVICES: Restaurant and dining services;
daycare services; rental of facilities for meetings, conferences,
weddings and social functions. Used in CANADA since at least as
early as 1977 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, cravates; porcelaine, nommément
assiettes, bols, tasses, soucoupes et plats de service; verrerie et
verres, argenterie; plaques, attestations imprimées de prix (en
papier et en tissu) et trophées; cartes à jouer, balles de golf;
publications et avis, nommément bulletins et papeterie,
nommément papier à écrire, factures, relevés du client, bloc-notes
et enveloppes. SERVICES: Services de restaurant et de repas;
services de garderie; location d’installations pour réunions,
conférences, mariages et réceptions mondaines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,247,766. 2005/02/18. Rosenthal Collins Group, LLC, Suite 400,
216 W. Jackson Boulevard, Chicago, Illinois 60606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RCG PROFESSIONAL 
WARES: Computer software, namely, downloadable computer
software for use in connection with trading of currencies over a
global computer network. Priority Filing Date: August 20, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78470820 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 19, 2005 under No.
2,970,767 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels
téléchargeables utilisés pour l’échange de devises sur un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 20 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78470820
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juillet 2005 sous le No. 2,970,767 en liaison avec les
marchandises.

1,247,801. 2005/02/18. HCB Happy Child Birth Holding AG, c/o
BPP Business Promotion Partner AG, Dufourstrasse 5, 4052
Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

NOVIDEL 
WARES: Liquid and solid soaps for personal care; perfumery;
cosmetics for the personal care of women related to child birth,
namely creams, lotions, sprays, emulsions, gels, foams and
liquids; pharmaceutical preparations for use in gynaecology,
namely hormone substitutes and preparations for facilitating birth
and for the treatment of infertility; pharmaceutical preparations for
use in dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation
diseases and sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of cardiovascular diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of the musculo-
skeletal system, namely bone diseases, spinal diseases, back
pain, fractures and cartilage injuries; pharmaceutical preparations
for the treatment of the respiratory system; pharmaceutical
preparations for the treatment of the central nervous system,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, ocular motility disorders
and spinal cord diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical preparations for use in
obstetrics, namely for the facilitation of birth; pharmaceutical
preparations for use in oncology; medicines in the form of
pharmaceutical preparations and medicinal products for the
facilitation of birth, for use against AIDS and for use as a
surfactant, namely in the form of tablets, creams, gels, injections,
transdermal plaster or effervescents; pharmaceutical and
medicinal preparations for the treatment of coughs, colds,
influenza, headaches, stomach and digestive disorders, muscular
or rheumatic disorders; anti-inflammatories; pharmaceutical
preparations for controlling the immune system and for treating
diseases caused by immune disorders, namely for the treatment
of AIDS; pharmaceutical preparations for the treatment of
immunologic diseases, namely autoimmune diseases and
immunologic deficiency syndromes; allergy medications; anti-
infectives; preparations and substances used for eyecare and
lenscare and for the treatment of ocular disorders; hormonal
preparations; dietetic food and beverages for babies, infants, and
pregnant women and invalids, namely milk formula, meal
replacement bars, drinks and vitamin preparations; veterinary
preparations, namely foodstuffs for animals, namely bran, cereal
and protein based preparations; disinfectants for use in the field of
obstetrics; surgical and medical apparatus and instruments for the
application of products to the birth channel and for the facilitation
of birth. SERVICES: Medical services in the field of obstetrics,
namely facilitating birth, hospital services and medical laboratory
services for testing and diagnosis of obstetric conditions;
veterinary services; hygienic and personal care for human beings
in the field of obstetrics. Priority Filing Date: August 18, 2004,
Country: SWITZERLAND, Application No: 527367 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Savons liquides et solides pour les soins
personnels; parfumerie; cosmétiques pour les soins personnels
des femmes concernant l’accouchement, nommément crèmes,
lotions, vaporisateurs, émulsions, gels, mousses et liquides;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gynécologie,
nommément substituts d’hormones et préparations pour faciliter
l’accouchement et pour le traitement de l’infertilité; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée et maladies
transmissibles sexuellement; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système musculo-
squelettique, nommément maladies des os, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures et blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil
respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire et
maladies de la moelle épinière; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en obstétrique, nommément pour faciliter
l’accouchement; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; remèdes sous forme de préparations pharmaceutiques
et de produits médicinaux pour faciliter l’accouchement, pour
utilisation contre le SIDA et pour utilisation en tant que surfactant,
nommément sous forme de comprimés, crèmes, gels, injections,
plâtre transdermique ou effervescents; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la toux, de
rhumes, de la grippe, de maux de tête, troubles digestifs et de
l’estomac, de troubles musculaires ou rhumatismaux; anti-
inflammatoires; préparations pharmaceutiques pour contrôler le
système immunitaire et pour le traitement des maladies causées
par les troubles immunitaires, nommément pour le traitement du
SIDA; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies immunologiques, nommément maladies auto-immunes
et syndromes de déficience immunologique; médicaments contre
les allergies; anti-infectieux; préparations et substances utilisées
pour les soins des yeux et les soins des lentilles et pour le
traitement de troubles oculaires; préparations hormonales;
aliments et boissons diététiques pour bébés, nouveau-nés et
femmes enceintes et invalides, nommément formules de lait,
substituts de repas en barres, boissons et composés vitaminés;
préparations vétérinaires, nommément produits alimentaires pour
animaux, nommément préparations à base de son, de céréales et
de protéines; désinfectants pour utilisation dans le domaine de
l’obstétrique; appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
pour l’application de produits au canal de naissance et pour
faciliter l’accouchement. SERVICES: Services médicaux dans le
domaine des soins obstétricaux, nommément facilitation de la
naissance, services hospitaliers et services de laboratoires
médicaux pour essais et diagnostics des états obstétricaux;
services vétérinaires; soins hygiéniques et personnels dans le
domaine des soins obstétricaux. Date de priorité de production: 18
août 2004, pays: SUISSE, demande no: 527367 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,247,827. 2005/02/18. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, Four Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAROL BRAND COMMAND SERIES 
WARES: Audio, communication, electric, and video cable and
wire and electric portable cord. Used in CANADA since at least as
early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Cordon pour appareils électriques portatifs, fil
métallique et câble vidéo, électrique, de communication et audio.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises.

1,247,874. 2005/02/21. REGROUPEMENT INDÉPENDANT
POUR LA RELANCE ÉCONOMIQUE DE LA RÉGION DE
SOREL-TRACY, association personnifiée, Loi sur les
compagnies Partie III (Québec), 85, rue George, Suite 108,
Sorel-Tracy, QUÉBEC J3P 1C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LAC SAINT-PIERRE et ÉCO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
chemises, casquettes, pantalons, souliers; tuques, mitaines,
foulards, chaussures; peluches; Aliments nommément: confitures,
queues de violons et queues de quenouille marinées, fromage,
charcuterie, poisson frais: perchaude et doré; Accessoires
promotionels, nommément verres, sous-verre, serviettes en
papier, porte-clés, porte-feuilles, porte-billets, pince-billets, fourre-
tout, étuis et chaînes à clés, briquets, cendriers, ouvre-bouteilles,
cartes à jouer, serviettes de plage, visières, sacs desport, sacs de
voyages, sacs à main, sacs d’avion, collants pour pare-chocs,
écussons, insignes et emblèmes, stylos,signets, aimants casse-
tête, cahiers à colorier, livres d’activités, livres d’histoires, cloches,
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vaisselle nommément tasses, soucoupes et plats; figurines,
décalcomanies. SERVICES: Services hôteliers et de restaurants;
location de chalets; exploitation d’un centre de détente et de
santé, d’une salle de bal, d’une plage et d’un centre des congrès;
exploitation de jardins aquatiques; exploitation d’un parc
d’interprétation dans les marais; organisation d’expéditions et
d’excursions dans les îles et les marais et dans la réserve de la
biosphère du Lac Saint-Pierre; organisation de tours de
montgolfière; observation des oiseaux, de la flore et de la faune;
organisation de promenade et location de canots, kayaks,
chaloupes et voiliers ; organisation de safaris photos; organisation
de spectacles-concepts, d’agora extérieure, d’animation;
organisation de thématiques axées sur les légendes et les
traditions, nommément: contes et légendes, spécialités culinaires
avec dégustations et cours de formation, techniques artisanales et
vieux-métiers, techniques de canot, kayak, chaloupe ou voilier,
techniques de chasse et de pêche, techniques de préparation de
gibier et poisson, activités pour les jeunes, circuits muséaux et
agrotouristiques; protéger le patrimoine de la biosphère du lac St-
Pierre par la sensibilisation et le développement des
connaissances reliées aux sciences naturelles et aux traditions
régionales par le biais de l’une ou l’autres des activités
mentionnées ci-dessus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words LAC SAINT-PIERRE
and ÉCO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely: sweaters, T-shirts, shirts, peak caps,
pants, shoes; toques, mitts, scarves, footwear; plush toys; foods
namely: jams, fiddleheads and marinated cattails, cheese,
delicatessen meats, fresh fish: perch and pickerel; promotional
accessories, namely glasses, coasters, paper napkins, key
holders, wallets, billfolds, money clips, carryall bags, key cases
and chains, cigarette lighters, ashtrays, bottle openers, playing
cards, beach towels, visor hats, sports bags, travel bags, hand
bags, airline bags, bumper stickers, crests, badges and emblems,
pens, bookmarks, magnet puzzles, colouring books, activity
books, storybooks, bells, dinnerware namely cups, saucers and
dishes; figurines, decals. SERVICES: Hotel and restaurant
services; cottage rental; operation of a relaxation and health
centre, of a ballroom, of a beach and of a convention centre;
operation of water gardens; operation of an interpretive park in
marshlands; organization of expeditions and excursions in the
islands and marshes and in the biosphere reserve of Lac Saint-
Pierre; organization of hot-air balloon tours; bird watching,
observation of plants and wildlife; organization of outings and
rental of canoes, kayaks, rowboats and sailboats; organization of
photo safaris; organization of concept shows, of open-air markets,
of animation; organization of themes focusing on legends and
traditions, namely: tales and legends, culinary specialties with
tastings and training courses, artisanal and ancient craft
techniques, techniques for canoeing, kayaking, rowing or sailing,
hunting and fishing techniques, techniques for preparing game
and fish, activities for young people, museum and agrotourism
circuits; protection of the heritage of the Lac Saint-Pierre
biosphere by fostering awareness and developing knowledge of
natural science and of regional traditions by means of one or
another of the activities mentioned above. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,247,945. 2005/02/21. ARKEMA, une personne morale, 4-8
cours Michelet, 92800 PUTEAUX, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques destinés à l’industrie,
aux sciences, à la photographie, ainsi qu’à l’agriculture,
l’horticulture et la sylviculture, nommément: solvants et aminés,
diacetone, triéthylamine, diethylamine, dimethylethulamine,
oxygénés, diacides, oxyde de propylène et plastifiants, peroxydes
d’hydrogène, produits fluorés, nommément: chlorofluoromethane,
additifs chimiques pour ignifugation pour caoutchouc et
plastiques; matières premières chimiques, nommément: oléfines
aromatiques, éthers, éthylène, propylène, butadiène; résines
artificielles et synthétiques pour utilisation industrielle générale;
résines artificielles et matières plastiques à l’état brut,
nommément le polyméthacrylate de méthyle (PMMA); matières
plastiques à l’état brut, nommément polyéthylène, polypropylène,
polystyrène, polychlorure de vinyle, polyamides, polymères,
fluorés sous forme de granulés, de poudres, de liquides ou de
pâtes; préparations pour la trempe et la soudure des métaux;
produits chimiques destinés à conserver les aliments; adhésifs
destinés à l’industrie, nommément les colles acryliques pour le
polyméthacrylate de méthyle. (2) Imprimés, brochures; revues
(périodiques). Adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
nommément: matières collantes, bandes collantes; sacs, sachets
et feuilles d’emballage en papier ou en matières plastiques,
nommément: pellicules en matières plastiques pour l’emballage,
sachet pour l’emballage en matière plastique ou en papier. (3)
Laine minérale pour utilisation comme isolant dans les bâtiments,
pellicule de polyuréthane pour utilisation comme isolant de
bâtiment, isolants pour tuyaux et réservoirs souterrains; résines
synthétiques et artificielles (produits semi-finis), nommément le
polyméthacrylate de méthyle (PMMA) sous forme de plaques
coulées ou extrudées; matières plastiques mi-ouvrées,
nommément le polyméthacrylate de méthyle (PMMA) sous forme
de plaques coulées ou extrudées; pellicules en matière plastique
pour la papeterie, le ménage, la décoration, le bâtiment,
l’architecture, l’électronique, l’informatique, l’industrie textile et les
articles de sport; matières plastiques sous forme de feuilles, films,
baguettes, tubes pour la papeterie, le ménage, la décoration, le
bâtiment, l’architecture, l’électronique, l’informatique, l’industrie
textile et les articles de sport; gommes brutes et semi-finies pour
le bâtiment, l’architecture d’intérieur, la papeterie, l’industrie
automobile, l’industrie textile et les articles de sport; mastics pour
les joints; caoutchouc synthétiques sous toutes les formes brutes
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ou semi-finies pour la papeterie, le ménage, la décoration, le
bâtiment, l’architecture, l’électronique, l’informatique, l’industrie
textile et les articles de sport; produits en matières plastiques
semi-finis pour la papeterie, le ménage, la décoration, le bâtiment,
l’architecture d’intérieur, l’industrie automobile, l’électronique,
l’informatique, l’industrie textile et les articles de sport. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 27
août 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 310 182 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 27 août 2004 sous le No. 04 3 310 182 en liaison avec
les marchandises.

WARES: (1) Chemicals for industry, science, photography as well
as agriculture, horticulture and silviculture, namely: solvents and
amines, diacetone, triethylamine, diethyl amine,
dimethylethulamine, oxygenized, diacides, propylene oxide and
plasticizers, hydrogen peroxides, fluorinated products, namely:
chlorofluoromethane, chemical additives for fireproofing for rubber
and plastics; chemical raw materials, namely: aromatic olefins,
ethers, ethylene, propylene, butadiene; artificial and synthetic
resins for general industrial use; artificial resins and plastic
materials in raw form, namely polymethacrylate methyl (PMMA);
plastic materials in raw form, namely polyethylene, polypropylene,
polystyrene, polyvinylchloride, polyamides, polymers, fluoride in
granular, powder, liquid or paste form; preparations for dipping
and welding of metals; chemical products for preserving food;
adhesives for industry, namely acrylic glues for
polymethylmethacrylate. (2) Printed goods, brochures; magazines
(periodicals). Adhesives for stationery or household use, namely:
sticky materials, sticky strips; bags, sachets and wrapping sheets
made of paper or plastic materials, namely: plastic film for
packaging, sachet for packaging made of plastic material or paper.
(3) Mineral wool for use as insulation in buildings, polyurethane
film for use as building insulation, insulation for underground pipes
and cisterns; synthetic and artificial resins (semi-finished
products), namely polymethylmethacrylate (PMMA) in the form of
cast or extruded sheets; semi-finished plastic materials, namely
polymethylmethacrylate (PMMA) in the form of cast or extruded
sheets; plastic film for stationery, household use, decorative
purposes, building, architecture, electronics, information
technology, the textile industry and sports items; plastic materials
in the form of sheets, film, rods, tubes for stationery, household
use, decorative purposes, building, architecture, electronics,
information technology, the textile industry and sports items; raw
and semi-processed gum for building, interior architecture,
stationery, the automobile industry, the textile industry and sports
articles; putties for joints; synthetic rubber in all raw and semi-
finished forms for stationery, household use, decorative purposes,
building, architecture, electronics, the textile industry and sports
articles; products made of semi-finished plastic for stationery,
household use, decorative purposes, building, interior
architecture, the automobile industry, electronics, information

technology, the textile industry and sports. l. Used in CANADA
since at least as early as October 04, 2004 on wares. Priority
Filing Date: August 27, 2004, Country: FRANCE, Application No:
04 3 310 182 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on August 27,
2004 under No. 04 3 310 182 on wares.

1,248,017. 2005/02/22. Premium Tool & Abrasives Co. Ltd.,
10761 - 181 St. N.W., Edmonton, ALBERTA T5S 1N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of CANADA is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Abrasive products of all kinds for grinding, cutting,
polishing, deburring, or sanding, namely grinding wheels, carbide
burrs, cutting wheels, drill bits, taps and dies, diamond blades, flap
discs and wheels, resin fibre discs, wire brushes; hand tools of all
kinds namely wrenches, sockets, ratchets, pliers, vises,
screwdrivers, levels, hammers, punches, chisels, c-clamps and f-
clamps. Used in CANADA since at least as early as 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits abrasifs de toutes sortes pour le
broyage, la coupe, le polissage, l’ébarbage ou le ponçage,
nommément meules, fraises rotatives au carbure, roulettes de
coupe, mèches pour perceuses, filières et tarauds, rubans à
tranchant au diamant, disques et roues à lamelles, disques en
fibre de résine, brosses métalliques; outils à main de toutes
sortes, nommément clés pour la mécanique, douilles, clés à
rochet, pinces, étaux, tournevis, niveaux, marteaux, poinçons,
ciseaux, serre-joints en C et serre-brides en F. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les
marchandises.
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1,248,108. 2005/02/22. Imagine, société en participation, 3575,
boul. St-Laurent, Bureau 905, Montreal, QUÉBEC H2X 2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LJT I.P. INC., 380 Saint-Antoine Ouest, bureau 7100, Montréal,
QUÉBEC, H2Y3X7 

IMAGINEZ... 
MARCHANDISES: Jeu de société constitué d’une planche de jeu,
de dés et de jetons. Employée au CANADA depuis juin 2003 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Parlour game consisting of one game board, dice and
tokens. Used in CANADA since June 2003 on wares.

1,248,223. 2005/02/23. Nitro SA, Sennweidstrasse 39, 6312
Steinhausen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Pants, jackets, vests, hoodies, t-shirts, belts, arm
warmers, hats and caps. Used in CANADA since at least as early
as December 2004 on wares. Priority Filing Date: December 24,
2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 58905/2004 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on February 17,
2005 under No. 530748 on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, vestes, gilets, gilets à capuchon,
tee-shirts, ceintures, manches isothermes, chapeaux et
casquettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 24 décembre 2004, pays: SUISSE, demande no:
58905/2004 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 17 février 2005 sous le No.
530748 en liaison avec les marchandises.

1,248,324. 2005/02/21. Orthosoft inc., 75 Queen, Office 3300,
Montreal, QUEBEC H3C 2N6 

Sesamoid 

WARES: Software for use in image guided surgery in the field
orthopedics; surgical and medical instruments and apparatus,
namely pointers, drills, saws, rasps, guide blocks, laparoscopes,
trocars and universal handles; electro-medical apparatus for
positioning of, for the determination of the position of and for the
tree-dimensional representation of orthopedic implants and
mounting elements, namely internal fixations, virtual screws and
screwdrivers, as well as parts therefore. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en chirurgie guidée
par l’image dans le domaine de l’orthopédie; instruments et
appareils chirurgicaux et médicaux, nommément pointeurs,
perceuses, scies, râpes, blocs guides, laparoscopes, trocarts et
poignées universelles; appareils électro-médicaux pour le
positionnement d’implants orthopédiques et la sélection de la
position et la représentation tridimensionnelle d’implants
orthopédiques et éléments de montage, nommément fixations
internes, vis et tournevis virtuels ainsi que pièces connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,362. 2005/02/24. Acne Jeans AB, Nybrogatan 57A, S-144
40, Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ACNE 
WARES: (1) Watch bracelets; bags, namely handbags, sport
bags, ladies’ handbags, traveling bags, trunks, briefcases, wallets,
purses, belts (of leather); clothing, namely jeans, pants, skirts,
dresses, jackets, coats, suits, shirts, sweatshirts, sweaters,
cardigans, T-shirts, tops namely tank tops, underwear, swimwear,
gloves, shawls, handkerchiefs, ties, belts; footwear, namely boots,
shoes, sneakers; headgear, namely hats. (2) Perfume, watches,
clocks, key-rings, jewellery, sun glasses, frames for eye glasses,
rucksacks and document holders, key holders (of leather), key
rings (of leather); head scarves, caps. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Montres-bracelets; sacs, nommément
sacs à main, sacs de sport, sacs à main pour femmes, sacs de
voyage, malles, porte-documents, portefeuilles, bourses et
ceintures en cuir; vêtements, nommément jeans, pantalons,
jupes, robes, vestes, manteaux, costumes, chemises, pulls
d’entraînement, chandails, cardigans, tee-shirts, hauts,
nommément débardeurs, sous-vêtements, maillots de bain,
gants, châles, mouchoirs, cravates, ceintures; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, espadrilles;
chapellerie, nommément chapeaux. (2) Parfums, montres,
horloges, anneaux à clés, bijoux, lunettes de soleil, montures pour
lunettes, sacs à dos et porte-documents, porte-clés (de cuir),
anneaux à clés (de cuir); foulards, casquettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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1,248,365. 2005/02/24. BARIS KABULOGLU PLA, GOETHE NO.
16, 3ER PISO, COLONIA ANZURES, 11590, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of ONE SHOT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka, rum, tequila and
whiskey with sodas. Priority Filing Date: October 06, 2004,
Country: MEXICO, Application No: 687,743 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ONE SHOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka,
rhum, tequila et whisky avec sodas. Date de priorité de
production: 06 octobre 2004, pays: MEXIQUE, demande no:
687,743 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,444. 2005/02/24. Bank of Montreal, Law Department, First
Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO M5X 1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

BMO INVESTORLINE 5 STAR 
PROGRAM 

The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, the privilege of discounts
on trades and preferred interests rates, banking services in the
form of chequing accounts; brokerage services in the fields of
stocks, bonds, mutual funds, options; online investing services to
support planning, selection and management of investments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément escomptes sur les
opérations et taux d’intérêts bonifiés, services bancaires sous
forme de comptes de chèques; services de courtage dans le
domaine des actions, des obligations, des fonds mutuels et des
options; services de placement en ligne dans le domaine de la
planification, de la sélection et de la gestion des placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,248,534. 2005/02/25. IMT Services Corporation, 1485 South
County Trail, P.O. Box 511, East Greenwich, RI 02818-0511,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, SUITE
1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the words INSURE and VISA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel medical insurance brokerage and agency
services marketed and sold to travelers requiring travel medical
insurance to obtain visas. Used in CANADA since December 14,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURE et VISA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence et de courtage d’assurance-
maladie de voyage mis en marché et vendus à des voyageurs
ayant besoin d’assurance-maladie de voyage pour obtenir des
visas. Employée au CANADA depuis 14 décembre 2004 en
liaison avec les services.

1,248,574. 2005/02/25. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington, 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THE POWER OF LOCATION 
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The right to the exclusive use of the word LOCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for searching, retrieving, viewing
and analyzing geographic and demographic information and for
creating custom maps, directions and other displays of geographic
information, business listings and points-of-interest; computer
programs for creating interactive maps and providing related
geographical information; computers; computer peripherals;
personal digital assistants; hand-held computers; cellular phones;
encoded smart cards containing blank memory; computer servers;
computers and software for use in transmitting and receiving data
over wireless networks; computer programs for providing traffic
information, business listings, points-of-interest locations,
entertainment, news and other information; computer programs
for use in personal information devices, namely, mapping and
geographic location programs and systems; and computer
programs for use in automobiles, namely, computer programs for
mapping, directions, navigation and wireless communication.
Priority Filing Date: August 31, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78476801 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la recherche,
la récupération, la visualisation et l’analyse d’information
géographique et démographique et pour la création de cartes
personnalisées, d’indications routières et d’autres types
d’affichage d’informations géographiques, inscriptions d’affaires
et points d’intérêt; programmes informatiques pour la création de
cartes interactives et la fourniture d’informations géographiques
connexes; ordinateurs; périphériques; assistants numériques
personnels; ordinateurs de poche; téléphones cellulaires; cartes
intelligentes chiffrées contenant de la mémoire vierge; serveurs;
ordinateurs et logiciels pour la transmission et la réception de
données au moyen de réseaux sans fil; programmes
informatiques pour la fourniture d’information dans le domaine de
la circulation routière, des inscriptions d’affaires, des lieux
d’intérêt, du divertissement, des actualités et d’autres types
d’informations; programmes informatiques pour utilisation avec
des dispositifs d’information personnels, nommément
programmes et systèmes de cartographie et de localisation
géographique; programmes informatiques pour utilisation dans
des automobiles, nommément programmes informatiques dans le
domaine de la cartographie, des indications routières, de la
navigation et des communications sans fil. Date de priorité de
production: 31 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78476801 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,248,642. 2005/02/25. Comité International Olympique, Château
de Vidy, 1007 Lausanne, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

OLYMPEX 

MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages et produits
en ces matières ou en plaqué, nommément pins et épinglettes,
ainsi que pièces et médailles commémoratives et autres objets
commémoratifs (memorabilia), nommément timbres, torches,
posters, cartes postales, mascottes, badges, tasses portatives
(mugs), parures de bureau (sous-main, pose-crayons), plaques,
sous-verres, étuis pour briquets, étuis pour téléphones portables,
calculettes de table et de poche, opercules (lait et confitures),
balles de golf; joaillerie, bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques; papier à lettre, papier d’imprimerie, carton;
produits de l’imprimerie, nommément timbres-poste; matériel en
papier ou en carton pour classer, présenter et exposer des
timbres-poste; catalogues; livres; posters; articles pour reliures;
photographies; papeterie, nommément crayons, stylos, feutres,
plumes et gommes; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel d’instruction ou d’enseignement
(à l’exception des appareils) nommément cahiers, livres et
manuels d’instruction ou d’enseignement; revues; glaces
(miroirs), cadres; produits en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
nommément figurines et statuettes; ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
verrerie, porcelaine et faïence; channes, trophées et sous-verres
en métaux non précieux, en verre, en porcelaine, en faïence ou en
matière plastique; rubans; boutons; badges ornementaux.
SERVICES: Organisation d’expositions à but commercial,
nommément expositions et bourses de memorabilia (échange et
revente de timbres, torches, posters, cartes postales, mascottes,
badges, épinglettes, tasses portatives (mugs), parures de bureau
(sous-main, pose crayons), plaques, sous-verres, étuis pour
briquets, étuis pour téléphones portables, calculettes de table et
de poche, opercules (lait et confitures), balles de golf; pièces et
médailles commémoratives). Organisation d’expositions à buts
éducatif, scientifique et de divertissement, en particulier
expositions de memorabilia sans vente des objets exposés;
services de musées. Date de priorité de production: 01 septembre
2004, pays: SUISSE, demande no: 03032/2004 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 06 décembre 2004 sous le No. 528336 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Precious metals and their alloys and products made of
these materials or plated, namely pins, commemorative coins and
medals and other commemorative items (memorabilia), namely
stamps, flashlights, posters, posters, post cards, mascots,
badges, portable cups (mugs), office accessories (blotters, pencil
holders), plaques, coasters, cases for cigarette lighters, cases for
cell phones, desk and pocket calculators, lids (milk and jams), golf
balls; jewellery, clocks and timepieces; letter paper, printing
papers, paperboard; printing products, namely postage stamps;
material made of paper or paperboard for filing, presenting and
exhibiting postage stamps; catalogues; books; posters; articles for
binding; photographs; stationery, namely pencils, pens, felt pens,
pens and erasers; adhesives for stationery or household use;
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teaching and instruction material (except equipment), namely
workbooks, teaching and instruction books and manuals;
magazines; mirrors, frames; products made of wood, cork, reed,
rush, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-
of-pearl, sea foam, substitutes for all these materials or plastic
materials, namely figurines and statues; utensils and containers
for household or kitchen use (not made of precious metals or
plated); glass wares, china and earthenware; sticks, trophies and
coasters made of non-precious metals, glass, china, earthenware
or plastic; ribbons; buttons; ornamental badges. SERVICES:
Organization of exhibitions for commercial purposes, namely
memorabilia exhibitions and purses (trade and exchange of
stamps, torches, posters, post cards, mascots, badges, pins,
mugs, office adornments (desk pads, pencil racks), plaques,
coasters, cases for cigarette lighters, cases for portable
telephones, table and pocket-sized calculators, caps (milk and
jam), golf balls; commemorative coins and medals). Organization
of educational, scientific and entertainment exhibitions,
memorabilia exhibitions not for the purpose of selling items that
are exhibited; museum services. Priority Filing Date: September
01, 2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 03032/2004
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on December
06, 2004 under No. 528336 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,248,657. 2005/02/28. Pascoe pharmazeutische Päparate
GmbH, Schiffenberger Weg 55, D-35394 Giessen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATUROPATHIC HEALTH CONSULTANTS, ERIC MARSDEN,
10023 YONGE STREET, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4C1T7 

PASCOSALIN 
WARES: Pharmaceutical preparation namely a nasal spray to
cleanse and moisten the nasal mucosa. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
vaporisateur nasal pour nettoyer et pour humidifier la muqueuse
nasale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,248,669. 2005/02/28. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrütistrasse 28, CH-8712 Stäfa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

SERENITY 
WARES: Hearing protectors namely ear plugs. Priority Filing
Date: September 08, 2004, Country: SWITZERLAND, Application
No: 03121/2004 in association with the same kind of wares. Used
in SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on September 08, 2004 under No. 526935 on wares.

MARCHANDISES: Protecteurs auriculaires, nommément
bouchons d’oreilles. Date de priorité de production: 08 septembre
2004, pays: SUISSE, demande no: 03121/2004 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 08
septembre 2004 sous le No. 526935 en liaison avec les
marchandises.

1,248,792. 2005/02/28. Connections.dbd, a general partnership
registered in Ontario, 527 Birchbank Avenue, Corunna,
ONTARIO N0N 1G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

VERSE 
WARES: Computer software for use in church management,
namely management of church finances, membership, member
records, and events. Used in CANADA since February 15, 2003
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la gestion des églises, nommément gestion des finances,
membres, dossiers de membres et événements dans le domaine
des églises. Employée au CANADA depuis 15 février 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,248,809. 2005/02/28. NACCO Materials Handling Group, Inc.,
650 N.E. Holladay Street, Suite 1600, Portland, Oregon 97232,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Forklifts; and materials handling equipment, namely,
machines used for lifting, transporting and depositing goods and
materials on pallets or in containers; and replacement parts for the
foregoing. Used in CANADA since at least as early as September
15, 2004 on wares.
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MARCHANDISES: Chariots élévateurs à fourche; et équipement
de manutention, nommément machines utilisées pour levage,
transport et dépôt de marchandises et de matériaux sur des
palettes ou dans des conteneurs; et pièces de rechange pour
l’équipement susmentionné. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,248,867. 2005/02/28. Magna IV Engineering, a partnership,
200, 4103 - 97 Street NW, Edmonton, ALBERTA T6E 6E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 
 

SERVICES: Electrical engineering services, namely: testing and
commissioning of electrical installations, power system fault
studies and analysis, load flow studies, power factor correction
studies, power system failure investigations, power system design
services, electrical energy conservation studies, power quality
measurement and analysis, electrical engineering project
management and inspections relative to electrical safety code
requirements; all excluding use in the automotive industry.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de génie électrique, nommément essais et
mise en service d’installations électriques, études et analyses de
défaillances de réseaux électriques, études de débits de
puissance, études de correction de facteur de puissance,
enquêtes de défaillances de réseaux électriques, services de
conception de réseau électrique, études de conservation
d’énergie électrique, mesure et analyse de la qualité énergétique,
gestion de projets électrotechniques et inspections ayant trait aux
exigences du code de l’électricité; aucun des services
susmentionnés n’étant destiné à l’industrie automobile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,248,887. 2005/03/01. Computerized Security Systems, Inc.,
1950 Austin Drive, Troy, Michigan 48083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHIFT GARD 

WARES: Electronic access control system for controlling and
monitoring entry into a room or building. Priority Filing Date:
February 09, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/563,355 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de contrôle d’accès électronique
pour le contrôle et la surveillance de l’accès à une salle ou à un
immeuble. Date de priorité de production: 09 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/563,355 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,999. 2005/03/01. Moffat Pty Limited, 740 Springvale Road,
Mulgrave, Victoria, 3170, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Gas and electric ovens for domestic and commercial
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fours au gaz et fours électriques aux fins
d’utilisation domestique et commerciale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,252. 2005/03/03. Mavericks Chuckwagon Society, 530
11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2R 1L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2674

January 25, 2006 77 25 janvier 2006

WARES: (1) Clothing, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, hats,
coats, jackets, headbands, bandannas, lapel pins; branding irons;
drinking glasses; toy chuckwagons; miniature chuckwagon tarps.
(2) Flags. (3) Belts and belt buckles; posters; luggage and tote
bags; and cowboy hats. (4) Prepared foods, namely beef jerky. (5)
Clothing, namely, toques, vests, bolo ties, gloves, boots and
shoes, pants and shorts; spurs; coffee mugs; watches; clocks;
knives; pens; novelty stickers; briefcases; greeting cards;
carbonated non-alcoholic, carbonated soft drinks, and fruit juices;
water; wallets; business card holders; golf balls; golf tees; golf
clubs; golf bags; and golf towels. SERVICES: (1) Entertainment
services namely, the organization, coordination, sponsorship of
and obtaining sponsorship for, production and management of live
performances in the nature of sporting and cultural events namely
goft tournaments, chuckwagon races, western breakfasts and
other sporting and cultural events that are based on a the cowboy
and western theme; fundraising services for others. (2) Licensing
of the trademark in relation to food. (3) Licensing of the trademark
to others in relation to clothing, beverages, sporting goods, novelty
and promotional items. Used in CANADA since July 2003 on
wares (2); June 2004 on wares (4) and on services (2); July 2004
on wares (3). Used in CANADA since at least as early as June 29,
2001 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares (5) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chapeaux, manteaux, vestes,
bandeaux, bandanas, épingles de revers; fers à marquer; verres;
chariots bâchés jouets; bâches pour chariots bâchés miniatures.
(2) Drapeaux. (3) Ceintures et boucles de ceinture; affiches;
bagages et fourre-tout; et chapeaux de cowboy. (4) Plats cuisinés,
nommément viande de boeuf séchée. (5) Vêtements,
nommément tuques, gilets, cravates-western, gants, bottes et
souliers, pantalons et shorts; éperons; grosses tasses à café;
montres; horloges; couteaux; stylos; autocollants de fantaisie;
porte-documents; cartes de souhaits; jus de fruits et boissons
gazeuses sans alcool; eau; portefeuilles; porte-cartes d’affaires;
balles de golf; tees de golf; bâtons de golf; sacs de golf; serviettes
de golf. SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
organisation, coordination, parrainage de et obtention de
parrainage, production et gestion de représentations en direct
sous forme d’activités sportives et culturelles, nommément
tournois de golf, courses de chariots bâchés, petits déjeuners
western et autres activités sportives et culturelles basées sur un
thème western et cowboy; services de collectes de fonds pour des
tiers. (2) Concession de licences d’utilisation de marques de
commerce dans le domaine des aliments. (3) Concession de
licences d’utilisation de marques de commerce à des tiers en
rapport avec les vêtements, les boissons, les articles de sport, les
nouveautés et les articles promotionnels. Employée au CANADA
depuis juillet 2003 en liaison avec les marchandises (2); juin 2004
en liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec les
services (2); juillet 2004 en liaison avec les marchandises (3).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juin
2001 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (5) et en liaison avec les services (3).

1,249,279. 2005/02/24. Unomedical A/S (a Danish public limited
company), Engmosen 1, 3540 Lynge, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Medical and surgical devices for infusion and injection,
namely sets for infusion and injection consisting of a needle, a
tube in plastic and an adhesive cotton butterfly. Priority Filing
Date: August 24, 2004, Country: DENMARK, Application No: VA
2004 03289 in association with the same kind of wares. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on October
18, 2004 under No. VR 2004 03413 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux et chirurgicaux d’infusion
et d’injection, nommément ensembles d’infusion et d’injection
constitués d’une aiguille, d’un tube en plastique et d’un papillon
adhésif en coton. Date de priorité de production: 24 août 2004,
pays: DANEMARK, demande no: VA 2004 03289 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 18 octobre 2004 sous le No. VR 2004 03413 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,249,592. 2005/03/07. Kinetico Incorporated, 10845 Kinsman
Road, Newbury, Ohio 44065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Water conditioning and purifying systems for domestic
and industrial use; namely, water softening, sterilizing, recycling,
membrane filtration, reverse osmosis, ion exchange, and filtering
units; and industrial, environmental and wastewater treatment
systems; namely, ion exchange and deionization units,
electrowinning systems, metal recovery systems, membrane
filtration and reverse osmosis units, evaporators, and chemical
treatment equipment for removing contaminants from solution;
installation and repair services of water treatment and filtering
units for residential, commercial, industrial and institutional use;
water filters for water softening; salt; bottled water. Priority Filing
Date: October 26, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/617632 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de conditionnement et de
purification de l’eau pour usage domestique et industriel,
nommément appareils et unités d’adoucissement, de stérilisation,
de recyclage, de filtration sur membrane, d’osmose inverse,
d’échange d’ions et de filtrage de l’eau; et systèmes de traitement
industriels, de l’environnement et des eaux usées, nommément
échangeurs d’ions et désionisateurs, appareils
d’électroextraction, appareils de récupération des métaux, unités
de filtration sur membrane et unités d’osmose inverse,
évaporateurs, et équipement de traitement chimique pour enlever
les contaminants d’une solution; services de réparation et
d’installation d’unités de filtrage et de traitement des eaux à des
fins résidentielles, commerciales, industrielles et institutionnelles;
filtres à eau pour adoucissement de l’eau; sel; eau embouteillée.
Date de priorité de production: 26 octobre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/617632 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,249,722. 2005/03/08. Mandey Moote, 1046 UPPER
PARADISE ROAD, HAMILTON, ONTARIO L9B 2N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON,
ONTARIO, L8M1L9 

CHICKS DO IT TOO 
WARES: Clothing namely: pants, shorts, shirts, jackets, sweaters,
sweat shirts, sweat pants, bathing suits, skirts, dresses, scarves,
belts, toques, hats, caps, t-shirts and baseball caps. Promotional
items namely: artificial flowers and plants, ashtrays, awards,
badges, balloons, banners, belts, binoculars, blankets, bottle
openers, bracelets, brooches, bumper stickers, car emblems,
charms, coasters, coins, commemorative plates, crests, cuff links,
decorative boxes, earings, engravings, figurines, flags, flash
lights, football helmets and miniature football helmets, jewellery,
kaleidoscopes, key holders, lapel pins, license holders, license
plate holders, lighters, maps, match books, medallions, medals,
miniature basketballs, miniature basketball courts, miniature
basketball players, miniature stadiums, miniature basketball
hoops, money clips, mugs, music boxes, nail clippers, necklaces,
novelty hats, parasols, umbrellas, patches, pendants, pennants,

piggy banks, plaques, plates, posters, prints, seat cushions, silk
flowers, souvenir albums, stone etchings, teaspoons, tie pins, tie
clasps, tie tacks, tie bars, toy models of vehicles, trading cards,
transfers, trophies, walking sticks, watch chains, watches, whips,
wrist bands, water and sport drink bottles sold empty, key chains,
badges, stickers, car window signs, buttons and pins (ornamental
novetly) labels (ornametal, clothing labels) paper (writing) and
envelopes, greeting cards, pens, pencils, back packs, sculptures
made of non-precious metal and statuettes made of non-precious
metal. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, shorts,
chemises, vestes, chandails, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, maillots de bain, jupes, robes, foulards, ceintures,
tuques, chapeaux, casquettes, tee-shirts et casquettes de
baseball; articles promotionnels, nommément fleurs et plantes
artificielles, cendriers, trophées, insignes, ballons, bannières,
ceintures, jumelles, couvertures, décapsuleurs, bracelets,
broches, autocollants pour pare-chocs, emblèmes de voitures,
breloques, sous-verres, pièces de monnaie, assiettes
commémoratives, écussons, boutons de manchette, boîtes
décoratives, boucles d’oreilles, gravures, figurines, drapeaux,
lampes de poche, casques de football et casques de football
miniatures, bijoux, kaléidoscopes, porte-clés, épingles de revers,
étuis pour permis de conduire, porte-plaques d’immatriculation,
briquets, cartes, pochettes d’allumettes, médaillons, médailles,
terrains de basket-ball miniatures, courts de basket-ball
miniatures, joueurs de basketball miniatures, stades miniatures,
paniers de basketball miniatures, pinces à billets, grosses tasses,
boîtes à musique, coupe-ongles, colliers, chapeaux de fantaisie,
parasols, parapluies, pièces, pendentifs, fanions, tirelires,
plaques, assiettes, affiches, estampes, coussins de siège, fleurs
de soie, albums-souvenirs, gravures sur pierre, cuillères à thé,
épingles à cravate, pinces à cravate, fixe-cravates, modèles
réduits jouets de véhicules, cartes à échanger, décalcomanies,
trophées, cannes de marche, chaînes de montre, montres, fouets,
serre-poignets, bouteilles d’eau et bouteilles à boissons pour
sportifs vendues vides, chaînes porte-clés, insignes, autocollants,
vignettes pour fenêtres d’automobile, macarons et épingles
ornementaux de fantaisie, étiquettes ornementales, étiquettes à
vêtements, papier à écrire et enveloppes, cartes de souhaits,
stylos, crayons, sacs à dos, sculptures en métal non précieux et
statuettes en métal non précieux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,249,942. 2005/03/09. Thomson & Fenn Trading Ltd., B8 - 525
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Z 4K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
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The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, jackets, skirts, pants, dresses, coats,
polo shirts, shirts, cardigans, sweaters, camisoles, vests,
stockings, socks, scarves, gloves, athletic clothing, casual wear,
formal wear, underwear; and accessories namely, belts,
necklaces, bracelets, earrings, purses, wallets, handbags,
luggage, suitcases, shoes, sandals, socks, stockings, scarves,
shawls, watches and rings. SERVICES: Retail sale of clothing.
Used in CANADA since at least as early as February 2005 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, jupes,
pantalons, robes, manteaux, polos, chemises, cardigans,
chandails, cache-corsets, gilets, mi-chaussettes, chaussettes,
foulards, gants, vêtements d’athlétisme, vêtements de loisirs,
tenues de soirée, sous-vêtements; et accessoires, nommément
ceintures, colliers, bracelets, boucles d’oreilles, bourses,
portefeuilles, sacs à main, bagages, valises, chaussures,
sandales, chaussettes, mi-chaussettes, foulards, châles, montres
et bagues. SERVICES: Vente au détail de vêtements. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2005 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,249,964. 2005/03/09. Le Monde de Renée, 160, rue Léopold,
Longueuil, QUÉBEC J4H 3T5 

ECO DOLL 
Le droit à l’usage exclusif des mots ECO et DOLL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poupées faisant la promotion de la protection
et de la préservation de l’environnement, poupées fabriquées en
partie avec matière recyclée, vêtements et accessoires de
poupées. Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ECO and DOLL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dolls that promote environmental protection and
preservation, dolls made partly of recycled materials, doll clothing
and accessories. Used in CANADA since June 01, 2004 on
wares.

1,250,164. 2005/03/10. Frédéric DRAY, un individu et Bernard
MARIOTTI, un individu, faisant affaires en société sous le nom de
MEDLORE, 43 Boulevard de la Barnière, 13010 MARSEILLE 10,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

 

La requérante revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, soit: BLANC pour les lettres formant le mot
SOLUSCOPE; BLEU pour le fond du rectangle comprenant le
terme SOLUSCOPE; JAUNE pour le rectangle en arrière plan.

MARCHANDISES: Produits hygiéniques, nommément produits
chimiques utilisés pour le nettoyage, la désinfection (à l’exception
des savons), la décontamination d’instruments et de matériels
médicaux, chirurgicaux et dentaires. Appareils de nettoyage, de
désinfection, de décontamination d’instruments et de matériels
médicaux, chirurgicaux et dentaires. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 17 mai 2004 sous le No. 04 3 292 214 en liaison avec
les marchandises.

The applicant claims colour as a feature of the trademark, namely:
WHITE for the letters of the word SOLUSCOPE; blue for
background of the rectangle that includes the term SOLUSCOPE;
yellow for the background rectangle.

WARES: Sanitation products, namely chemical products used for
cleaning, disinfecting (other than soaps), decontaminating
medical, surgical and dental equipment and instruments.
Cleaning, disinfection and decontamination apparatus for medical,
surgical and dental instruments and equipment. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on May 17, 2004 under
No. 04 3 292 214 on wares.

1,250,195. 2005/03/10. BLUE ESKIMO S.L., Velazquez, 44,
28001 Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Jackets, blazers, trousers, skirts, suits, shirts,
jerseys, scarves, shawls, pashminas scarves, handkerchiefs,
coats, t-shirts, polo shirts, dresses, shoes, boots, blouses,
kaftans, pareus namely wrap-around skirts, bikinis, vests, jeans,
collar protectors, gloves, belts. (2) Jackets, blazers, trousers,
skirts, suits, shirts, jerseys, scarves, shawls, pashminas scarves,
handkerchiefs, coats, t-shirts, polo shirts, dresses, shoes, boots,
blouses, kaftans, pareus namely wrap-around skirts, bikinis,
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vests, jeans, collar protectors, gloves, belts, handbags, cuff-links.
Priority Filing Date: December 22, 2004, Country: SPAIN,
Application No: 2628805 in association with the same kind of
wares (1). Used in SPAIN on wares (1). Registered in or for
SPAIN on December 22, 2004 under No. 2628805 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vestes, blazers, pantalons, jupes,
costumes, chemises, jerseys, foulards, châles, pashminas,
mouchoirs, manteaux, tee-shirts, polos, robes, chaussures,
bottes, chemisiers, gilets, paréos, nommément jupes portefeuille,
bikinis, gilets, jeans, protège-cols, gants et ceintures. (2) Vestes,
blazers, pantalons, jupes, costumes, chemises, jerseys, foulards,
châles, pashminas, mouchoirs, manteaux, tee-shirts, polos,
robes, chaussures, bottes, chemisiers, gilets, paréos,
nommément jupes portefeuille, bikinis, gilets, jeans, protège-cols,
gants, ceintures, sacs à main et boutons de manchettes. Date de
priorité de production: 22 décembre 2004, pays: ESPAGNE,
demande no: 2628805 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 22
décembre 2004 sous le No. 2628805 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,250,511. 2005/03/14. IMI Norgren Limited, P.O. Box 22,
Eastern Avenue, Lichfield, Staffordshire, WS13 6SB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

POSI-CLIK 
WARES: Joints and unions for pipes; pneumatic braking fittings
and systems; pipes, tubes and hoses; couplings, connectors,
tubes and hoses; parts and fittings for all the aforesaid goods; all
for use in hydraulic and pneumatic systems of land vehicles; joints
and unions for pipes. Priority Filing Date: September 30, 2004,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2374417 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
June 03, 2005 under No. 2374417 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assemblages et raccords union pour tuyaux;
accessoires et systèmes de freinage pneumatiques; tuyaux, tubes
et tuyaux souples; raccords, connecteurs, tubes et tuyaux
souples; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; tous pour utilisation dans le domaine des
systèmes hydrauliques et pneumatiques de véhicules terrestres;
assemblages et raccords union pour tuyaux. Date de priorité de
production: 30 septembre 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2374417 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 03 juin 2005 sous le
No. 2374417 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,707. 2005/03/15. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien, (a partnership limited by shares organized and existing
under the laws of the Federal Republic of Germany),
Henkelstrasse 67, D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

CITRUS VITA-ACTIVES 
The right to the exclusive use of the word CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care and styling preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires et de
coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,250,882. 2005/03/16. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C. /
SAPUTO CHEESE G.P., 6869, boulevard Métropolitain Est,
Saint-Léonard, QUÉBEC H1P 1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

ALEXIS DE PORTNEUF 
Le droit à l’usage exclusif du mot PORTNEUF en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PORTNEUF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,250,883. 2005/03/16. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C. /
SAPUTO CHEESE G.P., 6869, boulevard Métropolitain Est,
Saint-Léonard, QUÉBEC H1P 1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 
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Le droit à l’usage exclusif du mot PORTNEUF en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PORTNEUF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,250,900. 2005/03/16. CYCLES LAPIERRE, (société de droit
français), Rue Edmond Voisenet, 21000 Dijon, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LAPIERRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage pour cycles,
cyclomoteurs, vélomoteurs, motocyclettes à savoir les ampoules
d’éclairage, les feux, les réflecteurs; cycles, cyclomoteurs,
vélomoteurs, motocyclettes, pièces détachées et accessoires
pour cycles, cyclomoteurs, vélomoteurs, motocyclettes à savoir
antivols, béquilles, cadres, chaînes, freins, garde-boue, guidons,
indicateurs de direction, jantes, pédales, porte-bagages, pompes
à air, selles et housses de selle, boyaux, chambres à air,
pneumatiques, sonnettes, sièges de sécurité pour enfants, roues,
rayons, mécanismes de changement de vitesses spécialement
adaptés aux cycles, trousses pour la réparation des chambres à
air; vêtements pour cyclistes et cyclomotoristes, à savoir maillots,
gants, chaussettes, casquettes, chaussures de sport. Date de
priorité de production: 14 mars 2005, pays: FRANCE, demande
no: 05 3 346 680 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14 mars 2005 sous le No.
05 3 346 680 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LAPIERRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lighting fixtures for bicycles, mopeds, motorbikes,
motorcycles, namely light bulbs, signals, reflectors; cycles,
mopeds, motorbikes, motorcycles, parts and accessories for
cycles, mopeds, motorbikes, motorcycles, namely antitheft
devices, kickstands, frames, chains, brakes, mudguards,
handlebars, directional signals, rims, pedals, racks, air pumps,
seats and seat covers, tubular tires, inner tubes, tires, bells, safety
seats for children, wheels, spokes, gear change mechanisms
specially adapted for bicycles, kits for repairing inner tubes;

clothing for cyclists and motor bike riders, namely tops, gloves,
socks, peak caps, sports footwear. Priority Filing Date: March 14,
2005, Country: FRANCE, Application No: 05 3 346 680 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on March 14, 2005 under
No. 05 3 346 680 on wares.

1,251,059. 2005/03/17. CHUBB INSURANCE COMPANY OF
CANADA, One Financial Place, 1 Adelaide St., East, Suite 1600,
Toronto, ONTARIO M5C 2V9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLANEY MCMURTRY LLP,
Suite 1500, 2 Queen Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

CLEF COMMERCIALE 
The right to the exclusive use of the word COMMERCIALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCIALE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,251,061. 2005/03/17. NOVAGALI PHARMA SA, (Société
organisée selon les lois de France), Bâtiment Genavenir IV, 1,
rue Pierre Fontaine, 91000 Evry, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

Eyeject 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et vétérinaires
nommément collyres, sérums, émulsions ophtalmiques; produits
hygiéniques pour la médecine nommément savons désinfectants;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique et
produits chimico-pharmaceutiques nommément peptides,
molécules, enzymes, réactifs, solvants, métalloïdes, acides
nucléiques; lotions à usage pharmaceutique nommément lotions
médicamenteuses à être appliquées sur la peau pour le traitement
d’infections cutanées; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques nommément serviettes comportant une lotions
médicamenteuse à appliquer sur la peau pour le traitement
d’infections cutanées; médicaments pour la médecine humaine
nommément gels ophtalmiques pour le traitement de la
sécheresse oculaire et des infections; préparations
thérapeutiques nommément herbes pour infusions, sels de bain à
usage médical; médicaments nommément crème analgésique,
crème ophtalmologique, crèmes hydrocortisone, onguent
antibiotique; objets de pansement nommément compresses
stériles, gazes, diachylons; emplâtres, produits pour les soins de
la bouche et pour les soins dentaires à usage médical
nommément rince bouche, dentifrice, soie dentaire, fluor sous
forme de gel. SERVICES: Évaluations, estimations et recherches
pour le bénéfice des tiers dans les domaines scientifiques et
technologiques rendues par des ingénieurs chimistes et
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pharmaciens; recherche en chimie, recherches biologiques,
recherches en bactériologie, recherches en cosmétologie,
analyses chimiques, recherches en physique; études cliniques;
services de consultations dans les domaines médicaux et
pharmaceutiques; services rendus par des laboratoires
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Pharmaceutical and veterinary products namely
collyriums, serums, ophthalmic emulsions; hygiene products for
medical purposes namely disinfectant soaps; chemical
preparations for medical or pharmaceutical use and chemical-
pharmaceuticals namely peptides, molecules, enzymes, reagents,
solvents, nonmetals, nucleic acids; lotions for pharmaceutical use
namely medicated lotions to be applied to the skin for the
treatment of skin infections; towelettes impregnated with
pharmaceutical lotions namely towelettes containing medicated
lotions to be applied to the skin for the treatment of skin infections;
medicines for humans namely ophthalmic gels for the treatment of
dry eyes and infections; therapeutic preparations namely herbs for
infusions, bath salts for medical use; medications namely
analgesic cream, ophthalmic cream, hydrocortisone creams,
antibiotic ointment; items for dressings namely sterile
compresses, gauze, adhesive tapes; plasters, mouth care
products and dental care products for medical use namely
mouthwash, dentifrice, dental floss, fluoride gel. SERVICES:
Evaluations, estimates and research for others in science and
technology delivered by engineers chemists and pharmacists;
research in chemistry, biological research, bacteriology research,
cosmetology research, chemical analyses, research in physics;
clinical studies; consultation services in the areas of medicine and
pharmaceuticals; services delivered by pharmaceutical
laboratories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,251,095. 2005/03/17. Dennert Poraver GmbH, Gewerbegebiet
Ost 17, D-92353 Postbauer-Heng, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PORACOUSTIC 
WARES: Granulated foam glass material in loose or bound form
as insulating material; granulated foam glass material in loose or
bound form as building material; heat insulation plates and
insulating boards; building materials (not of metal), prefabricated
buildings and parts of buildings, prefabricated basements,
prefabricated garages, elements of buildings, namely wall units,
ceiling units, roller shutter casings (not of metal), all the
aforementioned goods completely or partly made from natural
stone, artificial stone, concrete, pumice, wood and/or foam glass;
porosed concrete. SERVICES: Building industry services,
namely, residential and commercial building construction and
repair, building demolition, building inspection, building
renovation, building sealing and caulking, providing for heat and

sound insulation of buildings, consultation services in the field of
renovation and insulation of buildings. Priority Filing Date:
September 20, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 53
385.8/19 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Verre mousse granulé en vrac ou conditionné
utilisé comme matériau isolant; verre mousse granulé en vrac ou
conditionné utilisé comme matériau de construction; plaques
d’isolation thermiques et panneaux isolants; matériaux de
construction (non métalliques), bâtiments et pièces de bâtiments
préfabriqués, sous-sols préfabriqués, garages préfabriqués,
éléments de bâtiments, nommément éléments muraux, unités de
plafond, coffrages de volets roulants (non métalliques), toutes les
marchandises susmentionnées entièrement ou en partie
fabriquées de pierre naturelle, de pierre reconstituée, de béton, de
pierre ponce, de bois et/ou de verre mousse; béton poreux.
SERVICES: Services liés à l’industrie du bâtiment, nommément
construction et rénovation d’immeubles résidentiels et
commerciaux, démolition de bâtiments, inspection de bâtiments,
rénovation de bâtiments, isolation et calfeutrage de bâtiments,
isolation thermique et insonorisation de bâtiments, services de
consultation dans le domaine de la rénovation et de l’isolation des
bâtiments. Date de priorité de production: 20 septembre 2004,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 53 385.8/19 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,251,296. 2005/03/18. Greenhouse Gourmet Foods, L.P., 10250
Hornby Drive, Delta, BRITISH COLUMBIA V4K 3N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

GREENHOUSE GOURMET 
The right to the exclusive use of the word GREENHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits and vegetables. SERVICES: Distribution of
fresh fruits and vegetables. Used in CANADA since at least as
early as July 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREENHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. SERVICES:
Distribution de fruits et de légumes frais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,251,461. 2005/03/22. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SERIE EXPERT ABSOLUT REPAIR 
Le droit à l’usage exclusif de SERIE et REPAIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément: lotions, gels, sprays,
crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément: gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles
essentielles; dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of SERIE and REPAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoo; gels, mousses, balms and aerosol products
for hairstyling and hair care; hairspray; hair colouring and
bleaching agents, namely: lotions, gels, sprays, creams; products
for waving and setting hair, namely: gels, mousses, sprays, balms,
lotions; essential oils; dentifrices. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,251,573. 2005/03/22. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, Suite 1000, Etobicoke, ONTARIO M9C 5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT
1, SUITE 183 , OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

BIOBODY 
WARES: Dairy products namely, milk, cream, powdered milk,
cheese, sour cream, egg nog, butter, cottage cheese, chip dip,
yogurt, yogurt drinks, smoothies. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, crème, lait
en poudre, fromage, crème sure, lait de poule, beurre, fromage
cottage, trempette à croustille, yogourt, boissons au yogourt, laits
frappés au yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,251,969. 2005/03/24. Mary Hamblin, Apt. 3, 545 Young Ave.,
Halifax, NOVA SCOTIA B3H 2V4 

Life’s Good Soup 
The right to the exclusive use of GOOD SOUP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Organic soups, frozen soups. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GOOD SOUP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes biologiques, soupes surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,029. 2005/03/29. Centre Informatique Micromedica inc.,
6075, rue Corbeil, Trois-Rivières, QUÉBEC 

Les logiciels Servicentre 
Le droit à l’usage exclusif du mot LOGICIELS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion intégrée nommément
servant à effectuer un suivi dans le processus de réparation,
pouvant être utilisés dans n’importe quel domaine. SERVICES:
(1) Service de mises à jour de logiciels. (2) Services d’assistances
techniques pour logiciels. (3) Services de personnalisation de
modules informatiques. (4) Services de mises à niveau de
logiciels. (5) Services de conception de logiciels de gestion. (6)
Services d’intégration à d’autres logiciels existants. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1996 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LOGICIELS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Integrated management computer software, namely
used for following up on repairs, may be used in any field.
SERVICES: (1) Software updating services. (2) Computer
software technical assistance services. (3) Services for
customizing computer modules. (4) Computer software upgrading
services. (5) Management software design services. (6) Services
for integration with other existing software. Used in CANADA
since January 01, 1996 on wares and on services.

1,252,198. 2005/03/29. SolarWinds.net, 8221 East 63rd Place,
Tulsa, Oklahoma 74133, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOLARWINDS 
WARES: Computer software for use in monitoring and managing
computer networking equipment. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 11, 2005 under No. 2,917,050 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la surveillance
et la gestion d’équipement réseautique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2005 sous
le No. 2,917,050 en liaison avec les marchandises.
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1,252,224. 2005/03/29. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (Henkel KGaA), a partnership limited by the shares
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany, Henkelstrasse 67, D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

REPAIR EXPERT 
The right to the exclusive use of REPAIR is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Hair care and styling preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de REPAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires et de
coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,231. 2005/03/29. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (Henkel KGaA), a partnership limited by shares
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany, Henkelstrasse 67, D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

LIQUID SILK 
The right to the exclusive use of LIQUID is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Hair care and styling preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIQUID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires et de
coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,354. 2005/03/30. True Power International, Ltd., 300 N.
Commercial Street, Bellingham, Washington, 98225, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SECRETS OF THE MILLIONAIRE MIND 

WARES: Sound recorded tapes and compact discs, video
recorded tapes, dvds, and electronic book publications concerning
self-improvement and wealth accumulation; pre-recorded cd-roms
and computer software in the field of self-improvement and wealth
accumulation which provides accounting functionality for tracking
personal wealth as well as tutorials for self-improvement in the
fields of personal finance, investment and wealth accumulation
strategies; books and workbooks all concerning self-improvement
and wealth accumulation; printed matter related to self-
improvement and wealth accumulation, namely notebooks,
envelopes, writing paper, note pads, calendars, tablets, bumper
stickers, memo boards, cards, journals, diaries and address
books; syndicated columns dealing with self-improvement and
wealth accumulation. SERVICES: Education services namely,
one-on-one mentoring and personal coaching services in the
fields of self-improvement and wealth accumulation; education
services namely, conducting workshops and seminars via live
audio and video streaming over the internet in the fields of self-
improvement and wealth accumulation. Priority Filing Date:
September 30, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/492,400 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publication de cassettes et disques compacts
sonores enregistrés et de cassettes, DVD et livres électroniques
visuels dans le domaine de l’auto-perfectionnement et de
l’accumulation de la richesse; CD-ROM et logiciels préenregistrés
dans le domaine de l’auto-perfectionnement et de l’accumulation
de la richesse contenant une fonction de comptabilité pour le suivi
du patrimoine personnel ainsi que des tutoriels pour l’auto-
perfectionnement dans le domaine des stratégies ayant trait aux
finances personnelles, à l’investissement et à l’accumulation de la
richesse; livres et cahiers dans le domaine de l’auto-
perfectionnement et de l’accumulation de la richesse; imprimés
dans le domaine de l’auto-perfectionnement et de l’accumulation
de la richesse, nommément carnets, enveloppes, papier à écrire,
blocs-notes, calendriers, blocs-correspondance, autocollants
pour pare-chocs, tableaux d’affichage, cartes, revues, agendas et
carnets d’adresses; chroniques souscrites dans le domaine de
l’auto-perfectionnement et de l’accumulation de la richesse.
SERVICES: Services éducatifs, nommément services
d’encadrement individualisé et de mentorat personnel dans les
domaines de l’auto-perfectionnement et de l’accumulation de
biens; services d’enseignement, nommément tenue d’ateliers et
de séminaires au moyen d’audio en direct et de lecture en transit
de vidéo sur l’Internet dans le domaine de l’auto-perfectionnement
et de l’accumulation de biens. Date de priorité de production: 30
septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/492,400 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,252,663. 2005/04/04. Della Skelsey, 30 Whitevale Road,
Locust Hill, ONTARIO L0H 1J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL WILLIAM DONOVAN,
(GIBSON & MACLAREN LLP), 1520 - 360 ALBERT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

JENNDALE 
SERVICES: Producing decorative stained glass products. Used
in CANADA since January 01, 2002 on services.

SERVICES: Production de produits décoratifs en verre teinté.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les
services.

1,252,799. 2005/03/31. Chicken Farmers of Canada, Suite 1007,
350 Sparks Street, Ottawa, ONTARIO K1R 7S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON &
BUCHAN LLP, SUITE 1700, 275 SLATER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H9 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
CHICKEN FARMERS OF CANADA and ONLINE BUSINESS in
relation to the services, apart from the trade mark. The applicant
disclaims the right to the exclusive use of the word CANADA in
relation to the wares, apart from the trade mark.

WARES: T-shirts, visors, lunch bags, mugs, magnets, key chains,
aprons, balloons, baseball caps, beach bags, business bags,
calculators, card holders, cook books (hard cover), cooking
timers, dress shirts, fanny packs, first aid kits, foam hands, gift
bags, microwave mitts, oven mitts, pack sacks, painters caps,
paper plates, pens, pins, plastic bags, plastic utensils, rain
ponchos, hats, foam cups, tattoos, and watches. SERVICES:
Provision of information over the Internet to members about
chicken farming policy, events and programs. Used in CANADA
since at least as early as October 31, 2004 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
CHICKEN FARMERS OF CANADA et ONLINE BUSINESS en
rapport avec les services, en dehors de la marque de commerce.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CANADA
en rapport avec les marchandises, en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Tee-shirts, visières, sacs-repas, grosses
tasses, aimants, chaînes porte-clés, tabliers, ballons, casquettes
de baseball, sacs de plage, sacs de travail, calculatrices, porte-
cartes, livres de cuisine à couverture rigide, sabliers, chemises
habillées, sacs banane, trousses de premiers soins, mains en
mousse, sacs-cadeaux, mitaines pour le four micro-ondes, gants
de cuisine, sacs à dos, casquettes de peintre, assiettes en papier,
stylos, épingles, sacs de plastique, ustensiles en plastique,

ponchos imperméables, chapeaux, tasses en mousse, tatouages
et montres. SERVICES: Fourniture d’informations sur l’Internet
aux membres au sujet des programmes, des événements et des
politiques sur l’élevage des poulets. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2004 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,920. 2005/04/05. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Toronto, ONTARIO M4H 1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COCA-COLA MAKKIO 
WARES: Beverages, namely, drinking waters, flavored waters,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic beverages,
namely, soft drinks, energy drinks and sports drinks, fruit drinks
and juices; syrups, concentrates and powders for making
beverages, namely, flavored waters, mineral and aerated waters,
soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de
consommation, eaux aromatisées, eaux minérales et gazeuses;
et autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs,
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudres
pour préparation de boissons, nommément eaux aromatisées,
eaux minérales et gazeuses, boissons gazeuses, boissons
énergétiques, boissons pour sportifs, boissons aux fruits et jus de
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,938. 2005/04/05. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Toronto, ONTARIO M4H 1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Beverages, namely, drinking waters, flavored waters,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic beverages,
namely, soft drinks, energy drinks and sports drinks, fruit drinks
and juices; syrups, concentrates and powders for making
beverages, namely, flavored waters, mineral and aerated waters,
soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de
consommation, eaux aromatisées, eaux minérales et gazeuses;
et autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs,
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudres
pour préparation de boissons, nommément eaux aromatisées,
eaux minérales et gazeuses, boissons gazeuses, boissons
énergétiques, boissons pour sportifs, boissons aux fruits et jus de
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,939. 2005/04/05. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Toronto, ONTARIO M4H 1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COCA-COLA MAQIO 
WARES: Coffee, tea, cocoa, artificial coffee and ices. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, succédanés de café et
glaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,942. 2005/04/05. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Toronto, ONTARIO M4H 1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COCA-COLA MAKKIO 
WARES: Coffee, tea, cocoa, artificial coffee and ices. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, succédanés de café et
glaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,253,020. 2005/04/05. British Columbia Professional Fire
Fighters’ Burn Fund, Suite 463 - 4800 Kingsway, Burnaby,
BRITISH COLUMBIA V5H 4J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VERMETTE & CO., BOX 40,
GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

PREVENTING VICTIMS, EMPOWERING 
SURVIVORS!!! 

The right to the exclusive use of the word PREVENTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational materials, namely, pamphlets, posters and
booklets on first aid and fire and burn prevention, awareness and
safety; promotional goods related to fundraising events, namely
caps, hats, water bottles, sneakers, running shoes, towels, rings,
pendants, pins, embroidered emblems, key chains, souvenir
program books, brochures, maps, lithographic prints, posters,
pens, pencils, binders, calendars, notebooks, fanny packs, tote
bags, backpacks, sports bags, canvas bags, mugs, mug holders,
shirts, sweatshirts, T-shirts, jackets, gloves, shorts, umbrellas and
golf balls. SERVICES: (1) Educational services, namely,
conducting classes, seminars, presentations and courses on first
aid and fire and burn prevention, awareness and safety;
production and information services namely producing text, video,
audio, graphical and web site media related to educational and
fundraising events; creation and operation of a web site in support
of fundraising events; and conducting, organizing, implementing,
and managing a sponsorship program, whereby individuals or
corporations contribute monies, time, services or products to
support British Columbia Professional Fire Fighters Burn Fund
activities and programs and are recognized as sponsors of the
British Columbia Professional Fire Fighters Burn Fund. (2) Charity
fundraising services, namely, conducting, organizing,
implementing, and managing fundraising events; logistics
services, namely, operating a fundraising event. Used in
CANADA since January 2003 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot PREVENTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément dépliants,
affiches et livrets sur les premiers soins, et la prévention, la
sécurité et la sensibilisation aux feux et aux brûlures;
marchandises promotionnelles concernant les activités de
financement, nommément casquettes, chapeaux, bidons,
espadrilles, chaussures de course, serviettes, bagues, pendentifs,
épingles, emblèmes brodés, chaînes porte-clés, programmes
souvenirs, brochures, cartes, lithographies, affiches, stylos,
crayons, cartables, calendriers, carnets, sacs banane, fourre-tout,
sacs à dos, sacs de sport, sacs de toile, grosses tasses, supports
à tasse, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, vestes, gants,
shorts, parapluies et balles de golf. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires, de
présentations et de cours sur les premiers soins et la prévention
des incendies et des brûlures, et la sensibilisation et la sécurité en
la matière; services d’information et de production, nommément
production de supports de textes, de vidéo, d’audio, de
graphismes et de sites web concernant des activités
pédagogiques et de collecte de fonds; création et exploitation d’un
site web à l’appui d’activités de collecte de fonds; et tenue,
organisation, mise en oeuvre et gestion d’un programme de
parrainage, où les personnes ou les entreprises contribuent des
fonds, du temps, des services ou des produits afin de soutenir les
activités et programmes du Professional Fire Fighters Burn Fund
de la Colombie- Britannique et où ces personnes ou entreprises
sont reconnues comme commanditaires du Professional Fire
Fighters Burn Fund de la Colombie-Britannique . (2) Services de
collectes de fonds de bienfaisance, nommément tenue,
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organisation, mise en oeuvre et gestion d’événements de collecte
de fonds; services logistiques, nommément exploitation d’un
événement de collecte de fonds. Employée au CANADA depuis
janvier 2003 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,253,175. 2005/04/06. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, Rougemont, QUEBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B3V2 

TORREROS 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,253,176. 2005/04/06. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, Rougemont, QUEBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B3V2 

TERROS 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,253,381. 2005/04/07. G.A. Technologies Ltd., 1830 Mountain
Rd., Suite B, Moncton, NEW BRUNSWICK E1G 1A9 
 

The right to the exclusive use of the words SECUR and DECK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Deck bracket hanger with / without backplate used to
secure deck framework to dwelling. Allows air to circulate between
the house and deck preventing water build-up which causes rot,
decay and bug infestation. Used in CANADA since September 01,
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECUR et DECK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étriers de suspension pour terrasse avec et
sans plaque arrière pour renforcer la structure de la terrasse.
Faciliter la circulation de l’air entre la maison et la terrasse et
empêcher l’accumulation d’eau qui cause la pourriture, la
désintégration et l’infestation de parasites. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,253,399. 2005/04/08. 1203223 ONTARIO LIMITED, 6931
STEELES AVENUE WEST, UNIT #2, ETOBICOKE, ONTARIO
M9W 6K7 

S.V.P. SPORTS WAREHOUSE OUTLET 
The right to the exclusive use of the words SPORTS and
WAREHOUSE OUTLET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely leisure and athletic wear for men,
women and children. Footwear namely leisure and athletic
footwear namely shoes, sandals and boots. Headwear namely
hats and toques. SERVICES: Retail sales of clothing, footwear
and headwear. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTS et WAREHOUSE
OUTLET en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de loisirs
et d’athlétisme pour hommes, femmes et enfants; articles
chaussants, nommément articles chaussants de loisirs et
d’athlétisme, nommément souliers, sandales et bottes;
chapellerie, nommément chapeaux et tuques. SERVICES: Vente
au détail de vêtements, d’articles chaussants et d’articles de
chapellerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,253,698. 2005/04/06. Allseating Corporation, 175 Britannia
Road East, Mississauga, ONTARIO L4Z 4B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LORELEI G.
GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), 100 STONE ROAD
WEST, SUITE 310, GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 

ANATOME 
WARES: Ergonomic accessories namely, keyboard trays, monitor
arms, height adjustable tables, CPU holders, footrests and non-
slip pads. Used in CANADA since at least as early as March 15,
2005 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires ergonomiques, nommément
tiroirs à clavier, bras de support pour écrans, tables à hauteur
réglable, supports d’unité centrale, repose-pieds et coussinets
non adhésifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 mars 2005 en liaison avec les marchandises.
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1,253,858. 2005/04/13. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

ONGLAVAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases,
solid organ transplant rejection; pharmaceutical preparations,
namely, antibiotics, anti-fungals, anti-virals and
immunosuppressants; anti-inflammatories, anti-infectives, anti-
psychotics, central nervous system depressants, central nervous
system stimulants; pharmaceutical preparations for the treatment
of the respiratory system; diagnostic pharmaceutical preparations
used to increase heart rate and contrast imaging agents. Priority
Filing Date: November 12, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/516129 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux et immunosuppresseurs;
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central et stimulants
du système nerveux central; préparations pharmaceutiques pour
le traitement de l’appareil respiratoire; préparations
pharmaceutiques diagnostiques pour l’accélération du rythme
cardiaque et agents d’imagerie de contraste. Date de priorité de
production: 12 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/516129 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,253,903. 2005/04/07. MICHEL ST-ARNEAULT INC., 4605, rue
Thibault, St-Hubert, QUÉBEC J3Y 3S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERNARD,
BRASSARD, PLACE MONTÉRÉGIE, 101, BOUL. ROLAND-
THERRIEN, BUREAU 200, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4H4B9 

 

Selon le requérant, la traduction en français de CUCINA est
cuisine.

Le droit à l’usage exclusif du mot OLIVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre en quartiers et
assaisonnées cuites dans l’huile d’olive. SERVICES: Distribution
et vente au détail de pommes de terre en quartiers et
assaisonnées cuites dans l’huile d’olive. Employée au CANADA
depuis 04 janvier 2005 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

According to the applicant, the French translation of CUCINA is
cuisine.

The right to the exclusive use of the word OLIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seasoned potato wedges cooked in olive oil.
SERVICES: Distribution and retail sale of seasoned potato
wedges cooked in olive oil. Used in CANADA since January 04,
2005 on wares and on services.

1,253,959. 2005/04/13. Merch LLC, 580 Broadway, Suite 200,
New York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MERCH 
WARES: Musical sound recordings; audio-visual recordings,
namely, compact discs, tape cassettes, audio cassettes, audio
tapes, audio discs, records, CD-ROMs, video tapes, video
cassettes, video discs, DVDs, DATs, MP3s, and laser discs, all
featuring any and all subject matters; downloadable musical
sound recordings; downloadable video recordings featuring any
and all subject matters; downloadable electronic publications in
the nature of books, booklets, magazines, journals, manuals,
brochures, leaflets, pamphlets and newsletters, featuring any and
all subject matters; electronic publications, namely, books,
booklets, magazines, journals, manuals, brochures, leaflets,
pamphlets and newsletters, all featuring any and all subject
matters, recorded on CD-ROMs, diskettes, floppy disks, video
cassettes, and magnetic tapes; magnets; decorative magnets;
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refrigerator magnets; novelty magnets; mouse pads; compact disc
cases; fitted cases for storage and transportation, namely, cases
for compact discs, audio cassettes, video cassettes, CD-ROMs,
home video games, home video game accessories, computers,
computer accessories, cameras, camcorders and portable
phones; computer carrying cases; wrist rests and supports for
computer mouse users; wrist rests for computers; computer
keyboard wrist pads; protective eyewear; sunglasses; eyeglasses;
eyeglass frames; opera glasses; spectacles; eyeglass, sunglass
and spectacle cases; eyeglass, sunglass and spectacle straps;
eyeglass, sunglass and spectacle chains; eyeglass, sunglass and
spectacle cleaning cloths; all-purpose sports and athletic bags;
beach, book, carry-on, duffel, diaper, gym, leather shopping,
shoulder, tote and travel bags; fanny packs and waist packs;
backpacks; knapsacks; purses; garment bags for travel; satchels;
luggage; luggage tags; trunks; suitcases; lipstick holders;
cosmetic cases and bags sold empty; toiletry and vanity cases
sold empty; tool bags sold empty; attaché cases; briefcases;
briefcase-type portfolios; men’s clutches; business cases;
business card cases; calling and credit card cases; key cases;
leather key chains; wallets; banknote holders; billfolds; umbrellas;
parasols. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique;
enregistrements audiovisuels, nommément disques compacts,
cassettes, audiocassettes, bandes sonores, disques audio,
microsillons, CD-ROM, bandes vidéo, cassettes vidéo,
vidéodisques, DVD, bandes audionumériques, MP3 et disques
laser dans tous les domaines; enregistrements sonores
téléchargeables de musique; enregistrements vidéo
téléchargeables dans tous le domaines; publications
électroniques téléchargeables, nommément livres, livrets,
magazines, revues, manuels, brochures, dépliants, feuillets et
bulletins dans tous les domaines; publications électroniques,
nommément livres, livrets, magazines, revues, manuels,
brochures, dépliants, feuillets et bulletins dans tous les domaines
enregistrés sur CD-ROM, disquettes, cassettes vidéo et bandes
magnétiques; aimants; aimants décoratifs; aimants pour
réfrigérateur; aimants de fantaisie; tapis de souris; boîtiers à
disques compacts; étuis adaptés pour le rangement et le
transport, nommément étuis pour disques compacts,
audiocassettes, cassettes vidéo, CD-ROM, jeux vidéo
domestiques, accessoires de jeux vidéo domestiques,
ordinateurs, accessoires d’ordinateurs, appareils-photo,
caméscopes et téléphones portables; mallette de transport
d’ordinateur; appuis-poignets et supports pour utilisateurs de
souris d’ordinateur; appuis-poignets pour ordinateurs; protège-
poignets pour claviers d’ordinateur; lunetterie de protection;
lunettes de soleil; lunettes; montures de lunettes; jumelles de
théâtre; lunettes; étuis à lunettes et à lunettes de soleil; cordons à
lunettes et à lunettes de soleil; chaînes à lunettes et à lunettes de
soleil; chiffons de nettoyage pour lunettes et lunettes de soleil;
sacs de sport et d’athlétisme tout usage; sacs de plage, sacs à
livres, sacs de passagers, sacs polochon, sacs à couches, sacs
de sport, sacs en cuir, sacs de magasinage, sacs à bandouillère,
fourre-tout et sacs de voyage; sacs banane et sacoches de
ceinture; sacs à dos; havresacs; bourses; sacs à vêtements de
voyage; porte-documents; bagages; étiquettes à bagages; malles;
valises; étuis à rouge à lèvres; étuis et sacs à cosmétiques vendus

vides; étuis de toilette vendus vides; sacs à outils vendus vides;
mallettes; porte-documents; portefeuilles de type porte-
documents; pochettes pour hommes; mallettes d’affaires; étuis
pour cartes d’affaires; porte-cartes de téléphone et de crédit; étuis
à clés; porte-clés en cuir; portefeuilles; pinces à billets; porte-
billets; parapluies; parasols. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,253,975. 2005/04/14. Redyellowblue Art Schools Inc., 13085
224th Street, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA V4R 2P9 

Creative Kaos School of Art and 
Imagineering 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of SCHOOL
OF ART apart from the trademark as a whole in association with
the wares "instructional art videos" and the services. The applicant
disclaims the right to the exclusive use of ART apart from the
trademark as a whole in association with the wares, colouring
books, art books and art totes.

WARES: T-shirts, colouring books, art books, gift cards, art totes,
aprons, hats, instructional art videos. SERVICES: Teaching of art
classes and workshops, selling of art supplies and materials, art
consultation, professional development workshops for preschool,
elementary and secondary school teachers, on-site project based
fieldtrips for children in the field of art. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de SCHOOL OF
ART en dehors de la marque de commerce comme un tout en
association avec les marchandises de "vidéos d’art éducatifs"et
les services. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de
ART en dehors de la marque de commerce comme un tout en
association avec les marchandises, les livres à colorier, les livres
d’art et les fourre-tout d’art.

MARCHANDISES: Tee-shirts, livres à colorier, livres d’art, cartes
pour cadeaux, fourre-tout d’art, tabliers, chapeaux, vidéos d’art
éducatifs. SERVICES: Cours et ateliers d’art, vente de matériaux
et fournitures d’art, services de conseil dans le domaine de l’art,
ateliers de perfectionnement professionnel pour professeurs aux
niveaux préscolaire, primaire et secondaire et excursions
scolaires basées sur des projets dans le domaine de l’art. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,254,390. 2005/04/18. Taiyo International, Inc., 5960 Golden
Hills Drive, Minneapolis, Minnesota 55416, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

SUNACTIVE 
WARES: Mineral supplements. Used in CANADA since as early
as January 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 27, 2004 under No. 2836611 on wares.



Vol. 53, No. 2674 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 janvier 2006 90 January 25, 2006

MARCHANDISES: Suppléments minéraux. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No. 2836611 en liaison
avec les marchandises.

1,254,391. 2005/04/18. Taiyo International, Inc., 5960 Golden
Hills Drive, Minneapolis, Minnesota 55416, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

SUNFIBER 
WARES: Water soluble dietary fiber. Used in CANADA since as
early as December 1995 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 08, 2005 under No. 2930937 on wares.

MARCHANDISES: Fibres alimentaires hydrosolubles. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que décembre 1995 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mars 2005 sous le No. 2930937 en
liaison avec les marchandises.

1,254,452. 2005/04/18. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE, 369
rue Charles-Péguy, La Prairie, QUÉBEC J5R 3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

HEALTHIA 
MARCHANDISES: Gamme de produits naturels de santé sous
forme de capsules, comprimés, gélules et liquide (ampoules)
aidant l’organisme à se maintenir en bonne santé, nommément
extraits de plantes et herbes, suppléments nommément
suppléments de calcium, suppléments de glucosamine,
suppléments alimentaires diététiques nommément tablettes,
boissons, vitamines servant de substituts alimentaires,
suppléments diététiques nommément vitamines, minéraux,
lécithine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Line of natural health products in the form of capsules,
tablets, gel capsules and liquid (ampules) to help keep the
organism in good health, namely extracts of plants and herbs,
supplements namely calcium supplements, glucosamine
supplements, dietary food supplements namely bars, beverages,
vitamins serving as food substitutes, dietary supplements namely
vitamins, minerals, lecithin. Proposed Use in CANADA on wares.

1,254,866. 2005/04/21. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COSMOGIRL! PROM 
The right to the exclusive use of the word PROM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazine published annually or at other intervals on the
subject of school dances. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine publié annuellement ou selon
d’autres intervalles sur les danses dans les écoles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,940. 2005/04/21. JULIUS BLUM GMBH, Industriestrasse
1, 6973 Hochst, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AVENTOS 
WARES: Support arms and fittings for furniture lids and cabinet
doors (wholly or mainly of common metal); fittings for fastening
front plates on drawers; hinges, in particular furniture hinges,
wholly or mainly of metal; slides for drawer guides, cupboards, in
particular corner units for kitchens; drawers; drawer components;
furniture doors and furniture lids without handles; drawer side
walls; drawer front plates; drawer guides; hinges. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bras et accessoires de support pour rabats de
meubles et portes d’armoires (faits en tout ou en partie de métal
commun); accessoires pour fixer des plaques frontales sur des
tiroirs; charnières, en particulier charnières de meubles, faits en
tout ou en partie de métal commun; glissières pour guides de
tiroirs, armoires, particulièrement armoires en coin pour la cuisine;
tiroirs; éléments de tiroirs; portes et rabats de meubles sans
poignées; parois latérales de tiroirs; plaques frontales de tiroirs;
guides de tiroirs; charnières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,255,241. 2005/04/25. Indrakumar Pathmanthan, c/o 135
Sparks Avenue, North York, ONTARIO M2H 2S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MAGICK WOODS 
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WARES: Bathroom furniture and parts and fittings therefor;
bathroom accessories, namely bathroom cabinets, lighting
fixtures, valances, mirrors and faucets; kitchen furniture and parts
and fittings therefor; kitchen accessories, namely, lighting fixtures,
valances, mirrors and faucets. SERVICES: Bathroom design
services; kitchen design services. Used in CANADA since at least
as early as January 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Mobilier de salle de bain et pièces et
accessoires connexes; accessoires de salle de bain, nommément
armoires de salle de bain, appareils d’éclairage, cantonnières,
miroirs et robinets; meubles de cuisine et pièces et accessoires
connexes; accessoires de cuisine, nommément appareils
d’éclairage, cantonnières, miroirs et robinets. SERVICES:
Services de conception de salle de bain; services de conception
de cuisine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,255,750. 2005/04/28. Joachim NAATZ and Fritz FOERSTER, a
Partnership, D-24558 Henstedt-Ulzburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TRI-KEY BOX 
The right to the exclusive use of the word BOX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Compact disc cases. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on March 28, 1996 under No. 396
15 504 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtiers à disques compacts. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 28 mars 1996 sous le No. 396 15
504 en liaison avec les marchandises.

1,255,894. 2005/04/27. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

TIRECONNECT 
WARES: Computer software to process and display information
relating to tire identity, tire condition, and tire performance;
Sensors, memory chips, transponders, and antennas sold as a
component part of tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour traiter et afficher l’information
ayant trait à l’identification, l’état et le rendement des pneus;
capteurs, puces de mémoire, transpondeurs, et antennes vendus
comme un composant des pneus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,256,039. 2005/04/29. CENTRAIDE DU GRAND MONTRÉAL,
une entité légale, 493, rue Sherbrooke Ouest, Montréal,
QUÉBEC H3A 1B6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Centre de ressources et de soutien à toutes les
communautés du Grand Montréal, d’ailleurs au Québec et au
Canada, principalement les plus vulnérables, qui souhaitent se
mobiliser autour de la promotion du bien-être des enfants afin de
mettre en place les conditions optimales de développement,
nécessaires pour assurer à tous les enfants un bon départ dans la
vie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27
février 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Resource and support centre for all greater Montreal
communities, and for communities elsewhere in Quebec and
Canada, mainly for the most vulnerable who wish to mobilize to
promote the well-being of children to provide them with optimum
conditions for development, essentials for ensuring that all
children get a good start in life. Used in CANADA since at least as
early as February 27, 2002 on services.

1,256,157. 2005/05/02. Campbell Soup Company, Campbell
Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

C’EST L’INTÉRIEUR QUI COMPTE 
WARES: Soups, fruit and vegetable juices and juice beverages,
namely: juice drinks containing fruit and/or vegetable juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soupes, jus de fruits et de légumes et jus,
nommément boissons à base de jus contenant des jus de fruits et/
ou des jus de légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,256,326. 2005/05/03. Siebel Systems, Inc., 2207 Bridgepoint
Parkway, San Mateo, CA 94404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ONTARGET 
SERVICES: Educational services, namely, conducting seminars
in the field of sales and sales techniques. Priority Filing Date:
April 20, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/612,725 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de séminaires
dans le domaine de la vente et des techniques de vente. Date de
priorité de production: 20 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/612,725 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,256,375. 2005/05/03. CEVA SANTE ANIMALE (S.A.), Zone
Industrielle La Ballastière, 33500 Libourne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

APAISINE 
MARCHANDISES: Produits à usage vétérinaire, nommément
phéromones porcs. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 04 février
2002 sous le No. 1870914 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Products for veterinary use, namely pig pheromones.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
February 04, 2002 under No. 1870914 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,256,477. 2005/05/04. Train of Thought Arts Inc., 230 Niagara
Street, Toronto, ONTARIO M6J 2L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

 

WARES: (1) Books and research papers. (2) Greeting cards,
calendars and albums; motion picture films, audio, visual and
audiovisual recordings, e-books on the factors that lead to
success, transmitted through any media; prerecorded video and
audio tapes, compact discs, DVDs, and CD-Roms featuring
educational and motivational materials concerning the factors that
lead to success; novelty items, namely, water bottles, insulated
bottles, coffee mugs, cups and glasses, pens, notebooks,
computer mousepads, keychains, backpacks, trophies, tote bags,
briefcases, rulers, bookmarks, lunch boxes, dolls, clothing,
namely, hats, t-shirts, sweatshirts, golf shirts, jackets, casual
pants, uniforms. (3) Brochures. SERVICES: (1) Educational and
motivational services, namely, workshops, seminars, and lectures
on the factors that lead to success. (2) Internet services namely
providing information and entertainment via a global electronic
network featuring educational and motivational materials
concerning the factors that lead to success. Used in CANADA
since at least as early as December 2002 on wares (1); March
2004 on services (1); May 2004 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Livres et rapports de recherche. (2) Cartes
de souhaits, calendriers et albums; films cinématographiques,
enregistrements sonores, visuels et enregistrements
audiovisuels, livres électroniques ayant trait aux facteurs menant
au succès, fournis au moyen de différents médias; bandes vidéo
et audio, disques compacts, DVD et CD-ROM préenregistrés
dans le domaine des matériaux pédagogiques et motivants ayant
trait aux facteurs menant au succès; articles de fantaisie,
nommément bidons, bouteilles isolantes, grosses tasses à café,
tasses et verres, stylos, carnets, tapis pour souris d’ordinateur,
chaînettes porte-clefs, sacs à dos, trophées, fourre-tout, porte-
documents, règles, signets, boîtes-repas, poupées, vêtements,
nommément chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises
de golf, vestes, pantalons et tenues de sport. (3) Brochures.
SERVICES: (1) Services pédagogiques et motivationnels,
nommément ateliers, séminaires et causeries portant sur les
facteurs qui mènent au succès. (2) Services d’Internet,
nommément fourniture d’information et de divertissement au
moyen d’un réseau électronique mondial proposant du matériel
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pédagogique et motivationnel en rapport avec les facteurs menant
au succès. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2002 en liaison avec les marchandises (1); mars 2004
en liaison avec les services (1); mai 2004 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,256,509. 2005/05/04. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Portefeuille de forte croissance 
Marquis 

The right to the exclusive use of PORTEFEUILLE DE FORTE
CROISSANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PORTEFEUILLE DE FORTE
CROISSANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,256,510. 2005/05/04. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Portefeuille RER forte croissance 
Marquis 

The right to the exclusive use of PORTEFEUILLE RER FORTE
CROISSANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PORTEFEUILLE RER FORTE
CROISSANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,256,641. 2005/04/29. Drive For Life Inc., 179 John Street, Suite
101, Toronto, ONTARIO M5T 1X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SOTOS LLP, SUITE 1250,
180 DUNDAS ST. WEST, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 
 

The right to the exclusive use of the words DRIVE and
SIMULATOR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of training centers that educate automobile
drivers to be safer drivers by using simulator technology to expose
them to the widest range of real life driving situations. Used in
CANADA since February 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRIVE et SIMULATOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de centres de formation pour inciter les
automobilistes à la prudence en utilisant une technologie basée
sur la simulation permettant de les exposer à une vaste gamme de
conduites dangereuses réalistes. Employée au CANADA depuis
février 2005 en liaison avec les services.

1,256,825. 2005/05/06. Pureleau Industries Inc, 1-13136 Thomas
Rd Box 818, Ladysmith, BRITISH COLUMBIA V9G 1A6 
 

WARES: Filters; apparatus for treating water, namely,
membranes, disks, pumps, valves, and automatic cleaning
systems forming a water cleansing system for treating water;
industrial water purification system for non-potable and potable
water; apparatus for supplying water namely, membranes, filters,
pumps, disks, valves and automatic cleaning systems forming a
water treatment system for supplying water; apparatus for
supplying cleansed water; parts, fittings, and electronic control
devised for all the aforesaid goods. 2) Water; filtered waters
(beverages). SERVICES: Water treating; water purifying;
removing contaminents from water. Designing of water treatment
systems. Providing potable and non-potable water. Used in
CANADA since March 01, 2003 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Filtres; appareils pour le traitement de l’eau,
nommément membranes, clapets, pompes, appareils de
robinetterie et systèmes automatiques de nettoyage, nommément
système de nettoyage hydraulique pour le traitement de l’eau;
système industriel de purification de l’eau potable et non potable;
appareils d’approvisionnement en eau, nommément membranes,
filtres, pompes, clapets, appareils de robinetterie et systèmes
automatiques de nettoyage, nommément système de traitement
de l’eau pour l’approvisionnement en eau; appareils pour
l’approvisionnement d’eau nettoyée; pièces, accessoires et
dispositifs de commande électroniques pour toutes les
marchandises susmentionnées; 2) eau; eaux filtrées (boissons).
SERVICES: Traitement de l’eau; purification de l’eau;
décontamination de l’eau. Conception de systèmes de traitement
de l’eau. Fourniture d’eau potable et non potable. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,256,842. 2005/05/06. WARNER-LAMBERT COMPANY LLC,
201 Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LISTERINE VAPO-FRAÎCHEUR 
WARES: Non-medicated mouthwash, mouth rinse and breath
fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rince-bouche non médicamenté, rince-
bouche et rafraîchisseurs d’haleine. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,257,100. 2005/05/05. Hybridyne Power Systems Canada Inc.,
16715 Yonge Street, Unit 12, Suite 231, Newmarket, ONTARIO
L3X 1X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DERWIN WONG, (MORRISON, BROWN,
SOSNOVITCH LLP), 1 TORONTO STREET, P.O. BOX 28,
SUITE 910, TORONTO, ONTARIO, M5C2V6 

HYBRIDYNE 
WARES: Power conversion electronic equipment for the
conversion and regulation of voltage and current generated by
wind turbines, solar cells, and other dynamic sources, namely
biodiesel generators, natural gas turbines, and hydro generators;
alternate and renewable energy systems, namely wind turbines,
solar panels, and hydro generators; uninterrupted power supply
and power quality assessment equipment, namely meters and
oscilloscopes, and related analysis software; and energy storage
systems, namely capacitators, batteries, compressed air, and
compressed hydrogen. SERVICES: Design, development and
installation of power systems, including alternate and renewable
energy power conversion systems, for others. Used in CANADA
since April 25, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement électronique de conversion de
l’énergie pour conversion et régulation de tension et de courant
produits par des éoliennes, des piles solaires et d’autres sources
dynamiques, nommément groupes électrogènes au biodiésel,
turbines au gaz naturel et hydro-génératrices; systèmes
énergétiques de remplacement et systèmes énergétiques
renouvelables, nommément éoliennes, panneaux solaires et
hydro-génératrices; équipement d’évaluation de la qualité des
alimentations sans coupure et de la qualité énergétique,
nommément appareils de mesure et oscilloscopes, et logiciels
d’analyse connexes; et systèmes d’accumulation d’énergie,
nommément condensateurs, piles, air comprimé et hydrogène
comprimé. SERVICES: Conception, création et installation de
systèmes électriques pour des tiers, y compris systèmes de
conversion d’électricité dans le domaine de l’énergie renouvelable
et des sources d’énergie alternatives. Employée au CANADA
depuis 25 avril 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,257,170. 2005/05/10. Interapy BV, a legal entity, Roetersstraat
15, 1018 WB Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word INTERAPY
as well as the representation of the hand are blue.

SERVICES: Education services namely providing tutorial
sessions and treatment methods, through the Internet, in the field
of psychology; psychological services via Internet, including
diagnostic screening, treatment and guidance of clients. Used in
NETHERLANDS on services. Registered in or for BENELUX on
June 04, 2002 under No. 714026 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot INTERAPY ainsi que la représentation de la main
sont en bleu.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
séances d’enseignement tutoriel et de méthodes de traitement,
par l’intermédiaire d’Internet, dans le domaine de la psychologie;
services psychologiques au moyen d’Internet, y compris sélection
diagnostique, traitement et orientation des clients. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour BENELUX le 04 juin 2002 sous le No. 714026 en liaison avec
les services.
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1,257,217. 2005/05/11. Americhem, Inc., 225 Broadway East,
Cuyahoga Falls, Ohio 44221, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Chemical additives for the use in plastics formulations;
colorants for plastic materials. SERVICES: Color matching
services relating to plastic materials, namely, blending and
colorizing services. Used in CANADA since 1964 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Additifs chimiques utilisés dans les
formulations de matières plastiques; colorants pour matières
plastiques. SERVICES: Services de nuançage des coloris dans le
domaine des matières plastiques, nommément services de
mélange et de colorisation. Employée au CANADA depuis 1964
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,257,397. 2005/05/12. Kaytee Products, Incorporated, (A
Wisconsin Corporation), 521 Clay Street, P.O. Box 230, Chilton,
Wisconsin 53014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

GOODIES AND GRAINS 
The right to the exclusive use of the word GRAINS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Priority Filing Date: February 24, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
574,582 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAINS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie. Date
de priorité de production: 24 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/574,582 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,257,583. 2005/05/13. SCI Management, L.P., 1929 Allen
Parkway, Houston, TX 77019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Funeral and/or memorial services through individual
and group participation. Used in CANADA since at least as early
as June 1964 on services.

SERVICES: Services funéraires et/ou commémoratifs avec la
participation de gens et de groupes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1964 en liaison avec les
services.

1,257,593. 2005/05/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

APPLE SPICE & DELIGHT 
The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Room deodorizers and air fresheners. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désodorisants pour pièces et assainisseurs
d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,257,660. 2005/05/13. DANIELLE GERBI, une personne
physique, 250 bis boulevard St-Germain, 75007 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: jupes, robes,
pantalons, jeans, vestes, manteaux, tailleurs, blousons,
imperméables, chemisiers, chemises, blouses, chandails, gilets,
shorts, survêtements de jogging, maillots de bain, vêtements de
plage ou d’après plage, chapeaux, casquettes, bérets, écharpes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely: skirts, dresses, pants, jeans, jackets,
coats, suits, waist-length jackets, raincoats, shirt blouses, shirts,
blouses, sweaters, vests, shorts, sweat clothes for jogging, swim
suits, beachwear or after-beach clothing, hats, peak caps, berets,
shoulder scarves. Used in CANADA since at least as early as
September 30, 2002 on wares.

1,257,680. 2005/05/13. CHAUSSURES PORTO-FINO INC., 840
Colombière est, Québec, QUÉBEC G1J 1E3 

FTG 
MARCHANDISES: Chaussures de sécurité. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Protective footwear. Used in CANADA since November
01, 2001 on wares.

1,257,704. 2005/05/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PRO-HEALTH 
WARES: Toothpaste, tooth whiteners, dental floss, denture
adhesives, manual and electric toothbrushes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice, blanchissants dentaires, soie
dentaire, ciments pour prothèses dentaires, brosses à dents à
main et électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,257,707. 2005/05/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

WINTER SOLUTION 
WARES: Fabric softener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adoucissant textile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,257,736. 2005/05/13. LSI - Lift Systems Incorporated, 5750 50
Street NW, Edmonton, ALBERTA T6B 2Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BAGPAL 
WARES: Pallets for bulkbag for transporting dry bulk materials.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Palettes pour sacs grande contenance
servant au transport de matériaux secs en vrac. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,257,742. 2005/05/06. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

J’AIME LE SOCCER CIBC 
The right to the exclusive use of the word SOCCER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting and fostering amateur athletics throughout
Canada, through participation in recreational soccer, promoting
and encouraging increased recreational activity, soccer skills and
physical fitness among Canadians through participation in
recreational soccer, promoting and encouraging strong and
lasting fellowship among participants, co-ordinating and
conducting soccer skills clinics and competitions for participants in
various series of competitions established from time to time at the
provincial, regional or national level. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCCER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Promotion et encouragement du sport amateur
partout au Canada par la participation au soccer récréatif,
promotion et encouragement des activités récréatives, des
habiletés de soccer et du conditionnement physique parmi les
Canadiens par la participation au soccer récréatif, promotion et
encouragement des relations durables parmi les participants,
coordination et organisation de cours pratiques et de cliniques
pour les participants dans diverses séries de compétitions
sportives organisées périodiquement aux niveaux provincial,
régional et national. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,257,807. 2005/05/16. 4084128 CANADA INC., 3138, rue
Marcel, Ville-Saint-Laurent, QUÉBEC Representative for
Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2C1 

TRAFFIMEX INTERNATIONAL 
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport maritime de conteneurs sur le plan national
et international. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 janvier 2005 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marine transportation of containers nationally and
internationally. Used in CANADA since at least as early as
January 26, 2005 on services.

1,257,844. 2005/05/16. American Textile Company, 10 North
Linden Street, RIDC Riverplace, Duquesne, Pennsylvania,
15110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BEDDING BASICS 
The right to the exclusive use of the word BEDDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: An exclusive line of pillow covers, mattress covers,
underpads and bed pillows. Priority Filing Date: November 15,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/620,686 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une gamme exclusive de taies d’oreillers, de
revêtements de matelas, de protège-draps et d’oreillers pour lits.
Date de priorité de production: 15 novembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/620,686 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,257,862. 2005/05/16. Barrier Therapeutics, Inc., 600 College
Road East, Suite 3200, Princeton, New Jersey, 08540, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VUSION 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment or
prevention of diseases of the human skin, hair, nails and the oral
or genital mucosa. Priority Filing Date: May 13, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/629993 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement ou la prévention de maladies de peau humaine, de
cheveux, d’ongles et des muqueuses orales ou génitales. Date de
priorité de production: 13 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/629993 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,257,991. 2005/05/17. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

STEXMEDOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases, solid organ transplant rejection;
pharmaceutical preparations, namely, antibiotics, anti-fungals,
anti-virals and immunosuppressants, anti-inflammatories, anti-
infectives, anti-psychotics, central nervous system depressants,
central nervous system stimulants. Priority Filing Date: January
28, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/555578 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes et du rejet d’organes;
préparations pharmaceutiques, nommément antibiotiques,
antifongiques, anti-viraux et immunosuppresseurs, anti-
inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour système nerveux central et stimulants du
système nerveux central. Date de priorité de production: 28
janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
555578 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,258,174. 2005/05/13. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

HLC PLUS 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,258,469. 2005/05/16. 9153-4735 Québec inc., 548, rue Aylwin,
Montréal, QUÉBEC H1W 3B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTACT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services informatiques en ligne, nommément
agence de rencontres et de contacts interpersonnels accessibles
à partir du réseau mondial Internet. (2) Organisation et promotion
de relations interpersonnelles interactives par le biais de forums
de discussion, de bavardage privés, de services de recherche de
membres et de boîtes postales privées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CONTACT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) On-line informatics services, namely personal
meeting and contact agency on the Internet. (2) Organizing and
promoting interactive interpersonal relations by means of
discussion forums, private communication channels, member
search services and private post office boxes. Proposed Use in
CANADA on services.

1,258,523. 2005/05/24. Dundee Corporation, Dundee
Corporation, Scotia Plaza, 55th Floor, 40 King Street West,
Toronto, ONTARIO M5H 4A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

Fonds Croissance américaine Power 
Dynamique l ltée 

The right to the exclusive use of FONDS CROISSANCE
AMÉRICAINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de FONDS CROISSANCE
AMÉRICAINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,258,681. 2005/05/24. Leatherman Tool Group, Inc., an Oregon
corporation, 12106 N.E. Ainsworth Circle, Portland, Oregon
97220, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BLADE LAUNCHER 
The right to the exclusive use of the word BLADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Folding knife deployment mechanism to assist manual
opening of a folding knife blade. Priority Filing Date: May 18,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78632371 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mécanisme de déploiement de couteau de
poche pour faciliter l’ouverture manuelle de la lame du couteau de
poche. Date de priorité de production: 18 mai 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78632371 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,258,999. 2005/05/26. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO M5V 1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FAB FURNITURE 
The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chairs; upholstered chairs; swivel chairs; ottomans.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaises; chaises rembourrées; chaises
pivotantes; ottomanes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,259,476. 2005/05/31. WKI HOLDING COMPANY, INC., 11911
Freedom Drive, Reston, VA, 20190, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MYPLACE 
WARES: Kitchen utensils, namely pizza cutters, non electric fruit
peelers, non electric can openers, non electric vegetable peelers
and paring knives; device for measuring pasta, measuring cups,
measuring spoons and kitchen timers; plastic clips for sealing
bags; household utensils, namely bottle openers, pot scrubbers,
ice cream scoops, serving forks, cheese graters, spatulas,
colanders, turners, basting spoons, serving spoons, whisks, salad
and pasta tongs, cutting boards, cork screws, pot, pan and dish
cleaning brushes. Priority Filing Date: April 05, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78601680 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine, nommément roulettes à
pizza, peleuses de fruits non électriques, ouvre-boîtes non
électriques, éplucheuses à légumes non électriques et couteaux à
légumes; dispositifs pour mesurer la quantité de pâtes
alimentaires, tasses à mesurer, cuillères à mesurer et sabliers;
pinces en plastique pour sceller les sacs; ustensiles de maison,
nommément décapsuleurs, dispositifs à récurer les casseroles,
cuillères à crème glacée, fourchettes de service, râpes à fromage,
spatules, passoires, palettes, cuillères à jus, cuillères à servir,
fouets, pinces à salade et à pâtes alimentaires, planches à
découper, tire-bouchons et brosses de nettoyage pour batteries
de cuisine et vaisselle. Date de priorité de production: 05 avril
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78601680
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,478. 2005/05/31. STEPMIND (a French Joint Stock
Company), 67 avenue Morizet, 92100 Boulogne Billancourt,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SALSA 
WARES: Chipset with complete software solution for multi modes
WLAN and voice over WLAN applications. Priority Filing Date:
May 17, 2005, Country: OHIM (EC), Application No: 004442364 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de puces et logiciels fournissant des
solutions complètes dans le domaine des applications pour
réseaux locaux sans fil multimodes et de la téléphonie sur réseaux
locaux sans fil. Date de priorité de production: 17 mai 2005, pays:
OHMI (CE), demande no: 004442364 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,259,873. 2005/06/02. E. & J. Gallo Winery, 600 Yosemite Blvd.,
P.O. Box 1130, Modesto, California, 95354, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIÑA CHILCAYA 
WARES: Wines. Priority Filing Date: May 23, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/634,747 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 23 mai
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
634,747 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,956. 2005/06/03. More Communications Inc., 1595 16th
Ave., Suite 301, Richmond Hill, ONTARIO L4B 3N9 

Charity Gateway 
The right to the exclusive use of the word CHARITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration and operation of incentive programs,
namely the retail sale of general merchandise, gift certificates and
discount vouchers offered exclusively and solely as part of
fundraising programs for charities, not for profit organizations,
corporations, institutions, associations, clubs and branches of
government and their affiliates. Used in CANADA since at least as
early as May 31, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHARITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Administration et exploitation de programmes
d’encouragement, nommément vente au détail de fournitures de
tout genre, certificats-cadeaux et bons d’échange fournis
exclusivement et seulement dans le cadre des programmes de
collecte de fonds pour oeuvres de bienfaisance, pas pour des
organismes, des sociétés, des institutions, des associations, des
clubs et des organes du gouvernement à but lucratif et leurs
sociétés affiliées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 mai 2005 en liaison avec les services.

1,260,008. 2005/06/06. SOCIETY OF COMPOSERS, AUTHORS
AND MUSIC PUBLISHERS OF CANADA/, SOCIÉTÉ
CANADIENNE DES AUTEURS, COMPOSITEURS ET
ÉDITEURS DE MUSIQUE, 41 Valleybrook Drive, Toronto,
ONTARIO M3B 2S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FOUNDATION and
FONDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Foundation services aimed at creating and sustaining
an environment in which composers, lyricists and songwriters may
be encouraged and educated, creating and expanding
opportunities for composers, lyricists anda songwriters to have
their works performed, and encouraging an environment in which
the public has a better understanding of the value of music and
copyright and its importance in the cultural economic life of society
all by providing financial support for publications, educational
initiatives, composer residencies, distribution of concert music
recording to broadcasters outside of Canada, international
showcasing, classical music concert series, music industry
associations, folk and jazz festivals, and the mounting of
competitions. Used in CANADA since at least as early as April
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOUNDATION et
FONDATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fondation visant à créer et à soutenir un
environnement qui permettrait d’encourager et d’instruire les
compositeurs, les paroliers et les auteurs-compositeurs, et qui
permettrait la création et l’augmentation des possibilités pour que
les compositeurs, les paroliers et les auteurs-compositeurs voient
leurs oeuvres jouées, et favoriserait la création d’un
environnement qui permettrait au public de mieux comprendre la
valeur de la musique, les droits d’auteurs et leur importance sur le
plan économique et culturel de la société en offrant un soutien

financier pour les publications, initiatives éducatives, résidences
pour compositeurs, distribution d’enregistrements de concerts de
musique classique à des diffuseurs externes au Canada,
présentation internationale, série de concerts de musique
classique, associations de l’industrie de la musique, festivals de
jazz et de musique folk, et préparatifs en vue d’un concours.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2005
en liaison avec les services.

1,260,278. 2005/06/08. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ARAMO 
WARES: Pesticides, especially, preparations for destroying
vermin, insecticides, fungicides, herbicides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, en particulier, composés servant à
détruire la vermine, insecticides, fongicides, herbicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,260,359. 2005/06/08. Agusta S.p.A., Via Giovanni Agusta, 520,
21017 Samarate, Cascina Costa, (Varese), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

A 139 SKUV SKY UTILITY VEHICLE 
WARES: Aircraft, helicopters. Priority Filing Date: May 06, 2005,
Country: ITALY, Application No: TO2005C001397 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aéronefs, hélicoptères. Date de priorité de
production: 06 mai 2005, pays: ITALIE, demande no:
TO2005C001397 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,360. 2005/06/08. Agusta S.p.A., Via Giovanni Agusta, 520,
21017 Samarate, Cascina Costa, (Varese), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

AB 139 SKUV SKY UTILITY VEHICLE 
WARES: Aircraft, helicopters. Priority Filing Date: May 06, 2005,
Country: ITALY, Application No: TO2005C001398 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Aéronefs, hélicoptères. Date de priorité de
production: 06 mai 2005, pays: ITALIE, demande no:
TO2005C001398 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,547. 2005/06/09. Pure Pac International Inc., 5044 South
Service Road, Burlington, ONTARIO L7L 5Y7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VALERIE G.
EDWARD, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 
 

The right to the exclusive use of the words PURE and PURE
WATER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Drinking water. SERVICES: Operation of the business
dealing in the softening, filtering, treating, conditioning, processing
and dispensing of drinking water. Used in CANADA since at least
as early as February 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE et PURE WATER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau potable. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans l’adoucissement, le filtrage, le
traitement, le conditionnement et l’alimentation en eau potable.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,260,553. 2005/06/09. 9023-7280 QUÉBEC INC. faisant affaires
sous le nom de LES ALIMENTS NOREL, 3735, rue La
Vérendrye, Boisbriand, QUÉBEC J7H 1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Extraits de viande. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Meat extracts. Used in CANADA since at least as early
as January 2004 on wares.

1,260,771. 2005/06/10. Grant Design Collaborative, Inc., 111 E
Marietta Street, Canton, GA., 30114, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

GRANT COLOR SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words COLOR and SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wall and floor covering surface treatment materials,
namely textile coverings, upholstery coverings, carpet tiles,
ceramic floor tiles, vinyl flooring squares, wall panels, wall tiles,
and ceiling tiles; furniture, namely commercial and office furniture,
living room furniture, bedroom furniture and outdoor furniture;
computer software, namely software for designing commercial,
office, living room, bedroom and outdoor furniture and wall and
floor covering surface treatment materials and systems.
SERVICES: Design of commercial, office, living room, bedroom
and outdoor furniture and wall and floor covering treatment
materials and systems to the order and specifications of others.
Priority Filing Date: April 18, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78611151 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOR et SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de traitement de surface de
revêtement de mur et de plancher, nommément revêtements en
textile, revêtements pour meubles rembourrés, dalles de
moquette, carreaux de céramique pour planchers, revêtements de
planchers en carreaux de vinyle, panneaux muraux, carreaux
pour mur et carreaux de plafond; meubles, nommément meubles
commerciaux et de bureau, meubles de salle de séjour, meubles
de chambre à coucher et meubles d’extérieur; logiciels,
nommément logiciels pour la conception de mobilier commercial,
de bureau, de salle de séjour, de chambre à coucher et de
meubles d’extérieur et matériaux et systèmes de traitement de
surfaces de revêtement de mur et de plancher. SERVICES:
Conception de meubles et de matériaux et systèmes de traitement
pour le recouvrement de murs et de planchers pour entreprises,
bureaux, salles de séjour, chambres à coucher et extérieur selon
les demandes et les spécifications de tiers. Date de priorité de
production: 18 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78611151 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,260,923. 2005/06/13. Teledyne Technologies Incorporated,
12333 West Olympic Boulevard, Los Angeles, California 90064,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TELEDYNE ISCO 
WARES: Laboratory instruments, namely instruments for
purification of organic compounds and parts thereof, high
pressure syringe pumps for metering catalyst pastes and slurries,
density gradient systems, and OEM liquid chromatography
autosamplers; environmental measuring and monitoring
instruments, namely wastewater and surface water samplers,
flowmeters and parts thereof. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils de laboratoire, nommément
instruments pour la purification de composés organiques et pièces
connexes, pousse-seringue à haute pression pour le dosage de
boues et de pâtes catalysantes, systèmes de gradient de densité,
et échantillonneurs automatiques de chromatographie liquide
pour utilisateurs finaux; instruments de mesurage et de
surveillance environnementale, nommément échantillonneurs des
eaux usées et des eaux de ruissellement, débitmètres et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,967. 2005/06/13. Gimborn Pet Specialties, LLC, 4280
Northeast Expressway, Atlanta, Georgia 30340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

KWIK STOP 
The right to the exclusive use of the word STOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Styptic powder for animals. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poudre styptique pour animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,091. 2005/06/14. Les Entreprises Byroc Inc., 941 Rue
Michelin, Laval, QUÉBEC H7L 5B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRÉVOST FORTIN
D’AOUST, 370, BOUL. DE LA SEIGNEURIE OUEST, BUREAU
100, BLAINVILLE, QUÉBEC, J7C5A1 

 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le blanc pour le mot "ENER"; Le rouge pour le trait
à côté du mot "ENER ", la lettre "G" et le symbole "+" ainsi que
pour la première barre oblique à droite de la dénomination "ENER-
G+"; Le jaune pour la deuxième barre oblique à droite de la
dénomination "ENER-G+"; Le noir pour le fond derrière la
dénomination "ENER-G+";

MARCHANDISES: Génératrice, pompe à eau, pompe à vidanger.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2005 en liaison avec les
marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. White for the
word "ENER"; red for the line beside the word "ENER", the letter
"G" and the symbol "+" and for the first slash to the right of the
name "ENER-G+"; yellow for the second slash to the right of the
name "ENER-G+"; black for the background to the name "ENER-
G+";

WARES: Generator, water pump, evacuation pump. Used in
CANADA since June 01, 2005 on wares.

1,261,273. 2005/06/15. AAT ADULT ACADEMIC & CAREER
TRAINING INC., 720 GUELPH LINE, SUITE 301, BURLINGTON,
ONTARIO L7R 4E2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES
ST. S. 14TH FLOOR, P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3P9 

AAT SCHOOL 
The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services for youths and adults, namely
providing courses of instruction at the primary and secondary
level; educational services, namely providing courses of
instruction in English, English as a second language and computer
science; educational services, namely vocational training
programs. Used in CANADA since May 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs pour les jeunes et les adultes,
nommément fourniture de cours de formation de niveaux primaire
et secondaire; services éducatifs, nommément fourniture de cours
de formation en anglais, en anglais langue seconde et en
informatique; services éducatifs, nommément programmes de
formation professionnelle. Employée au CANADA depuis mai
2003 en liaison avec les services.
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1,261,303. 2005/06/15. Conclusive Boarding Stables Inc.
carrying on business as Maplelawn Coach Works, 919 Airport
Parkway, Belleville, ONTARIO K8N 4Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MAPLELAWN COACH WORKS 
The right to the exclusive use of the word COACH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Boat trailers, horse and livestock trailers, machinery
floats and flatbeds, highway vans and utility trailers. SERVICES:
Designing, maintaining and repairing boat trailers, horse and
livestock trailers, machinery floats and flatbeds, highway vans,
utility trailers, parts and accessories therefor, manufacturing said
wares to customer specifications, and performing retail services in
connection with said wares including offering for sale and selling
said wares directly to consumers at trade shows, horse shows and
agricultural shows. Used in CANADA since at least as early as
1986 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COACH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Remorques pour embarcations, remorques
pour chevaux et bétail, flotteurs pour machinerie et caissettes,
fourgonnettes routières et remorques utilitaires. SERVICES:
Conception, entretien et réparation de remorques porte-bateau,
remorques pour chevaux et bétail, remorques porte-machinerie et
remorques-plateaux, fourgons, remorques utilitaires, pièces et
accessoires connexes, construction de ces marchandises selon
les spécifications des clients et fourniture de services de détail en
rapport avec ces marchandises y compris mise en vente et vente
de ces marchandises directement aux consommateurs à des
salons professionnels, spectacles équestres et spectacles
agricoles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1986 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,261,627. 2005/06/17. NOREALTYFEE INC., 13985 Highway
17, P.O. Box 754, Dryden, ONTARIO P8N 2Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

NOREALTYFEE 
SERVICES: Advertising services for brokers, landlords, renters
and sellers of homes, houses, apartments, condos and properties
generally via WORLD WIDE WEB and any other conventional or
electronic communication networks. Used in CANADA since at
least as early as May 31, 2000 on services.

SERVICES: Services de publicité pour courtiers, propriétaires,
locateurs et vendeurs de maisons, appartements, copropriétés et
propriétés, généralement au moyen du Web et de tout autre
réseau de communication conventionnel ou électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
2000 en liaison avec les services.

1,261,628. 2005/06/17. CANDO STORE LIMITED, 15911
Cooney Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X 4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

CanDo 
SERVICES: Retail store services, namely retail sale of household
goods and giftware, and retail sale of food and beverages.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail, nommément vente au
détail d’articles ménagers et d’articles cadeaux et vente au détail
d’aliments et de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,261,629. 2005/06/17. CANDO STORE LIMITED, 15911
Cooney Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X 4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

SHOP 99 
The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, namely retail sale of household
goods and giftware, and retail sale of food and beverages.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail, nommément vente au
détail d’articles ménagers et d’articles cadeaux et vente au détail
d’aliments et de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,261,648. 2005/06/17. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ELEMENTALS BY HAMPTON BAY 
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WARES: Ceiling fans, electric lighting fixtures and portable
electric fans. Priority Filing Date: June 15, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/651,224 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond, appareils d’éclairage
électriques et ventilateurs électriques portatifs. Date de priorité de
production: 15 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/651,224 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,677. 2005/06/17. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD.,
Omori Bellport E Bldg, 6-22-7, Minami-oi, Shinagawa-ku, Tokyo,
140-0013, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LADY SIII 
The right to the exclusive use of the word LADY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf balls, golf clubs, golf club headcover, golf bags, golf
gloves, tennis rackets, tennis balls, tennis bags. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LADY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balles de golf, bâtons de golf, housses pour
bâton de golf, sacs de golf, gants de golf, raquettes de tennis,
balles de tennis, sacs de tennis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,261,755. 2005/06/10. Church & Dwight Co., Inc., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
469 North Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SHIMMERING MINT GEL 
The right to the exclusive use of the words MINT and GEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Oral care and hygiene products, namely, dentifrices,
toothpaste, tooth gels, tooth polish, preparations for whitening
teeth, mouthwash and mouth rinse, breath fresheners,
toothbrushes, dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MINT et GEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins et d’hygiène buccaux,
nommément dentifrices, dentifrice, gels dentaires, lustre-dents,
préparations pour blanchiment des dents, bain de bouche,
rafraîchisseurs d’haleine, brosses à dents, soie dentaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,916. 2005/06/21. The Polo/Lauren Company, L.P., a
Limited Partnership of the State of New York, 650 Madison
Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POLO 
WARES: Watches, clocks, jewellery. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, bijoux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,932. 2005/06/21. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LINESSA 
WARES: Oral contraceptives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contraceptifs oraux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,203. 2005/06/22. VSL Pharmaceuticals, Inc., (a Delaware
Corporation), 800 South Frederick Avenue, Gaithersburg, MD
20877, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FLORISIA GLOVE 
The right to the exclusive use of the word GLOVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices to check vaginal pH. Priority Filing
Date: January 25, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/628678 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux pour contrôle le pH
vaginal. Date de priorité de production: 25 janvier 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/628678 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,262,895. 2005/06/28. Accelitec, Inc., Suite 110, 2219 Rimland
Drive, Bellingham, Washington 98226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ACCELITEC 
WARES: Computer terminals and computer software for the
control, tracking, transmission, processing and authentication of
consumer identity and payment methods for use in electronic
commercial transactions that may be made via a global electronic
payment network; and radio-frequency identification transponders
and electronic machines for dispensing, maintaining and
authorizing use of radio-frequency identification transponders.
SERVICES: Business management and business consulting
services, focusing on the control, tracking, processing and
management of electronic commercial transactions, customer
loyalty programs, customer identification, payment and reward
transactions, and the use, application and development of
computer systems, databases, software and hardware for the
foregoing purposes; business services, namely control, tracking
and processing of electronic commercial transactions and
payment and reward transactions; rental and leasing of computer
hardware and software; design, development, installation,
maintenance, hosting, support and repair of computer hardware
and computer software, focusing on computer hardware and
computer software applications for tracking and processing
electronic commercial transactions, customer loyalty programs,
customer identification and payment and reward transactions.
Priority Filing Date: December 30, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/540,036 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Terminaux informatiques et logiciels pour le
contrôle, le repérage, la transmission, le traitement et
l’authentification de l’identité du consommateur et des méthodes
de paiement utilisées dans les transactions commerciales
électroniques pouvant être effectuées au moyen d’un réseau
mondial de paiements électroniques; et émetteurs-récepteurs
pour l’identification de la fréquence radiophonique, et machines
électroniques pour permettre, maintenir et autoriser l’utilisation
d’émetteurs-récepteurs pour l’identification de la fréquence
radiophonique. SERVICES: Services de gestion des affaires et de
conseil commercial axés sur le contrôle, le suivi, le traitement et la
gestion de transactions commerciales électroniques, programmes
de fidélisation, identification des clients, opérations relatives aux
paiements et aux primes, utilisation, application et mise au point
de systèmes informatiques, de bases de données, de logiciels et
de matériel informatique aux fins susmentionnées; services
opérationnels, nommément contrôle, suivi et traitement des
transactions commerciales électroniques et des opérations
relatives aux paiements et aux primes; location et crédit-bail de
matériel informatique et de logiciels; services de conception,
d’élaboration, d’installation, de maintenance, d’hébergement, de
soutien et de dépannage de matériel informatique et de logiciels

axés sur le matériel informatique et les applications logicielles
utilisés à des fins de suivi et de traitement de transactions
commerciales électroniques, programmes de fidélisation,
identification des clients et opérations relatives aux paiements et
aux primes. Date de priorité de production: 30 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/540,036 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,263,200. 2005/06/30. ACO Super Drug Mart Ltd., 2929 - 5th
Avenue NE, Calgary, ALBERTA T2A 6T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM R.
STEMP, (STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

THE REAL SUPER DRUG MART 
The right to the exclusive use of the words SUPER DRUG MART
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of drugstores dealing in the goods and
services generally provided by drugstores. (2) Operation of retail
outlets in conjunction with drug stores and dealing, respectively, in
optical goods and services, hardware, softwares, foods, domestic
electronic equipment and domestic electrical supplies and
appliances. (3) Retail drug store services and pharmaceutical
services namely dispensing prescriptions and over the counter
medications. (4) Leasing, equipping and stocking retail markets
for clients. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER DRUG MART en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: IDEM Exploitation de pharmacies spécialisées dans
la vente de produits et services généralement fournis par les
pharmacies; (2) Exploitation de points de vente au détail de
concert avec des pharmacies et vente dans le domaine des
produits et services optiques, du matériel informatique, des
logiciels, des aliments, de l’équipement électronique domestique
et des fournitures et appareils électriques domestiques; (3)
Services pharmaceutiques et services de pharmacie de détail,
nommément fourniture de médicaments d’ordonnance et en vente
libre; (4) Crédit-bail, fourniture d’équipement et
approvisionnement des marchés de détail pour le compte des
clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,263,202. 2005/06/30. ACO Super Drug Mart Ltd., 2929 - 5th
Avenue NE, Calgary, ALBERTA T2A 6T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM R.
STEMP, (STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

THE ORIGINAL SUPER DRUG MART 
The right to the exclusive use of the words SUPER DRUG MART
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of drugstores dealing in the goods and
services generally provided by drugstores. (2) Operation of retail
outlets in conjunction with drug stores and dealing, respectively, in
optical goods and services, hardware, softwares, foods, domestic
electronic equipment and domestic electrical supplies and
appliances. (3) Retail drug store services and pharmaceutical
services namely dispensing prescriptions and over the counter
medications. (4) Leasing, equipping and stocking retail markets
for clients. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER DRUG MART en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de pharmacies spécialisées dans la
vente de produits et services généralement fournis par les
pharmacies; (2) Exploitation de points de vente au détail en
association avec des pharmacies et vente dans le domaine des
produits et services optiques, du matériel informatique, des
logiciels, des aliments, de l’équipement électronique domestique
et des fournitures et appareils électriques domestiques; (3)
Services pharmaceutiques et services de pharmacie de détail,
nommément fourniture de médicaments d’ordonnance et en vente
libre; (4) Crédit-bail, fourniture d’équipement et
approvisionnement des marchés de détail pour le compte des
clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,263,337. 2005/07/04. EHWA DIAMOND INDUSTRIAL
COMPANY LIMITED, 520-2, Wong Dong, Osan-Si, Kyongki-Do,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ZENESIS TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric-powered diamond tools for metal- and stone-
working, namely: diamond saws, diamond saw blades, diamond
cutters, diamond grinding plates, diamond wheels, diamond drills,
diamond bits, diamond reamers, diamond bites and diamond
dressers; electric-powered cubic boron nitride tools for metal- and
stone-working, namely: cubic boron nitride saws, cubic boron
nitride saw blades, cubic boron nitride cutters, cubic boron nitride
grinding plates, cubic boron nitride wheels, cubic boron nitride
drills, cubic boron nitride bits, cubic boron nitride reamers, cubic
boron nitride bites and cubic boron nitride dressers; die-cutting
and tapping machines; lapping machines, milling machines;
broaching machines; lathes (machines tools); grinding machines;
trueing machines; planing machines; honing machines; drilling
machines; drill bits (parts of machines); drill heads (parts of
machines); stone crushing machines; ore treating machines; road
making machines; stone working machines; saw blades (parts of
machines). Dies (hand tools); drills; reamers; milling cutters (hand
tools); breast drills; bits (hand tools); taps (hand tools); punches

(hand tools); hand drills (hand tools); ratchets (hand tools); vices;
scrapers (hand tools); sharpening steels; sharpening wheels
(hand tools); files (tools); saws (hand tools). Priority Filing Date:
January 12, 2005, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application
No: 40-2005-0001546 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils diamant électriques pour le travail des
métaux et de la pierre, nommément scies à diamant, lames de
scies à diamant, outils de coupe à diamant, plaques de broyage
au diamant, meules diamant, couronnes au diamant, fleurets au
diamant, alésoirs au diamant, mordants diamant et diamants à
dresser; outils électriques en nitrure de bore cubique pour le
travail des métaux et de la pierre, nommément scies en nitrure de
bore cubique, lames de scie en nitrure de bore cubique, outils de
coupe en nitrure de bore cubique, plaques de broyage en nitrure
de bore cubique, meules en nitrure de bore cubique, couronnes en
nitrure de bore cubique, fleurets en nitrure de bore cubique,
alésoirs en nitrure de bore cubique, mordants en nitrure de bore
cubique et outils de dressage de meules en nitrure de bore
cubique; machines de découpage à l’emporte-pièce et machines
à tarauder; machines à roder, fraiseuses; machines à brocher;
tours (machines outils); machines de meulage; machines à
centrer; raboteuses; machines à roder à la pierre; foreuses;
mèches pour perceuses (pièces de machines); têtes d’alésage
(pièces de machines); concasseurs de pierre; machines pour le
traitement du minerai; machines pour la construction des routes;
machines pour le travail de la pierre; lames de scies (pièces de
machines); matrices (outils à main); perceuses; alésoirs; fraises à
fileter (outils à main); chignoles; lames (outils à main); tarauds
(outils à main); poinçons (outils à main); perceuses à main (outils
à main); clés à rochet (outils à main); étaux; raclettes (outils à
main); pierres à aiguiser; meules à aiguiser (outils à main); limes
(outils); scies (outils à main). Date de priorité de production: 12
janvier 2005, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 40-
2005-0001546 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,340. 2005/07/04. Compagnie des Vins de Bordeaux et de
la Gironde Dourthe-Kressmann, 35 rue de Bordeaux, 33290
PAREMPUYRE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

KRESSMANN SOLO 
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 16 juin 2005, pays: FRANCE,
demande no: 05 3 365 519 en liaison avec le même genre de
marchandises.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as June
2000 on wares. Priority Filing Date: June 16, 2005, Country:
FRANCE, Application No: 05 3 365 519 in association with the
same kind of wares.
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1,263,363. 2005/07/04. Syngenta Crop Protection Canada Inc.,
140 Research Lane, Guelph, ONTARIO N1G 4Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Chemicals used in agriculture, horticulture and forestry,
namely seed treatment preparations for destroying vermin,
fungicides and herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans le
domaine de l’agriculture, de l’horticulture et de la foresterie,
nommément composés pour le traitement des graines servant à
détruire la vermine, fongicides et herbicides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,912. 2005/07/07. Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, AJ-35, Petuelring 130, 80809 Munchen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

550i 
WARES: Automobiles and their constituent parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,979. 2005/07/29. Lacrosse Technology, Inc., 1116 South
Oak Street, La Crescent, Minnesota, 55947, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M9C1A3 

 

WARES: (1) Weather measuring instruments, namely,
thermometers, hygrometers, anemometers, rain gauges, and
barometers. (2) Weather gauging and sensing instruments
capable of transmitting information to a remote display. (3) Clocks,
namely atomic clocks and radio controlled clocks. (4)
Rechargeable batteries and battery chargers. Used in CANADA
since March 02, 2000 on wares.

MARCHANDISES: (1) Instruments de mesure pour la météo,
nommément thermomètres, hygromètres, anémomètres,
pluviomètres et baromètres. (2) Instruments de mesure pour la
température pouvant transmettre de l’information à distance. (3)
Horloges, nommément horloges atomiques et horloges
radiocommandées. (4) Piles rechargeables et chargeurs de
batterie. Employée au CANADA depuis 02 mars 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,264,199. 2005/07/08. Pizza Gallery Restaurant Inc., 591
Goodwill Drive, Garson, ONTARIO P3L 1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOZZA LISA 
WARES: Pizza, sandwiches, chicken wings. SERVICES: Pizza
restaurant services. Used in CANADA since at least as early as
June 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Pizza, sandwiches, ailes de poulet.
SERVICES: Services de pizzeria. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,264,314. 2005/07/11. Sourcingsmart Company Limited, 401-66
Parkwoods Village Drive, North York, ONTARIO M3A 2X6 

TOWIN 
WARES: (1) Chemical fertilizer. (2) Organic fertilizer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Engrais chimiques. (2) Engrais
organiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,315. 2005/07/11. Sourcingsmart Company Limited, 401-66
Parkwoods Village Drive, North York, ONTARIO M3A 2X6 

DOFIT 
WARES: (1) Chemical fertilizer. (2) Organic fertilizer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Engrais chimiques. (2) Engrais
organiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,316. 2005/07/11. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

REVUS 
WARES: Agricultural fungicides. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fongicides agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,317. 2005/07/11. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PERGADO 
WARES: Agricultural fungicides. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fongicides agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,359. 2005/07/11. The Bank of Tokyo-Mitsubishi, Ltd., 7-1,
Marunouchi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BTMU-GCMS 

SERVICES: Banking services via global computer network;
financial information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires au moyen d’un réseau
informatique mondial; information financière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,264,378. 2005/07/11. THE UNITED CHURCH OF CANADA, a
legal entity, 3250 Bloor Street West, Etobicoke, ONTARIO M8X
2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MORE VOICES 
WARES: Books; hymn books; printed music books; sheet music;
pre-recorded CD-ROMs containing music; pre-recorded CD-
ROMs containing music lyrics. SERVICES: Operation of a website
distributing music and music lyrics. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Livres; hymnaires; livres de musique
imprimés; feuilles de musique; CD-ROM préenregistrés contenant
de la musique; CD-ROM préenregistrés contenant des paroles de
chansons. SERVICES: Exploitation d’un site Web pour la
distribution de la musique et des paroles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,264,577. 2005/07/12. Advanced Vision Research, Inc., 660
Main Street, 1st Floor, Massachusetts, 01801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STERILID 
WARES: Eyelid cleanser. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyant à paupières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,612. 2005/07/13. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEPAL 
WARES: Window shades. Priority Filing Date: June 20, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
654,242 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Stores pour fenêtre. Date de priorité de
production: 20 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/654,242 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,653. 2005/07/13. Simon Gilbert Wines Limited, P.O. Box
1115, Mudgee, New South Wales 2850, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE
1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

The right to the exclusive use of the words SHIRAZ and
BAROSSA VALLEY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHIRAZ et BAROSSA
VALLEY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,264,671. 2005/07/13. Nicholas J. Ricci, 6959 Crescent Road,
Niagara Falls, ONTARIO L2G 1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

THE WOW FACTOR IMAGE 
SERVICES: Business and marketing consulting services relating
to the internet and e-business. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de conseil commercial et de conseil en
matière de commercialisation dans le domaine de l’Internet et des
affaires électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,264,700. 2005/07/13. Jeffrey B. Gorman, 7850 Torreyson
Drive, Los Angeles, California 90046, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIDIGREET 

WARES: Greeting cards; musical greeting cards; printed greeting
cards with electronic information stored therein; on-line greeting
cards; downloadable greeting cards for viewing on monitors,
computer screens, televisions, display screens of cell phones, and
other mobile communications apparatus; interactive greeting
cards; greeting cards with moveable images; and greeting cards
stored on recorded electronic media. Priority Filing Date: May 31,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/640018 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits; cartes de souhaits
musicales; cartes de souhaits imprimées avec des
renseignements électroniques stockées dans ces dernières;
cartes de souhaits en ligne; cartes de souhaits téléchargeables
visualiser sur des moniteurs, des écrans d’ordinateur, des
téléviseurs, des écrans d’affichage de téléphones cellulaires et
d’autres appareils de communications mobiles; cartes de souhaits
interactives; cartes de souhaits avec images mobiles; et cartes de
souhaits stockées sur des supports électroniques enregistrés.
Date de priorité de production: 31 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/640018 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,264,929. 2005/07/14. Ex Libris Ltd., Building 8-9, Malcha
Technological Park, Jerusalem 91481, ISRAEL Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ALEPH 
WARES: Computer software for use in the management of
libraries, information centers, databases, archives, museums and
research centers. Used in CANADA since at least as early as
1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans le domaine de la
gestion des bibliothèques, des centres d’information, des bases
de données, des archives, des musées et des centres de
recherche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1999 en liaison avec les marchandises.

1,264,933. 2005/07/14. Sunvim Hometextiles Co., Ltd., No. 1
Sunvim Street, Gaomi City, Weifang, Shandong Province, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
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WARES: Upholstery fabrics; textile towels; bed coverings; quilts;
mattress covers; textile fabrics; bed linen, namely, sheets,
blankets, mattress covers; pillow covers; bath towels; cloth,
namely, hemp cloth, billiard cloth, cheese cloth; towel blankets;
printed calico cloth. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus d’ameublement; serviettes en tissu;
couvre-lits; courtepointes; revêtements de matelas; tissus en
textile; literie, nommément draps, couvertures, revêtements de
matelas; taies d’oreillers; serviettes de bain; tissu, nommément
toile de chanvre, drap de billard, coton à fromage; serviettes,
couvertures; tissus de calicot imprimés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,938. 2005/07/14. Amorepacific Corporation, 181, 2-ka,
Hangang-ro, Yongsan-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Perfumes, body cleansers, skin toners, hair shampoos,
skin emulsions, skin nourishing creams, skin cleansing foams,
skin cleansing creams, lip and eye make-up removers, skin
cleansing tissues, liquid cleansing foams, skin cleansing oils, skin
cleansing soaps; skin cleansing gels. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Parfums, nettoyants corporels, tonifiants pour
la peau, shampoings, émulsions pour la peau, crèmes nutritives
pour la peau, mousses nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, démaquillants pour les lèvres et les
yeux, tampons nettoyants pour la peau, liquides nettoyants
moussants, huiles nettoyantes pour la peau, savons nettoyants
pour la peau; gels nettoyants pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,947. 2005/07/14. Sunrise Medical HHG Inc., 7477 East Dry
Creek Parkway, Longmont, Colorado, 80503, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ORTHODERM 
WARES: Air support surfaces namely air mattresses and air
support mattress pads for therapeutic pressure relief. Priority
Filing Date: May 01, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/620473 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Surfaces de support pneumatiques,
nommément matelas pneumatiques et couvre-matelas
pneumatiques pour le soulagement de la pression à des fins
thérapeutiques. Date de priorité de production: 01 mai 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/620473 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,954. 2005/07/14. AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ALMINDA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and treatment of cardiovascular diseases and
disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention et le traitement de maladies et de troubles
cardiovasculaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,958. 2005/07/14. BARRY HARRIS STUDIO INC., 4710 St.
Ambroise, Suite 229, Montréal, QUEBEC H4C 2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

FRENCH TWIST 
WARES: Cosmetic, body and beauty products, namely, nail
polish, nail hardener, nail conditioner, nail polish remover, cuticle
creams and conditioners, nail buffing preparations, nail care
preparations, nail cream; nail enamel, nail polish basecoat and
topcoat, false nails, eye pencil, eye liner, eye shadow, eye mask,
eye makeup remover, mascara, foundation makeup, face powder,
powder blush, cream blush, lip pencil, lipstick, lip gloss, lipstick
sealer, makeup remover, makeup remover pads, moisturizing
lotion, skin moisturizer, skin toner, cleansing cream, beauty mask,
lip balm, eye moisturizing cream, eye gel, body powder, body
toner, bath powder, talcum powder, shampoo, conditioner, styling
mist, hair spray, hair sealer and conditioning shine enhancer,
perfumes, colognes, toilet water, and essential oils for personal
use, creams, lotions, bubble bath, massage gels and oils, soaps,
shower and bath gels, bath oils, deodorants for personal use,
algae, bran bars, clay, bath foam and salts, floral waters, creams
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and lotions for before and after sun bath, sun blocks. SERVICES:
Photo studio services, namely, operation of a photo studio
providing portrait and family photos, wedding photos, passport
photos, film developing, custom framing for others, and sales
services, namely, sales of photography accessories and props.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cosmétiques, produits de beauté et pour le
corps, nommément vernis à ongles, durcisseurs d’ongles,
revitalisants d’ongles, dissolvant de vernis à ongles, crèmes à
manucure et conditionneurs, préparations de polissage pour
ongles, préparations de soins des ongles, crème à ongles; vernis
à ongles, couche de base et couche supérieure de vernis à
ongles, faux ongles, crayons à paupières, eye-liner, ombre à
paupières, masque pour les yeux, démaquillant pour les yeux, fard
à cils, fond de teint, poudre faciale, fard à joues en poudre, fard à
joues en crème, crayon à lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres,
scellant pour rouge à lèvres, produit démaquillant, tampons
démaquillants, lotion hydratante, hydratant pour la peau, tonique
pour la peau, crème nettoyante, masque de beauté, baume pour
les lèvres, crèmes hydratantes pour les yeux, gel pour les yeux,
poudre pour le corps, tonifiant pour le corps, poudre pour le bain,
poudre de talc, shampoing, revitalisants, brumisateur de mise en
plis, fixatif, scellant capillaire et rehausseur brillant de
conditionnement, parfums, eau de Cologne, eau de toilette et
huiles essentielles pour les soins du corps, crèmes, lotions, bain
moussant, gels de massage et huiles de bronzage, savons, gels
pour la douche et le bain, huiles de bain, désodorisants à usage
personnel, algues, barres au son, argile, mousse et sels pour le
bain, eaux florales, crèmes et lotions avant-bronzage et après-
bronzage, écrans solaires. SERVICES: Services de studio de
photographie, nommément exploitation d’un studio de
photographie offrant des services de photographie de portrait et
de prise de photos de famille, de mariage et de passeport, de
développement de films, d’encadrement à façon pour des tiers et
de vente, nommément vente d’équipement et d’accessoires de
photographie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,265,292. 2005/07/18. GOWLING LAFLEUR HENDERSON
LLP, Commerce Court West, Suite 4900, 199 Bay Street,
Toronto, ONTARIO M5L 1J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

ONE TEAM. ONE VISION. 
SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as May 2002 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 2002 en liaison avec les services.

1,265,295. 2005/07/18. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO M3N 1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

WIDEBODY GRIP 
WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils, markers and
highlighting markers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs et surligneurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,265,297. 2005/07/18. Hercules Incorporated, Hercules Plaza,
1313 North Market Street, Wilmington, Delaware 19894-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

HERCOBOND 
WARES: Chemicals used in the manufacture of paper that
improve papermaking performances such as dry strength,
retention and drainage. Priority Filing Date: July 11, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
667,668 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés à des fins
d’amélioration de l’efficacité dans le domaine de la fabrication du
papier, nommément séchage à ventilation forcée, rétention et
drainage. Date de priorité de production: 11 juillet 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/667,668 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,311. 2005/07/18. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

JOYFUL EXPRESSIONS 
WARES: Laundry detergent and fabric enhancers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive et revitalisants pour
tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,324. 2005/07/18. MCLAUGHLIN GORMLEY KING
COMPANY, a legal entity, 8810 Tenth Avenue North, Golden
Valley, MN 55427-4372, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TURBOCIDE 
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WARES: Pesticides and insectides. Priority Filing Date: January
18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/549,273 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides et insectides. Date de priorité de
production: 18 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/549,273 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,326. 2005/07/18. MCLAUGHLIN GORMLEY KING
COMPANY, a legal entity, 8810 Tenth Avenue North, Golden
Valley, MN 55427-4372, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TURBOCIDE GOLD 
WARES: Pesticides and insectides. Priority Filing Date: January
18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/549,315 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides et insectides. Date de priorité de
production: 18 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/549,315 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,523. 2005/07/20. PEARLE VISION, INC., 4000 Luxottica
Place, Mason, Ohio 45040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

DVIATIONS 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, and eyewear accessories,
namely cases for eyewear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil et accessoires
d’articles de lunetterie, nommément boîtiers pour articles de
lunetterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,524. 2005/07/20. COLE NATIONAL CORPORATION,
4000 Luxottica Place, Mason, Ohio 45040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

AIR-TECH 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, and eyewear accessories,
namely cases for eyewear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil et accessoires
d’articles de lunetterie, nommément boîtiers pour articles de
lunetterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,526. 2005/07/20. RECON OIL INDUSTRIES PVT. LTD., 5,
Chunawala Estate, Kondivita Lane, Andheri (E), Mumbai -
400059, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

TEZ 
The English translation of TEZ is "Speed", ’’Pungent’’, "Smart",
"Quick" or "Fast". The word TEZ is a word from the HINDI
language in India.

WARES: Edible oils, namely mustard oil. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot hindi TEZ est
"Speed", "Pungent", "Smart", "Quick" ou "Fast".

MARCHANDISES: Huiles alimentaires, nommément huile de
moutarde. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,528. 2005/07/20. Creata Investments Pty Ltd., Unit 6, 3
Central Avenue, Thornleigh, NSW, 2120, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TANK BLASTER 
WARES: Computer software for playing video games and
computer games; computer games programs and computer video
games programs; and user manuals for the aforesaid software
and programs sold as a unit therewith. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour jeux vidéo et jeux sur
ordinateur; programmes informatiques pour jeux sur ordinateur et
jeux vidéo, et guides d’utilisateur pour les logiciels et les
programmes susmentionnés et vendus comme un tout. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,541. 2005/07/20. Kohler Co., a Wisconsin Corporation, 444
Highland Drive, Kohler, Wisconsin, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BALLARD 
WARES: Bathroom cabinets and mirrors. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires et miroirs de salle de bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,265,560. 2005/07/20. ’The Saints’ Enterprises No. 2 Inc, #208 -
556 N. Nechako Rd, Prince George, BRITISH COLUMBIA V2K
1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CREASE HARMAN & COMPANY, 800 - 1070
DOUGLAS STREET, P.O. BOX 997, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8W2S8 

TAME 
WARES: Computer software, namely a computer program that
monitors specific predetermined parameters associated with a
mutual fund and alerts the mutual fund licensed advisor to buy or
sell an investment for their clients when the parameters have been
exceeded, for use in the field of financial investment, mutual fund
investment and mutual fund advising. Used in CANADA since
August 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme
d’ordinateur pour la surveillance de paramètres prédéterminés
associés aux fonds mutuels permettant d’aviser le conseiller
d’acheter ou de vendre des investissements pour les clients
lorsque ces paramètres sont excédés, pour utilisation dans le
domaine des investissements financiers, des investissements en
fonds mutuels et des conseils en fonds mutuels. Employée au
CANADA depuis 01 août 2003 en liaison avec les marchandises.

1,265,625. 2005/07/14. ERGO-INDUSTRIAL SEATING
SYSTEMS INC., 5616 McAdam Road, Mississauga, ONTARIO
L4Z 1P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

NEXT CLIP 
The right to the exclusive use of the word CLIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fastening devices, namely, paper clips; paper binding
systems comprising clips or series of clips used to bind papers or
other sheet-like matter; bag resealer in the nature of a clip; clip
boards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de fixation, nommément
trombones; système de reliure comprenant des pinces ou des
séries de pinces pour lier les feuilles de papier ou autres types de
documents; fermoir pour sacs sous forme de pince; planchettes à
pince. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,681. 2005/07/21. Iceculture Inc., 81 Brock Street, P.O. Box
232, Hensall, ONTARIO N0M 1X0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE THIGLOO 

WARES: Freezers, freezing systems for buildings, buildings and
building systems for displaying ice sculptures. SERVICES:
Custom-design, manufacture and maintenance of freezers,
freezing systems for buildings, buildings and building systems for
displaying ice sculptures; provision of travel and tourism
information, tour arrangement for viewing ice sculptures,
operation of tourist sites for ice sculptures. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Congélateurs, systèmes de congélation pour
bâtiments, bâtiments et systèmes de construction pour la
présentation de sculptures de glace. SERVICES: Conception à la
demande, fabrication et entretien de congélateurs, systèmes de
congélation pour bâtiments, bâtiments et systèmes de
construction pour la présentation de sculptures sur glace;
fourniture de renseignements sur les voyages et le tourisme,
organisation de visites touristiques pour la visualisation de
sculptures sur glace, exploitation de sites touristiques pour des
sculptures sur glace. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,265,694. 2005/07/21. Mistral LLC, a California limited liability
company, 146 S. Cedros Avenue, Solana Beach, CA, 92075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CÔTE PROVENCE 
WARES: Body soaps, foam bath oils, body lotion, body cream,
essential oils for personal use, linen water, shower gel, eau de
toilette, perfumery, namely, perfume and cologne, massage oils,
non-medicated bath salts, incense, and hair lotions, namely
shampoo and conditioner, and candles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons pour le corps, huiles de bain
moussantes, lotions pour le corps, crèmes pour le corps, huiles
essentielles pour les soins du corps, eaux pour le linge, gels pour
la douche, eaux de toilette, parfumerie, nommément parfums et
eaux de Cologne, huiles de massage, sels de bain non
médicamenteux, encens et lotions capillaires, nommément
shampoings et revitalisants, et bougies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,728. 2005/07/21. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMFORT TOUCH 
WARES: Pillows, mattress pads, duvets, feather beds, fiber beds,
foam toppers, and blankets. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Oreillers, couvre-matelas, couettes, lits de
plume, lits en fibres, surmatelas en mousse et couvertures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,762. 2005/07/21. The Polo/Lauren Company, L.P., a
Limited Partnership of the State of New York, 650 Madison
Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AMERICAN LIVING 
WARES: Furniture, namely, chairs, sofas and ottomans;
dinnerware, namely, plates, cups, saucers, bowls, servers and
platters; bedsheets, comforters, blankets, duvet covers, pillow
cases, bed shams, bed spreads, towels, fabric napkins, and
placemats; wallpaper; luggage, watches, clocks, jewelry, wearing
apparel, namely, suits, slacks, shorts, wind resistant jackets,
jackets, blazers, dress shirts, t-shirts, sweatshirts, sweaters, hats,
belts, blouses, skirts, coats and dresses; bags namely, attaché
cases, backpacks, beach bags, briefcases, card cases,
handbags, net bags, pocket wallets, purses, pouches, rucksacks,
school bags, school satchels, sling bags, shopping bags, tote
bags and garment bags. SERVICES: Retail store services
featuring wearing apparel, fashion accessories, home furnishings
and food items. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises, canapés et
ottomanes; articles de table, nommément assiettes, tasses,
soucoupes, bols, accessoires de service et plats de service;
draps, édredons, couvertures, housses de couette, taies d’oreiller,
couvre-oreillers, couvre-lits, serviettes, serviettes et napperons en
tissu; papier peint; bagages, montres, horloges, bijoux, articles
vestimentaires, nommément costumes, pantalons sport, shorts,
blousons coupe-vent, vestes, blazers, chemises habillées, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chandails, chapeaux, ceintures,
chemisiers, jupes, manteaux et robes; sacs, nommément
mallettes, sacs à dos, sacs de plage, porte-documents, étuis à
cartes, sacs à main, sacs en filet, portefeuilles, bourses, petits
sacs, sacs à dos, sacs d’écolier, cartables, sacs à sangles, sacs à
provisions, fourre-tout et sacs à vêtements. SERVICES: Service
de magasin de détail comprenant des articles vestimentaires, des
accessoires de mode, des articles d’ameublement pour la maison
et des aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,266,503. 2005/07/28. Alykhan Sunderji trading as Park Avenue
Furniture, 42, Chapala Close S.E., Calgary, ALBERTA T2X 3T1 

foamcase 
WARES: Mattress, mattresses, futons, boxsprings, innersprings.
Used in CANADA since July 01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Matelas, futons, sommiers à ressorts,
ressorts. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,266,509. 2005/07/28. Vincor International Inc., 4887
Dorchester Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO L2E
6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

MCINTYRE BLUFF 
The right to the exclusive use of the word MCINTYRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. SERVICES: Operation of a vineyard. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2005 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MCINTYRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Exploitation d’une vigne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2005 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,579. 2005/07/28. Ultramar Ltee/Ultramar Ltd., 2200 McGill
College Avenue, Montreal, QUEBEC H3A 3L3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

ULTRADOLLARS 
SERVICES: Credit cards services, namely, prepaid cards used for
the purchase of products sold in service stations and convenience
stores. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit, nommément cartes
prépayées pour l’achat de produits vendus dans les stations-
service et les dépanneurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,266,585. 2005/07/28. ViaGen, Inc., Suite 100, 12357A Riata
Trace Parkway, Austin, Texas 78727, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INDUCATOR 
WARES: Meat. Priority Filing Date: February 01, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/557,811 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande. Date de priorité de production: 01
février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
557,811 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,266,587. 2005/07/28. Zynx Health Incorporated, 10880 Wilshire
Blvd, Suite 1450, Los Angeles, California 90024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ZYNXCARE 
WARES: Prerecorded magnetic data carriers and digital data
carriers featuring clinical decision support information and clinical
evidence, printed publications and printed materials featuring
clinical decision support information and clinical evidence.
SERVICES: Providing clinical decision support information and
clinical evidence. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Supports de données magnétiques
préenregistrés et supports de données numériques contenant des
renseignements de soutien de décisions cliniques et des données
cliniques, publications imprimées et imprimés contenant des
renseignements de soutien de décisions cliniques et des données
cliniques. SERVICES: Mise à disposition d’information dans le
domaine de l’aide à la décision clinique et des données cliniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,266,604. 2005/07/28. CSI Global Education Inc., 121 King
Street West, 15th Floor, P.O. Box 113, Toronto, Ontario, M5H
3T9, CANADA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FELLOW OF CSI 
SERVICES: Providing advice in relation to financial services;
buying and selling securities for others; educational services,
namely, conducting classes, seminars, conferences and
workshops in the field of financial services. Used in CANADA
since at least as early as November 2004 on services.

SERVICES: Fourniture de conseils en rapport avec les services
financiers; achat et vente de valeurs pour des tiers; services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des services financiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2004 en liaison avec les services.

1,275,361. 2005/10/12. 20Q.net Inc., 93 Gilchrist Avenue,
Ottawa, ONTARIO K1Y 0M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

20Q 

WARES: Portable electronic games. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Jeux électroniques portatifs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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668,239-1. 2005/01/27. (TMA393,607--1992/01/31) CANADIAN
IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION: LEGAL
DIVISION, COMMERCE COURT, TORONTO, ONTARIO M5L
1A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION,
199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

CIBC INVESTOR’S EDGE 
The right to the exclusive use of the word INVESTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely newsletters relating to
investments and securities. SERVICES: Automated securities
brokerage; brokerage of shares or stocks and other securities;
discount brokerage services; providing financial information;
financial services, namely assisting others with the completion of
financial transactions for stocks, bonds, securities and equities;
investment brokerage; mutual fund brokerage; providing stock
market information; providing stock/securities market information;
stamp appraisal; stock brokerage. Used in CANADA since June
1991 on services; 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins ayant trait aux investissements et aux valeurs.
SERVICES: Courtage automatisé en valeurs mobilières; courtage
d’actions ou autres titres; services de courtage à commission
réduite; mise à disposition de renseignements financiers; services
financiers, nommément fourniture d’aide à des tiers dans le
domaine de la finalisation d’opérations financières ayant trait aux
actions, aux obligations et aux valeurs; courtage de valeurs
mobilières; courtage de fonds mutuels; mise à disposition
d’information boursière; mise à disposition d’information sur le
marché des actions/valeurs mobilières; évaluation de timbres;
courtage d’actions. Employée au CANADA depuis juin 1991 en
liaison avec les services; 2001 en liaison avec les marchandises.

843,802-1. 2005/03/15. (TMA528,381--2000/05/25) REVLON
(SUISSE) S.A., BADENERSTRASSE 116, 8952 SCHLIEREN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

VITAL RADIANCE 

WARES: (1) Skin care preparations. (2) Make-up; hair care
preparations; nail care preparations; perfumery; perfume;
cologne; bath products and toiletries, namely shampoos and
conditioners, perfumes, colognes, eau de toilette, and fragrance
sprays for the body; bath oils, bath and shower gels, bubble bath,
bath crystals, bath grains, bath salts, bath soaps, body scrubs,
body massage oils, body butter; foot sprays, pedicure soaks, and
pedicure scrubs. Used in CANADA since at least as early as April
2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations pour les soins de la peau. (2)
Maquillage; préparations de soins capillaires; préparations de
soins des ongles; parfumerie; parfums; eau de Cologne; produits
pour le bain et articles de toilette, nommément shampoings et
conditionneurs, parfums, eau de Cologne, eau de toilette et
vaporisateurs de parfum pour le corps; huiles de bain, gels pour le
bain et pour la douche, bain moussant, cristaux pour le bain,
granules pour le bain, sels de bain, savons pour le bain, exfoliants
corporels, huiles de massage, beurres corporels; aérosols pour
les pieds, préparations pour les bains de pied et désincrustants
pour le soin des pieds. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,024,298-1. 2005/01/13. (TMA550,501--2001/09/10) Homer
TLC, Inc., 1404 Society Drive, Claymont, Delaware 19703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DEFIANT 
WARES: Garage door openers. Priority Filing Date: December
10, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/530,653 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ouvre-portes de garage. Date de priorité de
production: 10 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/530,653 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,202,806-1. 2005/05/05. (TMA636,265--2005/03/29) Thermor
Ltd., 395 Cochrane Drive, Markham, ONTARIO L3R 4R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHEN WEINSTEIN, (WEINSTEIN & ASSOCIATES), 4999
ST. CATHERINE STREET WEST, SUITE 102, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z1T3 

Bios DIAGNOSTICS 

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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The right to the exclusive use of the word DIAGNOSTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sales and wholesaling of ultraviolet meters,
magnifying glasses, Seasonal Affective Disorder light pads, blood
glucose monitoring products, namely blood glucose monitors,
swabs, lancets, creams and lotions. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAGNOSTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes au détail et vente en gros de compteurs à
ultraviolet, de loupes, de coussins de lumière pour troubles
affectifs saisonniers, de produits de surveillance de la glycémie,
nommément glucomètres, cotons-tiges, lancettes, crèmes et
lotions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,202,807-1. 2005/05/05. (TMA635,476--2005/03/17) Thermor
Ltd., 395 Cochrane Drive, Markham, ONTARIO L3R 4R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHEN WEINSTEIN, (WEINSTEIN & ASSOCIATES), 4999
ST. CATHERINE STREET WEST, SUITE 102, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z1T3 

Bios DIAGNOSTIQUES 
The right to the exclusive use of the word DIAGNOSTIQUES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sales and wholesaling of ultraviolet meters,
magnifying glasses, Seasonal Affective Disorder light pads, blood
glucose monitoring products, namely blood glucose monitors,
swabs, lancets, creams and lotions. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAGNOSTIQUES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes au détail et vente en gros de compteurs à
ultraviolet, de loupes, de coussins de lumière pour troubles
affectifs saisonniers, de produits de surveillance de la glycémie,
nommément glucomètres, cotons-tiges, lancettes, crèmes et
lotions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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TMA656,101. January 05, 2006. Appln No. 1,246,232. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Andrzej Orlowski.

TMA656,102. January 05, 2006. Appln No. 1,209,747. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. J. D. Calato Mfg. Co., Inc.

TMA656,103. January 06, 2006. Appln No. 1,161,912. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA656,104. January 06, 2006. Appln No. 1,235,905. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Canadian Global Air Ambu-
lance Ltd.

TMA656,105. January 06, 2006. Appln No. 1,234,916. Vol.52 
Issue 2642. June 15, 2005. Namco Ltd.

TMA656,106. January 06, 2006. Appln No. 1,214,858. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Workopolis Partnership.

TMA656,107. January 06, 2006. Appln No. 1,228,286. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. DEBUT COMMUNCIATIONS 
INC.

TMA656,108. January 06, 2006. Appln No. 1,209,637. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. BUDGET RENT A CAR SYS-
TEM, INC.

TMA656,109. January 06, 2006. Appln No. 1,215,632. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. EASTSTAR AUTO PARTS INC.

TMA656,110. January 06, 2006. Appln No. 1,161,553. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Automotive Technologies, Inc.

TMA656,111. January 06, 2006. Appln No. 1,162,892. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. St. Michael’s Hospital.

TMA656,112. January 06, 2006. Appln No. 1,235,123. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Harbor Dental Bleaching Group, Inc.(a 
California corporation).

TMA656,113. January 06, 2006. Appln No. 1,167,577. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. ART Advanced Research Technolo-
gies Inc./ART Recherches et Technologies Avancées inc.

TMA656,114. January 06, 2006. Appln No. 1,235,945. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. Hessapp GmbH.

TMA656,115. January 06, 2006. Appln No. 1,105,215. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. FOREST GENE CONSERVATION 
ASSOCIATION.

TMA656,116. January 06, 2006. Appln No. 1,201,088. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Medtronic, Inc.(a Minnesota corpora-
tion).

TMA656,117. January 06, 2006. Appln No. 1,237,167. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Altima Dental Canada Inc.

TMA656,118. January 06, 2006. Appln No. 1,209,333. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. McLeary Capital Management, Inc.

TMA656,119. January 06, 2006. Appln No. 1,207,057. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Verkkostadi Technologies Ltd.

TMA656,120. January 06, 2006. Appln No. 1,237,908. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. MAYHEW & ASSOCIATES.

TMA656,121. January 06, 2006. Appln No. 1,111,618. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA656,122. January 06, 2006. Appln No. 1,228,656. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. BP p.l.c.

TMA656,123. January 06, 2006. Appln No. 1,227,869. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. Input/Output, Inc.

TMA656,124. January 06, 2006. Appln No. 1,224,779. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Greystone Retirement Commu-
nities Ltd.

TMA656,125. January 06, 2006. Appln No. 1,198,535. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. Gro-Group UK Limited.

TMA656,126. January 06, 2006. Appln No. 1,158,999. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. FlexPlay Technologies, Inc.

TMA656,127. January 06, 2006. Appln No. 1,247,224. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. TELUS Corporation.

TMA656,128. January 06, 2006. Appln No. 1,247,958. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Ben Inc.

TMA656,129. January 06, 2006. Appln No. 1,163,003. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. SUNSHINE VILLAGE CORPORA-
TION.

TMA656,130. January 06, 2006. Appln No. 1,163,895. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. SASKATCHEWAN EGG PRO-
DUCERS.

TMA656,131. January 06, 2006. Appln No. 1,164,400. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. AlphaMicron, Inc.

TMA656,132. January 06, 2006. Appln No. 1,164,722. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. SCHLAGEL, INC.

TMA656,133. January 06, 2006. Appln No. 1,169,869. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. 3M Company.

Enregistrement
Registration
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TMA656,134. January 06, 2006. Appln No. 1,172,073. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. L.K. BENNETT LTD.

TMA656,135. January 06, 2006. Appln No. 1,175,929. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. Foshan Hai Tian Flavoring & Food 
Company Limited.

TMA656,136. January 06, 2006. Appln No. 1,191,234. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. TLC VISION CORPORATION.

TMA656,137. January 06, 2006. Appln No. 1,242,177. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. Childcraft Education Corporation, (a 
New York Corporation).

TMA656,138. January 06, 2006. Appln No. 1,242,066. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. United Farmers of Alberta Co-opera-
tive Limited.

TMA656,139. January 06, 2006. Appln No. 1,249,937. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. HOMA IMPORT CO. LTD.

TMA656,140. January 06, 2006. Appln No. 1,249,353. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Ableauctions.com, Inc.

TMA656,141. January 06, 2006. Appln No. 1,248,696. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Guccio Gucci S.p.A.

TMA656,142. January 06, 2006. Appln No. 1,202,817. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. FULL OF HEALTH INC.

TMA656,143. January 06, 2006. Appln No. 1,208,886. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. MEDICAL INNOVATION DEVEL-
OPPEMENTune société par actions simplifiée.

TMA656,144. January 06, 2006. Appln No. 1,197,260. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Specialized Bicycle Compo-
nents, Inc.

TMA656,145. January 06, 2006. Appln No. 1,198,677. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Technical Concepts, LLC.

TMA656,146. January 06, 2006. Appln No. 1,162,562. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. PESTELL PET PRODUCTS 
INC.

TMA656,147. January 06, 2006. Appln No. 851,086. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. CORPORATION FOR INTERNATIONAL 
BUSINESS.

TMA656,148. January 06, 2006. Appln No. 1,229,573. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Ben Inc.

TMA656,149. January 06, 2006. Appln No. 1,065,007. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. ESTÉE LAUDER COSMETICS 
LTD.

TMA656,150. January 06, 2006. Appln No. 1,223,413. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Domnick Hunter Limited.

TMA656,151. January 06, 2006. Appln No. 1,225,851. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. DYNALAB, INC.

TMA656,152. January 06, 2006. Appln No. 1,205,322. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. FERRERO S.p.A., an Italian joint 
stock company.

TMA656,153. January 06, 2006. Appln No. 1,205,323. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. FERRERO S.p.A., an Italian joint 
stock company.

TMA656,154. January 06, 2006. Appln No. 1,205,324. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. FERRERO S.p.A., an Italian joint 
stock company.

TMA656,155. January 06, 2006. Appln No. 1,205,325. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. FERRERO S.p.A., an Italian joint 
stock company.

TMA656,156. January 06, 2006. Appln No. 1,246,650. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Boston Scientific Scimed, Inc.

TMA656,157. January 06, 2006. Appln No. 1,246,607. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. ROGERS TELECOM HOLDINGS 
INC.

TMA656,158. January 06, 2006. Appln No. 1,248,733. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. THE CLOROX COMPANY.

TMA656,159. January 06, 2006. Appln No. 1,249,645. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Luc Gerber, doing business as 
AquaGuard Injection.

TMA656,160. January 06, 2006. Appln No. 1,237,240. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. Harcourt Assessment, Inc.

TMA656,161. January 06, 2006. Appln No. 1,241,450. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. KEYSTONE PIG ADVANCE-
MENT INC.

TMA656,162. January 06, 2006. Appln No. 1,249,371. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Opus Academy of Music & Com-
munication Arts Inc.

TMA656,163. January 06, 2006. Appln No. 1,249,347. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Elmac Auto Electric Ltd.

TMA656,164. January 06, 2006. Appln No. 1,247,957. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Ben Inc.

TMA656,165. January 06, 2006. Appln No. 1,247,223. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. TELUS Corporation.

TMA656,166. January 06, 2006. Appln No. 1,238,627. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. PowerKure Solutions Limited.

TMA656,167. January 06, 2006. Appln No. 1,251,788. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Grant’s Lock & Safe Co. Inc.

TMA656,168. January 06, 2006. Appln No. 1,221,068. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Taiwan Tobacco & Liquor Corpora-
tion.

TMA656,169. January 06, 2006. Appln No. 1,220,955. Vol.52 
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Issue 2647. July 20, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA656,170. January 06, 2006. Appln No. 1,220,446. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Globe Union Industrial Corp.

TMA656,171. January 06, 2006. Appln No. 1,219,269. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. FULL GAUGE ELETRO CON-
TROLES LTDA.

TMA656,172. January 06, 2006. Appln No. 1,257,502. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA656,173. January 06, 2006. Appln No. 1,245,449. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. John Haynes.

TMA656,174. January 06, 2006. Appln No. 1,245,321. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Sharon Rogers-Tillstone.

TMA656,175. January 06, 2006. Appln No. 1,203,071. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Specialty Fertilizer Products, 
LLC.

TMA656,176. January 06, 2006. Appln No. 1,198,252. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Fone Gear, LLC(a Michigan limited lia-
bility company).

TMA656,177. January 06, 2006. Appln No. 1,198,857. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. A.G. Simpson Automotive Inc.

TMA656,178. January 06, 2006. Appln No. 1,213,165. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. A.G. Edwards & Sons, Inc., a Dela-
ware corporation.

TMA656,179. January 06, 2006. Appln No. 1,211,004. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA656,180. January 06, 2006. Appln No. 1,240,714. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Marangraphics Inc.

TMA656,181. January 06, 2006. Appln No. 898,854. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. BEN HARPER.

TMA656,182. January 06, 2006. Appln No. 1,251,109. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. International Metal Service 
North America, Inc.

TMA656,183. January 06, 2006. Appln No. 1,178,858. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Timberfix Limited.

TMA656,184. January 06, 2006. Appln No. 1,251,685. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. High Liner Foods Incorporated.

TMA656,185. January 06, 2006. Appln No. 1,251,610. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Canad Corporation of Manitoba 
Ltd.

TMA656,186. January 06, 2006. Appln No. 1,239,020. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Genlyte Thomas Group LLC.

TMA656,187. January 06, 2006. Appln No. 1,170,265. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Combustion Research Corporation.

TMA656,188. January 06, 2006. Appln No. 1,104,550. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. CONVECTAIR-NMT INC.

TMA656,189. January 06, 2006. Appln No. 1,212,683. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. X CONCEPTS, LLC.

TMA656,190. January 06, 2006. Appln No. 1,213,793. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Mitsubishi Electric Engineering 
Co., Ltd. (Japanese corporation).

TMA656,191. January 06, 2006. Appln No. 1,223,424. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. Hoya Photonics, Inc.

TMA656,192. January 06, 2006. Appln No. 1,227,756. Vol.52 
Issue 2638. May 18, 2005. SARA LEE GLOBAL FINANCE, 
L.L.C.

TMA656,193. January 06, 2006. Appln No. 1,177,905. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Wieland Dental + Technik GmbH & 
Co. KG.

TMA656,194. January 06, 2006. Appln No. 1,162,087. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Canadian Wildlife Federation 
Inc./Federation Canadienne De La Faune Inc.

TMA656,195. January 06, 2006. Appln No. 1,114,590. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Tymbark S.A.

TMA656,196. January 06, 2006. Appln No. 1,166,407. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. TIHOMIR LELAS.

TMA656,197. January 06, 2006. Appln No. 1,162,556. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. Chuo Fong Technologies, Inc.

TMA656,198. January 06, 2006. Appln No. 1,161,715. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. Warehouse One Clothing Ltd.

TMA656,199. January 06, 2006. Appln No. 1,014,291. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. ESTÉE LAUDER COSMETICS 
LTD.

TMA656,200. January 06, 2006. Appln No. 1,145,560. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. ESTÉE LAUDER COSMETICS 
LTD.

TMA656,201. January 06, 2006. Appln No. 1,237,839. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. TICKET DEFENDERS INC.

TMA656,202. January 09, 2006. Appln No. 1,199,913. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. FÉDÉRATION DES CAISSES 
DESJARDINS DU QUÉBEC.

TMA656,203. January 09, 2006. Appln No. 1,247,268. Vol.52 
Issue 2650. August 10, 2005. THERMOTEX THERAPY SYS-
TEMS LTD.

TMA656,204. January 09, 2006. Appln No. 1,199,915. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. FÉDÉRATION DES CAISSES 
DESJARDINS DU QUÉBEC.

TMA656,205. January 09, 2006. Appln No. 1,199,916. Vol.51 
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Issue 2616. December 15, 2004. FÉDÉRATION DES CAISSES 
DESJARDINS DU QUÉBEC.

TMA656,206. January 09, 2006. Appln No. 1,236,089. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. XL FOODS INC.

TMA656,207. January 09, 2006. Appln No. 1,198,534. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. Gro-Group UK Limited.

TMA656,208. January 09, 2006. Appln No. 1,229,225. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. OMEGA SA (OMEGA AG) 
(OMEGA LTD.).

TMA656,209. January 09, 2006. Appln No. 1,231,941. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. The Canadian Red Cross Society.

TMA656,210. January 09, 2006. Appln No. 1,088,349. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. King Sturge LLP.

TMA656,211. January 09, 2006. Appln No. 1,153,926. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. GUILD STATIONERS LIMITED.

TMA656,212. January 09, 2006. Appln No. 1,165,771. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE.

TMA656,213. January 09, 2006. Appln No. 1,196,593. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. GAMING SUPPORT B.V.

TMA656,214. January 09, 2006. Appln No. 1,199,062. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. Old Dutch Foods, Inc.(a Minnesota 
corporation).

TMA656,215. January 09, 2006. Appln No. 1,238,157. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Tortoise Restaurant Group Inc.

TMA656,216. January 09, 2006. Appln No. 1,162,464. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Horn & Bauer GmbH & Co. KG, a 
legal entity.

TMA656,217. January 09, 2006. Appln No. 1,162,757. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Harman International Industries, 
Incorporated(a Delaware Corporation).

TMA656,218. January 09, 2006. Appln No. 1,191,290. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Robinsons Soft Drinks Limited.

TMA656,219. January 09, 2006. Appln No. 1,147,738. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. ROGERS BROADCASTING 
LIMITED.

TMA656,220. January 09, 2006. Appln No. 1,147,750. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. ROGERS BROADCASTING LIM-
ITED.

TMA656,221. January 09, 2006. Appln No. 1,150,845. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. SegmentsPlus Inc.sometimes 
trading as The Green Beaver Company.

TMA656,222. January 09, 2006. Appln No. 1,189,342. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. ATLANTIC HEALING HEMP 
INC.

TMA656,223. January 09, 2006. Appln No. 1,207,508. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. TIGERTEL COMMUNICA-
TIONS INC.

TMA656,224. January 09, 2006. Appln No. 1,201,702. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA656,225. January 09, 2006. Appln No. 1,243,055. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Canadian Tire Corporation, Lim-
ited.

TMA656,226. January 09, 2006. Appln No. 898,147. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. Hearst Communications, Inc.

TMA656,227. January 09, 2006. Appln No. 1,197,244. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. The Ultimate Guy’s Show Inc.

TMA656,228. January 09, 2006. Appln No. 891,402. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. HOLT RENFREW & CO., LIMITED.

TMA656,229. January 09, 2006. Appln No. 1,205,057. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. CHIH AN INTERNATIONAL, 
INC. d/b/a NICKENT GOLF EQUIPMENT, INC.

TMA656,230. January 09, 2006. Appln No. 1,184,489. Vol.52 
Issue 2624. February 09, 2005. ST. SARA FASHION COMPANY 
LIMITED.

TMA656,231. January 09, 2006. Appln No. 1,034,662. Vol.52 
Issue 2642. June 15, 2005. MONEYLINE NETWORK, INC.

TMA656,232. January 09, 2006. Appln No. 1,162,146. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. McMaster Divinity College.

TMA656,233. January 09, 2006. Appln No. 1,177,550. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. S TOUS, S.L.

TMA656,234. January 09, 2006. Appln No. 1,241,147. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. CS Limited Partnership.

TMA656,235. January 09, 2006. Appln No. 1,185,488. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Marc O’Polo International 
GmbH.

TMA656,236. January 09, 2006. Appln No. 1,196,529. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. BEAUTE PRESTIGE INTERNA-
TIONAL, société anonyme.

TMA656,237. January 09, 2006. Appln No. 1,051,114. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. smart gmbh.

TMA656,238. January 09, 2006. Appln No. 1,203,999. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. SCHOTT ZWIESEL AG.

TMA656,239. January 09, 2006. Appln No. 1,239,566. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. FEINTOOL INTERNATIONAL 
HOLDING.

TMA656,240. January 09, 2006. Appln No. 1,236,275. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. WestJet Airlines Ltd.
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TMA656,241. January 09, 2006. Appln No. 1,236,278. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. WestJet Airlines Ltd.

TMA656,242. January 09, 2006. Appln No. 885,151. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. SUN MICROSYSTEMS, INC.

TMA656,243. January 09, 2006. Appln No. 1,201,051. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Canadian Medical Association.

TMA656,244. January 09, 2006. Appln No. 1,241,665. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. LES MONTRES MARCIANO INC.

TMA656,245. January 10, 2006. Appln No. 1,178,875. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Univation Technologies, LLC.

TMA656,246. January 10, 2006. Appln No. 1,177,551. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. S TOUS, S.L.

TMA656,247. January 10, 2006. Appln No. 1,189,535. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. National Smokeless Tobacco 
Company Limited.

TMA656,248. January 10, 2006. Appln No. 1,169,370. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. GMR Marketing, LLC.

TMA656,249. January 10, 2006. Appln No. 1,163,002. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. SUNSHINE VILLAGE CORPORA-
TION.

TMA656,250. January 10, 2006. Appln No. 1,235,756. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. RÊVATOURS INC.

TMA656,251. January 10, 2006. Appln No. 1,241,244. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. The Canadian Payroll Association.

TMA656,252. January 10, 2006. Appln No. 1,240,077. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. du Maurier Company Inc.

TMA656,253. January 10, 2006. Appln No. 1,204,491. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. PR Acquisition LLC.

TMA656,254. January 10, 2006. Appln No. 1,252,780. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. MARY KAY INC.

TMA656,255. January 10, 2006. Appln No. 1,228,490. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. STEVE GODDARD.

TMA656,256. January 10, 2006. Appln No. 1,221,563. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Mikro-Tek Inc.

TMA656,257. January 10, 2006. Appln No. 1,215,189. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Kettle Valley Development Limited 
Partnership.

TMA656,258. January 10, 2006. Appln No. 1,132,020. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. GROUPE CANTREX INC.

TMA656,259. January 10, 2006. Appln No. 1,160,025. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. BONGRAIN S.A.(Société anonyme à 
Directoire et Conseil de Surveillance).

TMA656,260. January 10, 2006. Appln No. 1,160,026. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. BONGRAIN S.A.Société anonyme à 
Directoire et Conseil de Surveillance).

TMA656,261. January 10, 2006. Appln No. 1,199,929. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Echo Marketing Solutions Inc.

TMA656,262. January 10, 2006. Appln No. 1,214,624. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. The Governor and Company of 
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as 
Hudson’s Bay Company.

TMA656,263. January 10, 2006. Appln No. 1,212,177. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. 1515590 Ontario Inc.

TMA656,264. January 10, 2006. Appln No. 1,204,996. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. LOCATION D’AUTO LACOLLE 
INC.

TMA656,265. January 10, 2006. Appln No. 1,228,486. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. TEFAL,une société par actions 
simplifiée.

TMA656,266. January 10, 2006. Appln No. 1,235,214. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA656,267. January 10, 2006. Appln No. 1,227,924. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. KURARAY CO., LTD.

TMA656,268. January 10, 2006. Appln No. 1,238,945. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. MCCORMICK MARINE SUPPLIES 
LTD.

TMA656,269. January 10, 2006. Appln No. 1,177,806. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. PT Mustika Ratu.

TMA656,270. January 10, 2006. Appln No. 1,250,594. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. TEXPORT TRADING CANADA 
LTD.

TMA656,271. January 10, 2006. Appln No. 1,197,441. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. National Kitchen & Bath Association.

TMA656,272. January 10, 2006. Appln No. 1,193,637. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Von Roll Isola USA, Inc.

TMA656,273. January 10, 2006. Appln No. 1,184,154. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. DG Performance Specialties, Inc., 
a California corporation.

TMA656,274. January 10, 2006. Appln No. 1,164,115. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. WILSON-COOK MEDICAL INC.(a 
Corporation of the State of North Carolina).

TMA656,275. January 10, 2006. Appln No. 1,142,720. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. C & S Luksusowa Zielona Gora 
Spoka Akcyjna.

TMA656,276. January 10, 2006. Appln No. 1,233,442. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Kabushiki Kaisha Access.
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TMA656,277. January 10, 2006. Appln No. 1,234,520. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. 4170440 CANADA INC.

TMA656,278. January 10, 2006. Appln No. 1,233,196. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. Strenesse AG.

TMA656,279. January 10, 2006. Appln No. 1,162,896. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. ARJO.MED.AKTIEBOLAG LIM-
ITED.

TMA656,280. January 10, 2006. Appln No. 1,163,959. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Ownermatch International Inc.

TMA656,281. January 10, 2006. Appln No. 1,249,653. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. Ekornes ASA.

TMA656,282. January 10, 2006. Appln No. 1,181,177. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. KABUSHIKI KAISHA YAKULT HON-
SHA, a Japanese corporation, a legal entity.

TMA656,283. January 10, 2006. Appln No. 1,169,193. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. GENERAL BISCUITS BELGIEa 
joint-stock company.

TMA656,284. January 10, 2006. Appln No. 1,238,850. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. M.Z. BERGER & CO., INC.

TMA656,285. January 10, 2006. Appln No. 1,240,079. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. du Maurier Company Inc.

TMA656,286. January 10, 2006. Appln No. 1,240,312. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. EJIDOLUZ, SOCIEDAD COOPER-
ATIVA ANDALUZA.

TMA656,287. January 10, 2006. Appln No. 1,235,757. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. RÊVATOURS INC.

TMA656,288. January 10, 2006. Appln No. 1,227,925. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. KURARAY CO., LTD.

TMA656,289. January 10, 2006. Appln No. 1,243,557. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Ontrea Inc.

TMA656,290. January 10, 2006. Appln No. 1,242,877. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. TERRAGRAFF CLOTHING CO. 
INC.

TMA656,291. January 11, 2006. Appln No. 1,242,321. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. CargoHook Inc.

TMA656,292. January 11, 2006. Appln No. 1,249,996. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Siskind, Cromarty, Ivey & 
Dowler LLP.

TMA656,293. January 11, 2006. Appln No. 1,242,661. Vol.52 
Issue 2642. June 15, 2005. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 
Société Anonyme.

TMA656,294. January 11, 2006. Appln No. 1,243,549. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. University Contracting Corporation 
Limited.

TMA656,295. January 11, 2006. Appln No. 1,245,029. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. FIRSTLINE CANADA INC.

TMA656,296. January 11, 2006. Appln No. 1,245,483. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Northwest Naturals, LLC.

TMA656,297. January 11, 2006. Appln No. 1,237,085. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. GURU DENIM INC.

TMA656,298. January 11, 2006. Appln No. 1,238,072. Vol.52 
Issue 2642. June 15, 2005. FÉDÉRATION DES CAISSES DES-
JARDINS DU QUÉBEC.

TMA656,299. January 11, 2006. Appln No. 1,102,322. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. CHARLENE P STILLINGS.

TMA656,300. January 11, 2006. Appln No. 1,246,956. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. TRANSFORMING FACES 
WORLDWIDE.

TMA656,301. January 11, 2006. Appln No. 1,213,103. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. Steven L. Pettie o/a Lone Eagle Enter-
prises Ltd.

TMA656,302. January 11, 2006. Appln No. 1,246,216. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Hearst Communications, Inc.

TMA656,303. January 11, 2006. Appln No. 1,208,827. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. CTI Paper Group, Inc.

TMA656,304. January 11, 2006. Appln No. 1,015,472. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Cheryl Frost-Gibbs, carrying on 
business as "On the Green".

TMA656,305. January 11, 2006. Appln No. 889,084. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Rogers Sportsnet Inc.

TMA656,306. January 11, 2006. Appln No. 1,243,733. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. FORD MOTOR COMPANY.

TMA656,307. January 11, 2006. Appln No. 1,244,872. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Corin Broom Manufacturing Inc.

TMA656,308. January 11, 2006. Appln No. 1,246,934. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. AJ’Z Ltd.

TMA656,309. January 11, 2006. Appln No. 1,205,736. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Epic Games, Inc., a corporation 
registered under the laws of the State of Maryland.

TMA656,310. January 11, 2006. Appln No. 1,243,057. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Canadian Tire Corporation, Lim-
ited.

TMA656,311. January 11, 2006. Appln No. 1,231,694. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. TELUS Corporation.

TMA656,312. January 11, 2006. Appln No. 1,235,353. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Broadview Software Inc.

TMA656,313. January 11, 2006. Appln No. 1,230,018. Vol.52 
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Issue 2647. July 20, 2005. Riverbank Sound INC.

TMA656,314. January 11, 2006. Appln No. 1,106,813. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Riviera Concepts Inc.,a Canadian cor-
poration.

TMA656,315. January 11, 2006. Appln No. 1,238,153. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. SAS Restaurants Limited.

TMA656,316. January 11, 2006. Appln No. 1,147,734. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. ROGERS BROADCASTING 
LIMITED.

TMA656,317. January 11, 2006. Appln No. 1,228,369. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. LEAD GENERATORS INTERNA-
TIONAL SALES AND MARKETING GROUP INCORPORATED.

TMA656,318. January 11, 2006. Appln No. 1,196,622. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. JIA ZHONG ENTREPRE-
NEURS ASSOCIATION.

TMA656,319. January 11, 2006. Appln No. 892,497. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TIONAlso trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA656,320. January 11, 2006. Appln No. 1,124,771. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. MAGNA ENTERTAINMENT CORP.

TMA656,321. January 11, 2006. Appln No. 1,231,871. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. Smith and Andersen Consulting Engi-
neering.

TMA656,322. January 11, 2006. Appln No. 1,229,825. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. SalesDialogue Systems Inc.

TMA656,323. January 11, 2006. Appln No. 1,104,480. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. HEART4CHILDREN CANADA.

TMA656,324. January 11, 2006. Appln No. 1,216,108. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Irmscher Automobilbau und Beteili-
gungs GmbH.

TMA656,325. January 11, 2006. Appln No. 1,218,494. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. SARSEN PRODUCTIONS INC.

TMA656,326. January 11, 2006. Appln No. 1,226,427. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Stephen Ross Hope and Robert John 
Welcome, a joint venture.

TMA656,327. January 11, 2006. Appln No. 1,162,124. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. ENTEGRIS, INC.

TMA656,328. January 11, 2006. Appln No. 1,218,523. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. D’Arcy J. Sego.

TMA656,329. January 11, 2006. Appln No. 1,072,294. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. ROGERS BROADCASTING LIM-
ITED.

TMA656,330. January 11, 2006. Appln No. 1,238,141. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Harcourt Assessment Inc.

TMA656,331. January 11, 2006. Appln No. 1,242,738. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. SIWIN FOODS LTD.

TMA656,332. January 11, 2006. Appln No. 1,250,414. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. East Coast Direct Seafood Inc.

TMA656,333. January 11, 2006. Appln No. 1,236,753. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. 3773311 Canada Inc.

TMA656,334. January 11, 2006. Appln No. 1,044,598. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. SANARUS MEDICAL, INC.

TMA656,335. January 11, 2006. Appln No. 1,090,306. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. IREM SOFTWARE ENGINEERING, 
INC.

TMA656,336. January 11, 2006. Appln No. 1,121,533. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Fortis N.V.

TMA656,337. January 11, 2006. Appln No. 1,133,905. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Ozone Community Corporation.

TMA656,338. January 11, 2006. Appln No. 1,140,314. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. THE WET SEAL, INC.

TMA656,339. January 11, 2006. Appln No. 1,201,214. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. 1514890 Ontario Inc., doing 
business as Gongshow Gear.

TMA656,340. January 11, 2006. Appln No. 1,204,470. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. S&M NuTec, LLC.

TMA656,341. January 11, 2006. Appln No. 1,236,268. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. WestJet Airlines Ltd.

TMA656,342. January 11, 2006. Appln No. 1,243,774. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. 1514890 Ontario Inc. doing business 
as Gongshow Gear.

TMA656,343. January 11, 2006. Appln No. 1,236,223. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. TCG International Inc.

TMA656,344. January 11, 2006. Appln No. 1,247,895. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Rhema Bible Church.

TMA656,345. January 11, 2006. Appln No. 1,247,938. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. 1365267 Ontario Inc., carrying 
on business as Jailbird Designs.

TMA656,346. January 11, 2006. Appln No. 1,199,914. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. FÉDÉRATION DES CAISSES 
DESJARDINS DU QUÉBEC.

TMA656,347. January 11, 2006. Appln No. 1,227,141. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Elan Games Inc.

TMA656,348. January 11, 2006. Appln No. 1,249,841. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. The Great-West Life Assur-
ance Company.

TMA656,349. January 11, 2006. Appln No. 1,247,075. Vol.52 
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Issue 2653. August 31, 2005. Société des Loteries du Québec.

TMA656,350. January 11, 2006. Appln No. 1,226,948. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Fédération des caisses Desjardins 
du Québec.

TMA656,351. January 11, 2006. Appln No. 1,241,222. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Corey Feed Mills Ltd.

TMA656,352. January 11, 2006. Appln No. 1,221,605. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. AEROKURE INTERNATIONAL 
INC.

TMA656,353. January 11, 2006. Appln No. 1,243,365. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. H2 Collectives Ltd. doing business as 
Barking Babies.

TMA656,354. January 11, 2006. Appln No. 1,197,452. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. National Kitchen & Bath Association.

TMA656,355. January 11, 2006. Appln No. 1,221,422. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Taiwan Tobacco & Liquor Corpora-
tion.

TMA656,356. January 11, 2006. Appln No. 1,160,496. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Ted E. Bear Holdings Co. Ltd.

TMA656,357. January 11, 2006. Appln No. 1,205,674. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. American Power Conversion Cor-
porationa Massachusetts corporation.

TMA656,358. January 11, 2006. Appln No. 1,216,603. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. Hüller Hille GmbH.

TMA656,359. January 11, 2006. Appln No. 1,163,539. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. CENTRE MARCEL-DE-LA-
SABLONNIÈRE.

TMA656,360. January 11, 2006. Appln No. 1,044,259. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. PIERRE FABRE DERMO-
COSMÉTIQUE,une société anonyme.

TMA656,361. January 11, 2006. Appln No. 1,234,454. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. PEUGEOT SA.

TMA656,362. January 11, 2006. Appln No. 1,228,761. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. PROMOTION À LOUER.COM 
INC.

TMA656,363. January 11, 2006. Appln No. 1,228,073. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. LAFARGE ALUMINATESune société 
anonyme à conseil d’administration.

TMA656,364. January 11, 2006. Appln No. 1,163,804. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIEune société 
en commandite par actions.

TMA656,365. January 11, 2006. Appln No. 1,250,732. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Informatique softTarget inc.

TMA656,366. January 11, 2006. Appln No. 1,240,540. Vol.52 

Issue 2655. September 14, 2005. Société de gestion collective 
des droits des producteurs de phonogrammes et de vidéo-
grammes du Québec.

TMA656,367. January 11, 2006. Appln No. 1,209,666. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 
Société Anonyme.

TMA656,368. January 11, 2006. Appln No. 1,181,746. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. LABORATOIRE GARNIER & CIESo-
ciété en nom collectif.

TMA656,369. January 11, 2006. Appln No. 1,245,572. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. COMPAGNIE NO EXCESS INC.

TMA656,370. January 11, 2006. Appln No. 1,230,395. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Kwok Shing Enterprises Ltd.

TMA656,371. January 11, 2006. Appln No. 1,232,129. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. J2 Fashion Inc.

TMA656,372. January 11, 2006. Appln No. 1,223,216. Vol.52 
Issue 2642. June 15, 2005. Pemeas GmbH.

TMA656,373. January 11, 2006. Appln No. 1,225,654. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. ROGERS WIRELESS PARTNER-
SHIP.

TMA656,374. January 11, 2006. Appln No. 1,242,831. Vol.52 
Issue 2650. August 10, 2005. Vic Firth, Inc.

TMA656,375. January 11, 2006. Appln No. 1,161,792. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED.

TMA656,376. January 11, 2006. Appln No. 1,185,124. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. SOUCY RIVALAIR INC.

TMA656,377. January 11, 2006. Appln No. 1,247,077. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Société des Loteries du Québec.

TMA656,378. January 11, 2006. Appln No. 1,013,832. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. JÖEL BLOMET.

TMA656,379. January 11, 2006. Appln No. 1,118,637. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Nokia Corporation.

TMA656,380. January 11, 2006. Appln No. 1,250,777. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Tregaskiss Ltd.

TMA656,381. January 11, 2006. Appln No. 817,047. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. WILLIAM E. COUTTS COMPANY, LIM-
ITED.

TMA656,382. January 11, 2006. Appln No. 1,257,503. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA656,383. January 11, 2006. Appln No. 1,217,087. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. ICPbio Limited.

TMA656,384. January 11, 2006. Appln No. 1,161,654. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Cineplex Entertainment Limited 
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TMA656,385. January 11, 2006. Appln No. 1,162,156. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. JORE CORPORATION.

TMA656,386. January 11, 2006. Appln No. 1,163,053. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. Nintendo of America Inc.a 
Washington State Corporation.

TMA656,387. January 11, 2006. Appln No. 1,181,765. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Tenneco Automotive Operating 
Company Inc.A Delaware Corporation.

TMA656,388. January 11, 2006. Appln No. 1,163,052. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. Nintendo of America Inc.

TMA656,389. January 11, 2006. Appln No. 1,193,042. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. HANDS ON IT CORPORATION.

TMA656,390. January 11, 2006. Appln No. 1,196,931. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. R.G.M. Musique S.E.N.C.

TMA656,391. January 11, 2006. Appln No. 1,163,220. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. NEWELL OPERATING COM-
PANY(A Delaware Corporation).

TMA656,392. January 11, 2006. Appln No. 1,212,691. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. The Lubri-Loy Company, Inc.a 
corporation of the State of Missouri.

TMA656,393. January 11, 2006. Appln No. 1,215,674. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Hart Stores Inc.

TMA656,394. January 11, 2006. Appln No. 1,233,104. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. British Columbia Lung Association.

TMA656,395. January 11, 2006. Appln No. 1,233,233. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Canadian Outcomes Research 
Institute.

TMA656,396. January 11, 2006. Appln No. 1,163,230. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. NEWELL OPERATING COMPANY(A 
Delaware Corporation).

TMA656,397. January 11, 2006. Appln No. 1,233,271. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. SITARA INTERNATIONAL 
INC., a British Columbia incorporated Company.

TMA656,398. January 11, 2006. Appln No. 1,233,345. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Advanced Training Systems Inter-
national.

TMA656,399. January 11, 2006. Appln No. 1,163,232. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. NEWELL OPERATING COMPANY(A 
Delaware Corporation).

TMA656,400. January 11, 2006. Appln No. 1,240,673. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Weyerhaeuser Company (a Wash-
ington corporation).

TMA656,401. January 11, 2006. Appln No. 1,189,306. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. IMAGENETIXa California Corpo-

ration.

TMA656,402. January 11, 2006. Appln No. 1,172,377. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. Inspiration Software, Inc.an Oregon 
corporation.

TMA656,403. January 11, 2006. Appln No. 1,249,940. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. HOMA IMPORT CO. LTD.

TMA656,404. January 11, 2006. Appln No. 1,249,987. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Steinbach Credit Union Limited.

TMA656,405. January 11, 2006. Appln No. 1,242,516. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Canad Corporation of Manitoba 
Ltd.

TMA656,406. January 11, 2006. Appln No. 1,249,989. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Steinbach Credit Union Limited.

TMA656,407. January 11, 2006. Appln No. 1,250,775. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Tregaskiss Ltd.

TMA656,408. January 11, 2006. Appln No. 1,250,321. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. G.A.A.G., L.L.C., an Alabama lim-
ited liability company.

TMA656,409. January 11, 2006. Appln No. 1,191,164. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Lewis Hyman, Inc.

TMA656,410. January 11, 2006. Appln No. 1,178,294. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. PepsiCo, Inc.a North Carolina cor-
poration.

TMA656,411. January 11, 2006. Appln No. 1,161,716. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. Warehouse One Clothing Ltd.

TMA656,412. January 11, 2006. Appln No. 1,246,935. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. AJ’Z Ltd.

TMA656,413. January 11, 2006. Appln No. 1,247,071. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Rolf C. Hagen Inc.

TMA656,414. January 11, 2006. Appln No. 1,247,137. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Wincut Family Salon Ltd.

TMA656,415. January 11, 2006. Appln No. 1,248,118. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Brett Di Paolo.

TMA656,416. January 11, 2006. Appln No. 1,248,131. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. David Tyler Communications, Inc.

TMA656,417. January 11, 2006. Appln No. 1,248,440. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Fix Protocol Limited.

TMA656,418. January 11, 2006. Appln No. 1,249,172. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Itochu Ceratech Corporation, a 
Japanese corporation.

TMA656,419. January 11, 2006. Appln No. 1,249,438. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Pride Signs Limited.

TMA656,420. January 11, 2006. Appln No. 1,150,012. Vol.52 
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Issue 2626. February 23, 2005. Spin Master Ltd.

TMA656,421. January 11, 2006. Appln No. 1,220,054. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Forever Jewellery Inc.

TMA656,422. January 11, 2006. Appln No. 1,164,049. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Ragdoll Limiteda British limited Com-
pany.

TMA656,423. January 12, 2006. Appln No. 1,166,016. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. GOLD LINE TELEMANAGE-
MENT INC.a legal entity.

TMA656,424. January 12, 2006. Appln No. 1,185,311. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. DUOJECT MEDICAL SYSTEMS INC./
LES SYSTEMES MEDICAUX DUOJECT INC.

TMA656,425. January 12, 2006. Appln No. 1,174,344. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. The FireDrill Company, LLCa New 
York limited liability company.

TMA656,426. January 12, 2006. Appln No. 1,162,927. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. FENWICK AUTOMOTIVE PROD-
UCTS LIMITED.

TMA656,427. January 12, 2006. Appln No. 1,165,316. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. U.S. Electronics, Inc.

TMA656,428. January 12, 2006. Appln No. 1,189,533. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. National Smokeless Tobacco Com-
pany Limited.

TMA656,429. January 12, 2006. Appln No. 1,042,563. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. RONA INC.

TMA656,430. January 12, 2006. Appln No. 1,233,815. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Astral Broadcasting Group Inc./Le 
Groupe de Radiodiffusion Astral inc.

TMA656,431. January 12, 2006. Appln No. 1,224,593. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Olymel s.e.c.

TMA656,432. January 12, 2006. Appln No. 1,244,435. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. FEMPRO INC.

TMA656,433. January 12, 2006. Appln No. 1,237,139. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. J. Lohr Winery Corporation.

TMA656,434. January 12, 2006. Appln No. 1,238,480. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. GERFLOR, une Société de droit 
français.

TMA656,435. January 12, 2006. Appln No. 1,249,998. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Siskind, Cromarty, Ivey & 
Dowler LLP.

TMA656,436. January 12, 2006. Appln No. 1,247,615. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. LES SURFACES SÉCU-
RITAIRES CARPELL INC.

TMA656,437. January 12, 2006. Appln No. 1,246,675. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Planchers Mistral inc.

TMA656,438. January 12, 2006. Appln No. 1,246,068. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Big "O" Tire Distribution Centre 
Ltd.

TMA656,439. January 12, 2006. Appln No. 1,236,759. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. Steelrite Systems Inc.

TMA656,440. January 12, 2006. Appln No. 1,220,933. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. Génétiporc Inc.

TMA656,441. January 12, 2006. Appln No. 1,248,206. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. CENTRE HOLISTIQUE POUR 
LES ANIMAUX NATURALANIMAL & PAWTISSERIE INC./NAT-
URALANIMAL & PAWTISSERIE HOLISTIC PET CENTER INC.

TMA656,442. January 12, 2006. Appln No. 1,245,663. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. JTI-Macdonald TM Corp.

TMA656,443. January 12, 2006. Appln No. 1,158,155. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. PATRICK D. CHRISTIAN.

TMA656,444. January 12, 2006. Appln No. 1,161,871. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. HILL’S PET NUTRITION, INC.

TMA656,445. January 12, 2006. Appln No. 1,217,536. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Intini Marketing Inc.

TMA656,446. January 12, 2006. Appln No. 1,218,430. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Équipements de Transformation 
IMAC (E.T.I.) inc.

TMA656,447. January 12, 2006. Appln No. 1,225,691. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. Purolator Courier Ltd. - Courrier 
Purolator Ltée.

TMA656,448. January 12, 2006. Appln No. 1,226,036. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Point Grey Research Inc.

TMA656,449. January 12, 2006. Appln No. 1,227,767. Vol.52 
Issue 2638. May 18, 2005. Worth, LLC.

TMA656,450. January 12, 2006. Appln No. 1,222,372. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. Purolator Courier Ltd. - Courrier 
Purolator Ltée.

TMA656,451. January 12, 2006. Appln No. 1,207,129. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. John Zink Company LLC.

TMA656,452. January 12, 2006. Appln No. 1,242,347. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Virtual Softnet Canada Inc.

TMA656,453. January 12, 2006. Appln No. 1,219,510. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Fraser & Hoyt Insurance Limited.

TMA656,454. January 12, 2006. Appln No. 1,203,675. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. ALIMENTATION COUCHE-TARD 
INC.

TMA656,455. January 12, 2006. Appln No. 1,236,068. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Astro-Med, Inc.a Rhode Island cor-
poration.
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TMA656,456. January 12, 2006. Appln No. 1,228,492. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD.

TMA656,457. January 12, 2006. Appln No. 1,215,675. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Hart Stores Inc.

TMA656,458. January 12, 2006. Appln No. 1,234,697. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Grotek Manufacturing Inc.

TMA656,459. January 12, 2006. Appln No. 1,239,525. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. Natalie Reeves.

TMA656,460. January 12, 2006. Appln No. 1,239,597. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. Richmond Plywood Corporation 
Limited.

TMA656,461. January 12, 2006. Appln No. 1,239,924. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Cosmetology Industry Association 
of British Columbia.

TMA656,462. January 12, 2006. Appln No. 1,250,598. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Hilary Radley Design Inc.

TMA656,463. January 12, 2006. Appln No. 1,144,367. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. ETIENNE AIGNER, INC.(a Cor-
poration of the State of Delaware).

TMA656,464. January 12, 2006. Appln No. 1,226,209. Vol.52 
Issue 2647. July 20, 2005. 9098-0079 Quebec Inc.

TMA656,465. January 12, 2006. Appln No. 1,247,076. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Société des Loteries du Québec.

TMA656,466. January 12, 2006. Appln No. 1,226,945. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Fédération des caisses Desjardins 
du Québec.

TMA656,467. January 12, 2006. Appln No. 1,228,657. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. BP p.l.c.

TMA656,468. January 12, 2006. Appln No. 1,232,024. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. CAP-IT INTERNATIONAL INC.

TMA656,469. January 12, 2006. Appln No. 1,236,754. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. 3773311 Canada Inc.

TMA656,470. January 12, 2006. Appln No. 1,147,562. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. NAGANO MANAGEMENT 
LIMITED.

TMA656,471. January 12, 2006. Appln No. 1,236,992. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. ROGERS WIRELESS PARTNER-
SHIP.

TMA656,472. January 12, 2006. Appln No. 1,243,060. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Canadian Tire Corporation, Lim-
ited.

TMA656,473. January 12, 2006. Appln No. 1,148,832. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Airzone Recreation Inc.

TMA656,474. January 12, 2006. Appln No. 1,242,624. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. PALAMAR INDUSTRIES INC.

TMA656,475. January 12, 2006. Appln No. 1,238,146. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. Harcourt Assessment, Inc.

TMA656,476. January 12, 2006. Appln No. 1,103,934. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Saint-Gobain Calmar Inc.

TMA656,477. January 12, 2006. Appln No. 1,202,813. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. Interpath Pty Ltd.

TMA656,478. January 12, 2006. Appln No. 1,209,014. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. The Children’s Place Services 
Company, LLC(a Delaware limited liability company).

TMA656,479. January 12, 2006. Appln No. 1,024,434. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. CEPHEID(a corporation of the State 
of California).

TMA656,480. January 12, 2006. Appln No. 1,162,407. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. Gordon Food Service, Inc.a Michi-
gan corporation.

TMA656,481. January 12, 2006. Appln No. 1,201,668. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. LA FONDATION CURE / THE 
CURE FOUNDATIONune corporation à but non lucratif incor-
porée sous la Partie III de la Loi sur les Compagnies (L.R.Q., 
chap. C-38, art. 218) de la province de Québec.

TMA656,482. January 12, 2006. Appln No. 1,201,665. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. LA FONDATION CURE / THE 
CURE FOUNDATIONune corporation à but non lucratif incor-
porée sous la Partie III de la Loi sur les Compagnies (L.R.Q., 
chap. C-38, art. 218) de la province de Québec.

TMA656,483. January 12, 2006. Appln No. 1,201,666. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. LA FONDATION CURE / THE 
CURE FOUNDATIONune corporation à but non lucratif incor-
porée sous la Partie III de la Loi sur les Compagnies (L.R.Q., 
chap. C-38, art. 218) de la province de Québec.

TMA656,484. January 12, 2006. Appln No. 1,216,274. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. SAINT-GOBAIN PAM, Société 
Anonyme.

TMA656,485. January 12, 2006. Appln No. 1,238,291. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. CLARILOG, société à responsabil-
ité limitée de droit français.

TMA656,486. January 12, 2006. Appln No. 1,192,093. Vol.52 
Issue 2642. June 15, 2005. Tan Cole Import Export International 
Incorporated.

TMA656,487. January 12, 2006. Appln No. 1,193,721. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. BIOTHERMune société anonyme.

TMA656,488. January 12, 2006. Appln No. 1,124,368. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. Société des Participations du Com-
missariat à l’Énergie Atomique, société anonyme à Directoire et 
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Conseil de Surveillance.

TMA656,489. January 12, 2006. Appln No. 1,213,181. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Ortivus Inc.

TMA656,490. January 12, 2006. Appln No. 1,213,182. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Ortivus Inc.

TMA656,491. January 12, 2006. Appln No. 1,162,867. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. MJM INVESTIGATIONS, INC.

TMA656,492. January 12, 2006. Appln No. 1,163,233. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. R2 TECHNOLOGY, INC.a Delaware 
corporation.

TMA656,493. January 12, 2006. Appln No. 1,164,287. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Chico’s Retail Services, Inc.(a Florida 
corporation).

TMA656,494. January 12, 2006. Appln No. 1,164,323. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. STELLAC Oy.

TMA656,495. January 12, 2006. Appln No. 1,164,325. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. STELLAC Oy.

TMA656,496. January 12, 2006. Appln No. 1,164,801. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Kelly Properties, Inc.a corporation of 
Michigan.

TMA656,497. January 12, 2006. Appln No. 1,165,315. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. U.S. Electronics, Inc.

TMA656,498. January 12, 2006. Appln No. 1,169,237. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA656,499. January 12, 2006. Appln No. 1,176,492. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA656,500. January 12, 2006. Appln No. 1,176,052. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. GMCA PTY LTD.

TMA656,501. January 12, 2006. Appln No. 1,178,232. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. ALAIN SAVOURE. 
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TMA431,641. Amended January 06, 2006. Appln No. 617,984-1. 
Vol.50 Issue 2552. September 24, 2003. HAGGAR CLOTHING 
CO.

TMA517,173. Amended January 11, 2006. Appln No. 808,002-1. 
Vol.51 Issue 2584. May 05, 2004. CANADIAN WILDLIFE FED-
ERATION INC./FÉDÉRATION CANADIENNE DE LA FAU-
NEINC.

TMA547,858. Amended January 12, 2006. Appln No. 1,036,816-
1. Vol.52 Issue 2652. August 24, 2005. EFFIGI INC.

TMA630,403. Amended January 12, 2006. Appln No. 1,180,745-
1. Vol.52 Issue 2654. September 07, 2005. VA-YOLA GAR-
MENTS LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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916,930. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Carnegie Mellon University of the badge, crest,
emblem or mark shown above.

916,930. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Carnegie Mellon
University de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

CARNEGIE MELLON 
916,937. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Carnegie Mellon University of the badge, crest,
emblem or mark shown above.

916,937. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Carnegie Mellon
University de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

 

917,068. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by The University of North Carolina at Chapel Hill of the
badge, crest, emblem or mark shown above.

917,068. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par The University of North
Carolina at Chapel Hill de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

TOURISM BUSINESS ESSENTIALS 
916,467. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Tourism British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

916,467. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Tourism
British Columbia de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

COMMUNITY TOURISM 
FOUNDATIONS 

916,468. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Tourism British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

916,468. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Tourism
British Columbia de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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CBC NEWS: CLOSEUP 
916,941. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation/
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,941. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation/ Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

916,949. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The WORKERS’ COMPENSATION
BOARD OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for services.

916,949. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
WORKERS’ COMPENSATION BOARD OF BRITISH COLUMBIA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des services.

SDTC 
916,978. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canada Foundation for Sustainable
Development Technology of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,978. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canada
Foundation for Sustainable Development Technology de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SDTC SD Business Case 

916,979. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canada Foundation for Sustainable
Development Technology of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,979. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canada
Foundation for Sustainable Development Technology de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

The SD Business Case 
916,980. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canada Foundation for Sustainable
Development Technology of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

916,980. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canada
Foundation for Sustainable Development Technology de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

916,984. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by the WORKERS’ COMPENSATION BOARD
OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an official
mark for services.

916,984. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par the
WORKERS’ COMPENSATION BOARD OF BRITISH COLUMBIA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des services.

IL FAUT Y ÊTRE POUR LE CROIRE 
916,987. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Société des établissements de plein air du
Québec of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.
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916,987. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Société des
établissements de plein air du Québec de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

LUCKY STAR BINGO 
917,042. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,042. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

917,043. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Niagara Parks Commission of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,043. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Niagara Parks Commission de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

HANDS ON FOR HEALTH 
917,084. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Capital Health of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

917,084. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Capital
Health de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

WINNING STREAK DOUBLER 
917,096. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,096. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

MÉGA BLITZ 
917,098. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of
the mark shown above, as an official mark for services.

917,098. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DES LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

JOKER 
917,099. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of
the mark shown above, as an official mark for wares.

917,099. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DES LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises.

BC VQA 
917,104. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of the
Province of British Columbia, as represented by the Ministry of
Agriculture and Lands of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,104. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of the Province of British Columbia, as
represented by the Ministry of Agriculture and Lands de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BRITISH COLUMBIA VINTNERS 
QUALITY ALLIANCE VQA 
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917,105. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of the
Province of British Columbia, as represented by the Ministry of
Agriculture and Lands of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,105. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of the Province of British Columbia, as
represented by the Ministry of Agriculture and Lands de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BRITISH COLUMBIA VINTNERS 
QUALITY ALLIANCE 

917,106. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in Right of the
Province of British Columbia, as represented by the Ministry of
Agriculture and Lands of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,106. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in Right of the Province of British Columbia, as
represented by the Ministry of Agriculture and Lands de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

NORTH AMERICAN MASTERS GAMES 
917,107. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The City of Edmonton of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,107. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The City of
Edmonton de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

EDMONTON MASTERS GAMES 
917,108. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The City of Edmonton of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,108. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The City of
Edmonton de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

CANADIAN MASTERS GAMES 

917,109. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The City of Edmonton of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,109. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The City of
Edmonton de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ALBERTA MASTERS GAMES 
917,110. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The City of Edmonton of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,110. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The City of
Edmonton de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

917,111. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as
represented by the Department of Industry and Resources of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,111. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Department of Industry and Resources de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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917,112. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as
represented by the Department of Industry and Resources of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,112. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Department of Industry and Resources de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

FUELING THE PROVINCE 
917,113. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as
represented by the Department of Industry and Resources of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,113. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Department of Industry and Resources de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CONNEXION 
917,125. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of
the mark shown above, as an official mark for services.

917,125. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DES LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

VILLAGE-RELAIS 
917,134. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Le gouvernement du Québec, représenté
par le ministre des Transports of the mark shown above, as an
official mark for services.

917,134. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Le
gouvernement du Québec, représenté par le ministre des
Transports de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
04 janvier 2006

1,204,431 - La marque a été incorrectement publiée dans le
Journal des marques de commerce du 4 janvier 2006. Volume 53,
numéro 2671. Une erreur apparaissait dans l’énoncé des
marchandises.

04 janvier 2006

1,229,482 - La marque a été publiée prématurément dans le
journal des marques de commerce du 4 janvier 2006. Volume 53,
numero 2671. Revendication 16(2) ajoutée avant publication.

30 novembre 2005

1,249,222 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 30 novembre 2005.
Volume 52, numéro 2666. La traduction en français des
marchandises (2) était incorrecte.

23 novembre 2005

1,254,098 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marque de commerce du 23 novembre, 2005. Volume
52, numéro 2665. Une erreur apparaissait dans la marque.‘

04 janvier 2006

1,254,480 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 4 janvier 2006. Volume 53,
numero 2671. Des corrections ont été faites aux marchandises.

07 décembre 2005

1,255,364 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Jouranl des marques de commerce du 7 décembre 2005. Volume
52, numéro 2667. Le désistement porte sur le mot
«TELEVISION». 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
January 04, 2006

1,204,431 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated January 4, 2006. Volume 53, Issue 2671. An
error appeared in the statement of wares.

January 04, 2006

1,229,482 - The mark has been prematurely advertised in the
Journal of January 4, 2006. Vol. 53, Issue 2671. 16(2) Claim
added prior to advertisement.

November 30, 2005

1,249,222 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated November 30, 2005. Volume 52, Issue 2666.
The translation in French of wares (2) was incorrect.

November 23, 2005

1,254,098 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated November 23, 2005. Volume 52, Issue 2665.
A typographical error appeared in the Trade-mark.

January 04, 2006

1,254,480 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated January 4, 2006. Vol 53, Issue 2671.
Corrections have been made to the wares.

December 07, 2005

1,255,364 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated december 7, 2005. Vol 52, Issue 2667. The
disclaimer is in respect of the word «TELEVISION». 
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ABILITY FUND/MARCH OF DIMES 
CANADA 

906,999. Public notice is hereby given of the withdrawal by
CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR THE DISABLED
of its mark shown below, published under sub-paragraph
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of
December 14, 1994.

906,999. Avis public est par la présente donné du retrait, par
CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR THE DISABLED
de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 14 décembre 1994 en vertu du sous-alinéa
9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

FONDS DE RÉADAPTATION/PARADE 
DES DIX SOUS DU CANADA 

907,000. Public notice is hereby given of the withdrawal by
CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR THE DISABLED
of its mark shown below, published under sub-paragraph
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of
December 14, 1994.

907,000. Avis public est par la présente donné du retrait, par
CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR THE DISABLED
de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 14 décembre 1994 en vertu du sous-alinéa
9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

FONDS DE RÉADAPTATION/MARCHE 
DES DIX SOUS DU CANADA 

907,001. Public notice is hereby given of the withdrawal by
CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR THE DISABLED
of its mark shown below, published under sub-paragraph
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of
December 14, 1994.

907,001. Avis public est par la présente donné du retrait, par
CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR THE DISABLED
de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 14 décembre 1994 en vertu du sous-alinéa
9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

PARADE DES DIX SOUS 

908,166. Public notice is hereby given of the withdrawal by
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of September 03, 1997.

908,166. Avis public est par la présente donné du retrait, par
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 03
septembre 1997 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

MARCHE DES DIX SOUS 
908,167. Public notice is hereby given of the withdrawal by
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of September 03, 1997.

908,167. Avis public est par la présente donné du retrait, par
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 03
septembre 1997 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

MARCH OF DIMES 
908,168. Public notice is hereby given of the withdrawal by
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of September 03, 1997.

908,168. Avis public est par la présente donné du retrait, par
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 03
septembre 1997 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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THE MARCH OF DIMES 
908,169. Public notice is hereby given of the withdrawal by
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of September 03, 1997.

908,169. Avis public est par la présente donné du retrait, par
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 03
septembre 1997 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

 

908,170. Public notice is hereby given of the withdrawal by
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of September 03, 1997.

908,170. Avis public est par la présente donné du retrait, par
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 03
septembre 1997 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

MOTHER’S MARCH 
908,171. Public notice is hereby given of the withdrawal by
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of September 03, 1997.

908,171. Avis public est par la présente donné du retrait, par
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 03
septembre 1997 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

 

909,934. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of May 26, 1999.

909,934. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 26 mai 1999
en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce.
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909,935. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of May 26, 1999.

909,935. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
EASTER SEALS/MARCH OF DIMES NATIONAL COUNCIL,
FORMERLY THE CANADIAN REHABILITATION COUNCIL FOR
THE DISABLED/CONSEIL CANADIEN POUR LA
RÉADAPTATION DES HANDICAPÉS de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 26 mai 1999
en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce.

ESMODNC 
913,546. Public notice is hereby given of the withdrawal by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of its mark shown below, published under sub-paragraph
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of
November 14, 2001.

913,546. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal des
marques de commerce du 14 novembre 2001 en vertu du sous-
alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

 

914,125. Public notice is hereby given of the withdrawal by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of its mark shown below, published under sub-paragraph
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of
April 17, 2002.

914,125. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal des
marques de commerce du 17 avril 2002 en vertu du sous-alinéa
9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

E-DIMES 
914,128. Public notice is hereby given of the withdrawal by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of its mark shown below, published under sub-paragraph
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of
April 17, 2002.

914,128. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal des
marques de commerce du 17 avril 2002 en vertu du sous-alinéa
9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce. 
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